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 Письмо Группы экспертов по Демократической Республике 

Конго от 23 декабря 2020 года на имя Председателя Совета 

Безопасности 
 

 

 Члены Группы экспертов по Демократической Республике Конго, мандат 

которой был продлен в соответствии с резолюцией 2528 (2020) Совета Безопас-

ности, имеют честь настоящим препроводить среднесрочный доклад Группы в 

соответствии с пунктом 4 этой резолюции.  

 Прилагаемый доклад был представлен Комитету Совета Безопасности, 

учрежденному резолюцией 1533 (2004) по Демократической Республике Конго, 

23 ноября 2020 года и рассмотрен Комитетом 3 декабря 2020 года. 

 Группа будет признательна за доведение настоящего письма и доклада до 

сведения членов Совета Безопасности и издание в качестве документа Совета. 

 

 

(Подпись) Виржини Монши 

Координатор Группы экспертов  

по Демократической Республике Конго  

(Подпись) Нельсон Алусала 

Эксперт 

(Подпись) Мелани Де Гроф 

Эксперт 

(Подпись) Гора Мбайе 

Эксперт 

(Подпись) София Пиклз 

Эксперт 

(Подпись) Майя Трухийо 

Эксперт 
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  Среднесрочный доклад Группы экспертов 

по Демократической Республике Конго 
 

 

 Резюме 

 В течение отчетного периода ситуация в области безопасности в восточной 

части Демократической Республики Конго характеризовалась возникновением 

многочисленных очагов насилия. В данном контексте в начале октября 2020  года 

президент Феликс Чисекеди совершил трехдневную поездку в Гому, где провел 

серию консультаций и председательствовал на состоявшемся с участием глав гос-

ударств Анголы, Руанды и Уганды мини-саммите, в том числе по вопросам без-

опасности. 

 В Северном Киву в результате операций Вооруженных сил Демократиче-

ской Республики Конго (ВСДРК) Альянс демократических сил (АДС) разделился 

на несколько мобильных групп, расширивших район действий АДС. Хотя це-

почки поставок были нарушены, АДС продолжал совершать нападения на 

ВСДРК и мирных жителей. Имеются подтверждения того, что АДС усовершен-

ствовал технологии производства самодельных взрывных устройств. Хотя «Ис-

ламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ) взяло на себя ответственность за 

многие нападения на территории Бени, Группа экспертов не смогла установить 

прямую связь между этими двумя группами.  

 На территории Бени выращивание, заготовка и продажа какао были связаны 

с вооруженной деятельностью АДС, групп «майи-майи», неизвестных вооружен-

ных лиц и некоторых членов ВСДРК. Ввиду отсутствия безопасности доступ 

многих фермеров-производителей какао к полям был затруднен, а в период сбора 

урожая нападения на фермеров-производителей какао участились. В течение 

2020 года какао, в том числе из районов, находящихся под вооруженным контро-

лем, ввозилось контрабандой в Уганду, причем многие цепочки поставок какао 

были скрытыми. 

 «Ндумские силы обороны Конго» (возрожденные) (НОК (в)) раскололись на 

две группировки: одна возглавляемая бывшим командиром НОК (в) Гидоном 

Шимирай Мвисса, находящимся под санкциями (CDi.033), а другая — его заме-

стителем Гилбертом Бвира Чуо. НОК (в) продолжали в своих интересах перена-

правлять товарно-материальные запасы правительства, а несколько офицеров 

ВСДРК снабжали их оружием и боеприпасами. ВСДРК способствовали расколу 

НОК (в), их реорганизации и укреплению группировки Бвира в качестве управ-

ляемого инструмента отслеживания группировки под командованием Гидона и 

борьбы с другими вооруженными группами. 

 Преступные сети были вовлечены в контрабанду олова, тантала и воль-

фрама из карьеров, захваченных вооруженными группами. Из трех минералов 

тантал чаще всего конфисковывали на границе Демократической Республики 

Конго и Руанды в период с января по сентябрь 2020 года. 

 В Итури подписание в середине июля 2020  года соглашений о прекращении 

огня вооруженными группами «Ленду», широко известными как «Ассоциация 

развития Конго» или КОДЕКО, ознаменовало относительное сокращение числа 

нападений на территориях Джугу и Махаги. На момент подготовки настоящего 

доклада западная часть территории Джугу и северная часть территории Ируму 

больше всего пострадали от насилия, в первую очередь ввиду нежелания некото-

рых группировок «Ленду» подключиться к процессу прекращения огня и дея-

тельности недавно созданной вооруженной группы «Патриотический и интегра-

ционный фронт Конго» и группы самообороны «Заир».  
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 «Союз революционеров в защиту Конголезского народа» (СРЗКН/ 

КОДЕКО) и Армия освобождения Конго (АОК/КОДЕКО) использовали детей, 

что является деянием, подпадающим под санкции. Мирные жители ленду под-

вергались поборам со стороны некоторых членов ВСДРК, дислоцированных в 

Итури. 

 Комбатанты группировок «Ленду» все чаще совершали нападения на цен-

тры торговли золотом и районы добычи золота в золотоносных территориях 

Джугу и Ируму. Боевики группы «Заир» также присутствовали в районах добычи 

золота, но редко нападали на золотодобытчиков. Продолжалась трансграничная 

контрабанда золота из Итури в Уганду. 

 В южной части территории Ируму число нападений вооруженных групп, 

прибывающих из Северного Киву, включая АДС, на мирных жителей увеличи-

лось в результате операций ВСДРК, что привело к массовому перемещению насе-

ления и усилению напряженности между общинами. В сентябре в Пайи было со-

вершено нападение на хуту, к которым, в частности, относили баньябвиша.  

 После приостановки процесса разоружения, демобилизации и реинтегра-

ции Патриотических сил сопротивления Итури в результате произошедших 

30 сентября 2020 года столкновений с ВСДРК 19 октября 2020 года он был воз-

обновлен. 

 В Южном Киву структура «майи-майи» под командованием Якутумбы из-

менилась после дезертирства заместителя командира Алонды Биты в августе 

2020 года. Вооруженная группа продолжала финансировать свою деятельность 

за счет незаконной добычи золота в районе Мисиси и незаконной вырубки, в 

частности, красного дерева, охраняемого Конвенцией о международной торговле 

видами дикой фауны и флоры, находящимися под угрозой исчезновения. Груп-

пировки «Райя Мутомбоки» групп «Бутачибера» и «Хамакомбо» незаконно обла-

гали местные общины налогом за пользование лесами, особенно в территории 

Калехе. 

 Группа экспертов обеспокоена усилением насилия со стороны вооруженных 

групп в высокогорных районах территорий Физи, Увира и Мвенга и возложением 

коллективной ответственности на общины за их нападения, а также подстрека-

тельской риторикой и продолжает расследовать такие случаи.  

 Члены Сил обороны Руанды присутствовали и проводили операции в Се-

верном Киву с конца 2019 года до начала октября 2020 года в нарушение режима 

санкций. С ноября 2019 года по июль 2020 года Национальные силы обороны Бу-

рунди и молодежная группа «Имбонеракуре» вторгались в Южное Киву, также в 

нарушение режима санкций. 

 Две операции по изъятию оружия в Киншасе в октябре 2019 года и Гбадо-

лите в апреле 2020 года свидетельствуют о сохранении внутренних сетей неза-

конного оборота, иногда оказывающих трансграничное побочное воздействие.  
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 I. Введение 
 

 

1. Члены Группы экспертов по Демократической Республике Конго, мандат 

которой был продлен в соответствии с резолюцией 2528 (2020), были назначены 

Генеральным секретарем 20 июля 2020 года (см. S/2020/726).  

2. Среднесрочный доклад Группы представляется во исполнение пункта 4 ре-

золюции 2528 (2020). В соответствии с просьбой Совета Безопасности, содер-

жащейся в пункте 8 его резолюции 2360 (2017) и подтвержденной в резолю-

ции 2528 (2020), Группа продолжала обмениваться информацией с группами 

экспертов по Центральноафриканской Республике и Южному Судану.  

 

  Сотрудничество с Миссией Организации Объединенных Наций 

по стабилизации в Демократической Республике Конго 
 

3. Группа выражает Миссии Организации Объединенных Наций по стабили-

зации в Демократической Республике Конго (МООНСДРК) благодарность за 

поддержку и сотрудничество в течение отчетного периода.  

 

  Выполнение просьб Группы о предоставлении информации 
 

4. С момента представления своего предыдущего доклада (S/2020/482) 

Группа направила государствам-членам, международным организациям и част-

ным лицам в общей сложности 49 официальных сообщений. На момент подго-

товки настоящего доклада Группа получила только 17 ответов.  

5. Группа подчеркивает, что своевременное сотрудничество государств-чле-

нов является важнейшим элементом выполнения ее мандата.  

 

  Методология 
 

6. Группа руководствовалась стандартами доказывания, рекомендованными 

Неофициальной рабочей группой Совета Безопасности по общим вопросам, ка-

сающимся санкций (см. S/2006/997). Она основывала свои выводы на докумен-

тах и подтверждала информацию, опираясь на по крайней мере три независимых 

и надежных источника.  

7. Вследствие характера конфликта в Демократической Республике Конго 

имеется очень мало документов, содержащих убедительные доказательства по-

ставок оружия, вербовки, ответственности командиров за серьезные нарушения 

прав человека и незаконной эксплуатации природных ресурсов. Именно по-

этому Группа полагалась на свидетельские показания местных жителей, бывших 

комбатантов и нынешних членов вооруженных групп. Группа учла также пока-

зания экспертов из числа государственных должностных лиц и военнослужащих 

из стран района Великих озер и других стран, а также источников в Организации 

Объединенных Наций. 

8. Настоящий отчет охватывает расследования, проводившиеся до 19 ноября 

2020 года. В течение отчетного периода Группа не могла посетить Демократи-

ческую Республику Конго и район Великих озер из-за пандемии коронавирус-

ного заболевания (COVID-19) и связанных с ней ограничений на поездки и про-

водила свои расследования дистанционно.  

 

 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/2528(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/726
https://undocs.org/ru/S/RES/2528(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2360(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2528(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/482
https://undocs.org/ru/S/2006/997
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 II. Северное Киву 
 

 

 А. Альянс демократических сил 
 

 

  Последствия операций Вооруженных сил Демократической Республики 

Конго1 
 

9. Операция Вооруженных сил Демократической Республики Конго 

(ВСДРК), начавшаяся в октябре 2019  года (см. S/2020/482, пункт 32) в рамках 

операции «Сокола I», повлияла на местонахождение и сети снабжения находя-

щегося под санкциями Альянса демократических сил (АДС) (CDe.001). Со-

гласно источникам ВСДРК, с 29 октября 2019  года до конца октября 2020 года 

более 370 комбатантов АДС были убиты и более 70 взяты в плен, включая жену 

находящегося под санкциями Сека Балуку (CDi.036), которую задержали 22 ок-

тября 2020 года в Кайнаме. 

10. АДС продолжал активную деятельность, рассредоточившись в основном 

на территории Бени. ВСДРК сохраняли контроль за давно существующими ла-

герями АДС, которые были захвачены в начале 2020 года (см. S/2020/482, 

пункт 33). Комбатанты АДС были разделены по крайней мере на три мобильные 

группы, сосредоточенные в основном в Рвензори по дороге от Мбау до Каманго, 

в северной части территории Бени и южной части Итури на территории Ируму, 

где комбатанты постоянно перемещались между районами Мамове, Эрингети, 

Кайнама и южной частью Итури (см. приложение 1). На момент подготовки до-

клада источники ВСДРК и МООНСДРК подтвердили присутствие важной груп-

пировки АДС в районе Кайнама, включая Сека Балуку. Такая мобильность и 

рассредоточение повысили непредсказуемость передвижения и нападений АДС 

и расширили район операций вооруженной группы. Отсутствие точной инфор-

мации о местонахождении АДС также объясняется действиями других воору-

женных групп в этом районе (см. пункт 21). 

11. В сетях снабжения и деятельности АДС произошли серьезные сбои, что 

привело к увеличению числа нападений и грабежей, особенно продовольствия 

и медикаментов. Во многих случаях награбленное имущество заставляли нести 

похищенных гражданских лиц (см. пункт 20 и S/2019/469, пункты 100–101 и 

113–115). Некоторых похищенных освобождали через несколько дней или 

недель, иногда за выкуп, а других похищенных удерживали, заставляя некото-

рых из них воевать на стороне АДС2. 

 

  Использование самодельных взрывных устройств 
 

12. В 2019 и 2020 годах увеличилось число зарегистрированных инцидентов, 

связанных с использованием самодельных взрывных устройств, особенно в рай-

онах операций АДС (см. S/2016/466, пункты 222–228)3. Согласно источникам 

МООНСДРК, ВСДРК и экспертам, почти в каждом инциденте целью нападений 

были члены ВСДРК. По состоянию на 30 октября 2020 года последний зареги-

стрированный инцидент произошел 17 октября, когда после взрыва в Майи-

Сафи, территория Бени, среди военнослужащих ВСДРК были убитые и трое 

__________________ 

 1 Источники: один бывший комбатант АДС, командир «майи-майи», 13 представителей 

гражданского общества, 2 жертвы нападений АДС, 2 международные организации, 

11 экспертов, 6 военнослужащих ВСДРК, источники МООНСДРК и дипломатические 

источники. 

 2 Источники: представители гражданского общества, источники ВСДРК, эксперты и 

аудиозаписи жертв. 

 3 См. также A/75/175, пункты 8, 16, 26, 28 и 45. ЮНМАС зафиксировала один инцидент с 

самодельными взрывными устройствами в 2018  году, 14 в 2019 году и 8 в 2020 году. 

https://undocs.org/ru/S/2020/482
https://undocs.org/ru/S/2020/482
https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2016/466
https://undocs.org/ru/A/75/175
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раненых. Неделей ранее один солдат ВСДРК был убит и двое ранены в резуль-

тате взрыва самодельного взрывного устройства в Мапобу, территория Бени. 

13. В проведенном в октябре 2020 года Службой Организации Объединенных 

Наций по вопросам деятельности, связанной с разминированием (ЮНМАС), 

техническом исследовании угрозы самодельных взрывных устройств в Демо-

кратической Республике Конго4 сообщалось о том, что с 2019 года часто обна-

руживались профессионально изготовленные заряды направленного и многона-

правленного действия. Это свидетельствует о том, «что, несмотря на некоторые 

ошибки, лицо(а), ответственное(ые) за изготовление, имеют хорошие базовые 

технические знания принципа действия самодельных взрывных устройств» и 

«что были усовершенствованы методы изготовления самодельных взрывных 

устройств» (см. также S/2020/482, пункты 34 и 39). Группа рассмотрела фото-

графии и показания свидетелей, также документально подтверждающих воз-

можности изготовления самодельных взрывных устройств.  

14. Исследование также показало, что тактика, методы и процедуры изготов-

ления и использования самодельных взрывных устройств «не являются явным 

подтверждением поддержки отдельных лиц или групп со стороны террористи-

ческих групп, связанных с «Аль-Каидой» или «Исламским государством»5. Ана-

лиз фотографий самодельных взрывных устройств и компонентов, обнаружен-

ных ВСДРК и МООНСДРК в период с 2014 по 2020 год, выявил только одну 

маркировку на самодельных взрывных устройствах, которая потенциально мо-

жет, и только при ее широком толковании, относиться к «Исламскому государ-

ству Ирака и Леванта» (ИГИЛ) (см. приложение 2). 

 

  Связи с «Исламским государством Ирака и Леванта» 
 

15. Хотя ИГИЛ продолжало брать на себя ответственность за нападения в Де-

мократической Республике Конго6, Группа не смогла подтвердить наличие пря-

мой связи или поддержки между ИГИЛ и АДС (см. S/2020/482, пункт 42). С ап-

реля 2019 года7 ИГИЛ распространило более 90 сообщений, в которых взяло на 

себя ответственность за 75 инцидентов, в основном на территории Бени 

(см. приложение 3). 

16. Во многих случаях в этих сообщениях представляется неточная информа-

ция о местах и датах нападений и количестве пострадавших и характере полу-

ченных ими ранений8. Группа выявила всего 44 сообщения, относящиеся к напа-

дениям на местах, хотя в некоторых из них по-прежнему имеются расхождения 

с собранными данными. Группе не удалось подтвердить личности всех тех, кто 

совершал эти нападения. Хотя ИГИЛ продолжало брать на себя ответственность 

за нападения, обычно приписываемые АДС, информация свидетельствует о том, 

что некоторые из них могли быть совершены другими субъектами9. Такие несо-

ответствия свидетельствуют о недостаточности имеющейся информации и огра-

ниченном контроле ИГИЛ за проводимыми операциями и/или проблемах линий 

связи между ИГИЛ и АДС, если таковые имеются. Согласно нескольким 

__________________ 

 4 Доклад об оценке самодельных взрывных устройств в Демократической Республике Конго 

(30 октября 2020 года), имеется в секретариате Комитета.  

 5 Там же. 

 6 Ответственность за нападения от имени ИГИЛ брала на себя организация 

«Центральноафриканская провинция “Исламского государства”», или «Вилаят Васат 

Ифрикия». 

 7 Первое заявление ИГИЛ о нападении в Демократической Республике Конго 

(см. S/2019/974, пункт 25). 

 8 См. S/2019/469, пункт 34; S/2019/974, пункт 25; и S/2020/482, пункт 44. 

 9 Источники: два представителя гражданского общества, источники МООНСДРК и 

дипломатические источники и шесть экспертов.  

https://undocs.org/ru/S/2020/482
https://undocs.org/ru/S/2020/482
https://undocs.org/ru/S/2019/974
https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2019/974
https://undocs.org/ru/S/2020/482
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источникам10, эти сообщения можно считать конъюнктурными, учитывая труд-

ности ИГИЛ в военной области и его желание расширить свое глобальное при-

сутствие, в том числе в Центральной Африке, о чем свидетельствуют заявления 

ИГИЛ об ответственности за нападения в Мозамбике (см. приложение 4). 

17. Количество заявлений ИГИЛ об ответственности за совершенные преступ-

ления в Демократической Республике Конго в 2020  году увеличилось: по состо-

янию на 19 ноября была заявлена ответственность за 46 инцидентов по сравне-

нию с 29 в 2019 году. Остается неясным, чем руководствовалось ИГИЛ, когда 

брало на себя ответственность за определенные нападения, совершенные в Де-

мократической Республике Конго, и не признавало другие. Число заявлений об 

ответственности в конце 2019 года и в начале 2020 года сократилось, что сов-

пало с относительным сокращением числа нападений на территории Бени и в 

южной части Итури. Напротив, в мае и июне 2020  года наблюдался резкий рост 

числа заявлений ИГИЛ, которое заявило об ответственности за более 20 нападе-

ний, включая первое нападение на мирных жителей 13 мая 2020  года. Во всех 

заявлениях ИГИЛ до этой даты оно брало на себя ответственность за нападения 

исключительно на ВСДРК и МООНСДРК11. С 13 мая 2020 года 9 из 37 заявлений 

касались нападений на мирных жителей, в частности христиан. Вместе с тем 

методы или тактика действий АДС с мая 2020 года и с тех пор, как ИГИЛ начало 

заявлять об ответственности за нападения, существенно не изменились 

(см. пункт 14; и S/2019/974, пункт 25). 

 

 

 B. Участие вооруженных групп и некоторых членов 

Вооруженных сил Демократической Республики Конго 

в производстве какао на территории Бени 
 

 

18. По данным 40 источников, включая фермеров-производителей какао, тор-

говцев, представителей гражданского общества, членов ВСДРК, государствен-

ные органы и МООНСДРК, выращивание, заготовка и продажа какао в террито-

рии Бени в определенной степени были связаны с вооруженной деятельностью 

АДС, групп «майи-майи», неизвестных вооруженных лиц и некоторых членов 

ВСДРК. 

19. С учетом того, что АДС уже давно занимался сельскохозяйственной дея-

тельностью на всей территории Бени (см. S/2019/469, приложение 4 и 

S/2011/738, пункт 65), в 2020 году в периоды сбора урожая какао два раза в  год 

возросло число вооруженных нападений на фермеров-производителей какао. В 

то время как некоторые фермеры избегали поля выращивания какао в районах 

Рвензори и Бени из-за опасений вооруженных нападений, другие, несмотря на 

риски, продолжали сельскохозяйственную деятельность в качестве способа вы-

живания. Два фермера и два торговца сообщили, что какао на заброшенных по-

лях, в частности в районах Булонго и Халунгупа, собирали неизвестные лица. 

20. В Кайнаме, в северной части территории Бени, два фермера-производителя 

какао, одного из которых АДС захватил на обрабатываемом им поле в марте 

2020 года и позже освободил, не могли попасть на свои поля с июля 2020 года и 

середины 2018 года соответственно из-за угрозы нападение АДС (в отношении 

информации о Кайнаме, Майангосе, Мамове и Ойче см. приложение 5). 

  

__________________ 

 10 Источники: два представителя гражданского общества, источники МООНСДРК и 

дипломатические источники и четыре эксперта, включая специалистов по ИГИЛ.  

 11 Хотя в результате соответствующих инцидентов на местах также погибали мирные жители.  

https://undocs.org/ru/S/2019/974
https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2011/738
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21. Вместе с тем фермеры в Мавиви, Рвензори и Кайнаме, торговец и предста-

витель местного органа власти в городе Бени приписали нападения на ферме-

ров-производителей какао группам «майи-майи», бандитам из числа мирных 

жителей или неизвестным вооруженным лицам, «имитирующим» АДС, которые 

захватывают поля выращивания какао и воруют какао в периоды сбора урожая 

(в отношении информации о таких нападениях см. приложение 6). 

22. Некоторые члены ВСДРК незаконно облагали фермеров-производителей 

налогом и занимались коммерческим выращиванием и продажей какао, что за-

прещено сводом военных законов Конго12. Шесть торговцев какао и два офици-

альных представителя подтвердили, что некоторые члены ВСДРК покупали и 

продавали какао на территории Бени либо напрямую, либо через посредников. 

Примерно с сентября 2020 года в районе Ндома и Халунгупа некоторые члены 

ВСДРК ввели налог под названием “fini la récréation” («конец отдыху») в раз-

мере от 2000 до 5000 конголезских франков13, взимаемый с фермера каждый раз, 

когда он или она покидали поля выращивания какао14. Те же источники сооб-

щили о том, что передавали информацию о налогообложении и торговой дея-

тельности ВСДРК национальным властям в письмах или сообщениях в 

WhatsApp и неоднократно поднимали этот вопрос на совещаниях по вопросам 

безопасности на местах, но безрезультатно. По их мнению, причиной того, что 

ВСДРК не завершают военные операции против АДС, являются получаемые 

ими доходы от выращивания какао. Офицеры ВСДРК, к которым Группа обра-

тилась на момент подготовки настоящего доклада, отказались отвечать на во-

просы. 

23. Большие объемы какао с территории Бени контрабандой доставлялись в 

Уганду либо по дороге через Касинди, Северное Киву, либо Махаги, Итури, пеш-

ком или на мотоцикле по более мелким неофициальным маршрутам пересечения 

границы или пирогой через озеро Альберт в порт Касеньи или порт Киавиньонге 

на озере Эдвард15. В Уганде цена за килограмм какао была почти на 6 долл. США 

выше, чем в Демократической Республике Конго (см. приложение 7). 

24. Два торговца какао заявили, что не осуществляли закупок в «красных зо-

нах». Двенадцать очевидцев рассказали о продолжающихся закупках какао на 

рынках Ойча, Касинди, Кайнама и Бутембо и заявили, что торговля продолжа-

лась в некоторых районах ведения боевых действий. Третий торговец, осуществ-

ляющий закупки на всей территории Бени, выразил удивление по поводу увели-

чения в 2020 году объемов собранного какао, которое он продал, несмотря на 

отсутствие безопасности. Какао из северных частей территории Бени закупа-

лось торговцами из Бога, Итури. Шесть торговцев какао рассказали, как цепочки 

поставок какао, которыми пользуются посредники для закупки какао на сель-

ских складах, куда поступает урожай, собранный отдельными фермерами, за-

трудняют определение места производства какао или его производителя. Они и 

представитель государственного органа отметили, что отсутствие регистрации 

властями производителей или мест производства какао затрудняет получение 

покупателями информации о цепочке поставок.  

  

__________________ 

 12 Статья 20 закона № 13/005 от 15 января 2013 года о военном статусе Вооруженных сил 

Демократической Республики Конго запрещает членам ВСДРК заниматься коммерческой 

деятельностью напрямую или через посредников, см. www.legal-tools.org/doc/fc2e4c/pdf/. 

 13 По состоянию на 30 сентября 2020 года 1 долл. США равнялся 1955 конголезским франкам. 

См. https://fiscal.treasury.gov/reports-statements/treasury-reporting-rates-exchange/current.html. 

 14 Источники: аудиозаписи, два торговца какао и два представителя гражданского общества.  

 15 Источники: 16 человек, включая 6 торговцев и 2 представителей власти.  

http://www.legal-tools.org/doc/fc2e4c/pdf/
https://fiscal.treasury.gov/reports-statements/treasury-reporting-rates-exchange/current.html


S/2020/1283         

 

20-15808 10/204 

 

 C. «Ндумские силы обороны Конго» (возрожденные)16 
 

 

  Раскол 
 

25. 8 июля 2020 года «Ндумские силы обороны Конго» (возрожденные) 

(НОК (в)) раскололись на две группировки (см. приложения 8 и 9): одна возглав-

ляемая бывшим командиром НОК (в) Гидоном Шимирай Мвисса, находящимся 

под санкциями (CDi.033), а другая — его бывшим заместителем Гилбертом 

Бвира Чуо (см. S/2020/482, приложение 4). Раскол стал результатом нараставшей 

в течение нескольких месяцев напряженности в НОК (в) и утраты Гидоном под-

держки со стороны основных субъектов, особенно в ВСДРК (в отношении при-

чин раскола см. приложение 10). 

26. В мае и июне 2020 года в Гоме были проведены совещания для обсуждения 

отстранения Гидона и реорганизации НОК (в) между бывшим специалистом 

НОК (в) по административному обслуживанию и материально-техническому 

обеспечению Бвира, Мапензи Лванче Ликуэ (см. S/2020/482, пункт 25) и неко-

торыми офицерами ВСДРК, включая покойного генерала Вилли Ямба, бывшего 

тогда руководителем операций «Сокола II», полковника Джастина Атуа и пол-

ковника Клода Русимби17. После этих совещаний ВСДРК совершили два напа-

дения на позиции НОК (в) на территориях Рутшуру и Масиси, хотя ранее ВСДРК 

редко совершали нападения на НОК (в) (см. S/2020/482, пункт 26). В ночь с 8 на 

9 июля 2020 года комбатанты под командованием Бвира при поддержке военно-

служащих ВСДРК (см. пункт 33) совершили нападение на штаб НОК (в) в Пинге 

(см. S/2019/974, пункт 12), где находился Гидон и еще примерно 20 комбатан-

тов18. Предупрежденный офицером ВСДРК, Гидон скрылся в сопровождении 

преданных комбатантов и провел перегруппировку сил на территории Вали-

кале19. 

27. На момент подготовки настоящего доклада реорганизация обеих группи-

ровок продолжалась (в отношении установленных структур командования 

см. приложения 11 и 12). 

 

  Вооруженные столкновения 
 

28. После раскола столкновения и ответные нападения продолжались 20. Если 

первоначально боевые действия велись в основном с целью установления кон-

троля за Пингой и ключевыми районами вдоль границ Валикале и Масиси, то с 

октября 2020 года они стали вестись более глубоко на территории Валикале и 

привели к ослаблению контроля территории со стороны группировки под коман-

дованием Гидона и потере нескольких районов добычи полезных ископаемых, 

включая Матунгу (см. приложение 13). 

29. Образовавшийся вакуум в нескольких районах и местах добычи полезных 

ископаемых на территориях Масиси, Рутшуру и в южной части Люберо позво-

лил другим вооруженным группам, включая Демократические силы 

__________________ 

 16 Источники: руководство обеих группировок, 2 бывших комбатанта НОК (в), 

15 представителей гражданского общества, лица, близкие к НОК (в), местные власти, 

4 военнослужащих ВСДРК, источники МООНСДРК и дипломатические источники.  

 17 Источники: бывший комбатант НОК (в), военнослужащий ВСДРК, два представителя 

гражданского общества, источники МООНСДРК и заявление руководства группировки под 

командованием Гидона. 

 18 Источники: бывший комбатант НОК (в), четыре представителя гражданского общества, 

источники МООНСДРК и заявление руководства группировки под командованием Гидона.  

 19 Источники: бывший комбатант НОК (в), четыре представителя гражданского общества и 

источники МООНСДРК.  

 20 Группировка под командованием Бвира отрицает активные операции против Гидона.  

https://undocs.org/ru/S/2020/482
https://undocs.org/ru/S/2020/482
https://undocs.org/ru/S/2020/482
https://undocs.org/ru/S/2019/974
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освобождения Руанды (ДСОР) — Боевые силы aбакунгузи (БОСА), Объедине-

ние движений за перемены/Силы народной обороны (ОДП/СНО), Альянс патри-

отов за свободное и суверенное Конго (АПССК) и «майи-майи» (Мазембе), взять 

под контроль определенные позиции, часто с применением насилия. Столкнове-

ния с некоторыми из этих вооруженных групп и обеими группировками НОК (в) 

продолжались после раскола, хотя и реже в течение отчетного периода 21. 

30. Результатом столкновений и ухудшения положения в области безопасности 

стали убийства мирных жителей, массовые перемещения и грабежи на террито-

риях Валикале, Масиси и Рутшуру (см. приложение 14). 

 

  Демобилизация и разоружение комбатантов «Ндумских сил обороны 

Конго» (возрожденных) 
 

31. В своем сообщении от 8 июля 2020  года группировка под командованием 

Бвира «подтвердила свою твердую решимость сложить оружие и как можно ско-

рее покинуть район боевых действий» (см. пункт 25). В приложении 15 пред-

ставлена дополнительная информация о разоружении, демобилизации и реинте-

грации, связанных с ними проблемах и арсенале оружия. 

 

  Поставка оружия и продолжение сотрудничества между группировками 

«Ндумских сил обороны Конго» (возрожденных) и некоторыми членами 

Вооруженных сил Демократической Республики Конго 
 

32. Группа подтвердила случаи передачи НОК (в) оружия и боеприпасов неко-

торыми офицерами ВСДРК, как об этом уже ранее сообщалось (см. S/2019/974, 

пункты 66–73; S/2019/469, пункты 58–62; и S/2018/531, пункт 78). Мапензи, спе-

циалист по административному обслуживанию и материально-техническому 

обеспечению группировки под командованием Бвира, и другие лидеры НОК (в) 

продолжали совершать поездки между районом операций НОК (в) и  Гомой для 

получения оружия и боеприпасов до и после раскола НОК (в).  

33. 18 февраля и 25 июня 2020 года Мапензи покинул Гому с несколькими 

ящиками боеприпасов для автоматов типа АК, пулеметов ПКМ и реактивных 

гранатометов22. 25 июня 2020 года Мапензи сопровождал Дезире Нгабо 

(см. S/2020/482, пункт 27). Три источника, близкие к НОК (в), руководство 

ОДП/СНО, бывший комбатант группировки под командованием Бвира и пред-

ставители гражданского общества сообщили Группе, что в ночь с 8 на 9 июля 

2020 года Бвира забрал оружие и боеприпасы с позиции батальона ВСДРК в 

Пинге, предвидя нападение, которое было совершено на следующий день на 

контролируемую Гидоном позицию23. По словам очевидцев, оружие и боепри-

пасы часто перевозились на автомобилях ВСДРК. 

34. Согласно более чем 20 свидетельствам из различных источников, включая 

три первоисточника, руководство группировок НОК (в), руководство ОДП/СНО, 

офицеров ВСДРК, источники МООНСДРК и гражданского общества, являв-

шийся до июля 2020 года заместителем командующего ВСДРК 34-го военного 

округа разведки и операций генерал Инносент Гахизи 24 приказал подразделе-

ниям ВСДРК, базирующимся на территориях Масиси, Рутшуру и Валикале, в 

частности в Китчанге, Ньябиондо и Пинге, с 2018 года поставлять оружие 

НОК (в). Эта практика сохранилась после раскола НОК (в), причем некоторые 

члены ВСДРК использовали комбатантов группировки под командованием 

__________________ 

 21 См. S/2020/482, пункты 17–19. 

 22 Источники: группировка под командованием Гидона и руководство ОДП/СНО, источники 

МООНСДРК, бывшие комбатанты группировки под командованием Бвира и эксперты.  

 23 Там же. 

 24 См. S/2012/348, пункт 70. 

https://undocs.org/ru/S/2019/974
https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2018/531
https://undocs.org/ru/S/2020/482
https://undocs.org/ru/S/2020/482
https://undocs.org/ru/S/2012/348
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Бвира в качестве агентов для отслеживания группировки под командованием Ги-

дона и борьбы с коалицией ОДП/СНО-АПССК на территории Масиси и Патри-

отическим фронтом за мир — народной армией (ПФМ-НА) в южной части тер-

ритории Луберо25. До раскола НОК (в) бывший командир 3411-го полка ВСДРК 

полковник Касуку Думу поставлял оружие Гидону, а на момент подготовки 

настоящего доклада новый командир 3411-го полка полковник Чарльз Себутама 

поддерживал тесное взаимодействие с группировкой под командованием Бвира 

(см. приложение 16)26. Полковник Думу отрицал любое сотрудничество с 

НОК (в). Другие офицеры ВСДРК отказались разговаривать с Группой по теле-

фону или Группа не могла связаться с ними (см. также пункт 39). 

35. Передача оружия и боеприпасов ВСДРК вооруженной группе является 

нарушением оружейного эмбарго. 

 

 

 D. Присутствие Сил обороны Руанды в Демократической 

Республике Конго 
 

 

36. Группа изучила документы, фотографии и аэрофотоснимки и опросила 

20 источников о присутствии и военных операциях Сил обороны Руанды (СОР) 

в Северном Киву, Демократическая Республика Конго, с конца 2019  года до 

начала октября 2020 года. 

37. В письме от 22 апреля 2020 года начальник штаба ВСДРК осудил присут-

ствие членов СОР в Демократической Республике Конго, информировав об этом 

руководителя Расширенного механизма совместного контроля Международной 

конференции по району Великих озер (МКРВО) (см. приложение 17). В письме 

говорилось о нарушении границы Руанды и Демократической Республики Конго 

членами СОР, которые ранее в этом месяце разбили лагерь в Кабаре, территория 

Ньирагонго, Северное Киву. Присутствие СОР на территориях Ньирагонго, Рут-

шуру и Масиси было подтверждено офицерами служб обороны и безопасности, 

источниками МООНСДРК, бывшими комбатантами ДСОР, представителями 

гражданского общества и экспертами. В частности, 2 октября 2020  года на горе 

Ругомба, территория Рутшуру, были замечены 60 членов СОР с 18 пулеметами 

ПКМ и четырьмя реактивными гранатометами. Члены СОР проникли на терри-

торию Демократической Республики Конго в районе Кабары 27. 

38. Два бывших комбатанта ДСОР объяснили, что после их ареста ВСДРК в 

феврале 2019 года в Гоме их перевели в центр демобилизации в Мутобо, Руанда 

(см. S/2013/433, пункт 37; и S/2014/42, пункт 94), где офицеры СОР предложили 

им отправиться с заданием в Гисегуру, территория Рутшуру. В ходе поездки в 

октябре 2019 года они сопровождали членов СОР в лагеря ДСОР.  

39. Группа получила сделанную примерно в мае 2020  года фотографию, на ко-

торой вместе с 13 членами СОР запечатлен человек, личность которого была 

установлена и которым был полковник ВСДРК Клод Русимби. По утверждениям 

офицера ВСДРК, экспертов и военнослужащих, служб безопасности, 

МООНСДРК и представителей гражданского общества, по распоряжению гене-

рала Гахизи полковник Русимби отвечал за поддержание связи между ВСДРК и 

подразделением СОР, отвечающим за операции в Демократической Республике 

Конго. 

__________________ 

 25 Источники: руководство ОДП/СНО, бывший комбатант группировки под командованием 

Бвира, представители гражданского общества и эксперты.  

 26 Там же. 

 27 Источники: военные источники и источники служб безопасности, ДСОР и руководство 

ОДП/СНО и источники МООНСДРК. 

https://undocs.org/ru/S/2013/433
https://undocs.org/ru/S/2014/42
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40. В письме Группе в ответ на ее запросы правительство Руанды сообщило, 

что на территории Демократической Республики Конго руандийских военнослу-

жащих нет, и вновь заявило об отсутствии каких-либо совместных операций 

СОР и ВСДРК и какой-либо другой поддержки, оказываемой им или НОК (в). 

На момент подготовки настоящего доклада Группа ответа от властей Демокра-

тической Республики Конго не получила.  

41. Поддержка и активное участие членов СОР в военных операциях против 

вооруженных групп в Демократической Республике Конго без уведомления Ко-

митета в соответствии с пунктом 5 резолюции 1807 (2008), что было подтвер-

ждено в пункте 1 резолюции 2293 (2016) и пункте 1 резолюции 2528 (2020), яв-

ляются нарушением режима санкций.  

 

 

 E. Олово, тантал и вольфрам и проблемы в цепочке поставок 
 

 

42. Вооруженные группы и преступные сети продолжали незаконную тор-

говлю оловом, танталом и вольфрамом, добытыми в карьерах на территории Ма-

сиси. В мае и июне 2020 года вооруженные комбатанты НОК (в) облагали нало-

гом участки добычи колтана и касситерита в Кибанде, Рубонга (см. S/2019/974, 

пункт 44) и Мабоа28, на которых вооруженного контроля согласно спискам пра-

вительства выявлено не было (см. S/2019/974, приложение 7)29. Добытый на 

этих объектах немаркированный тантал контрабандным путем переправлялся в 

Гому тем же маршрутом и способами, о которых ранее сообщила Группа 

(см. S/2019/469, пункт 151), а затем контрабандно доставлялся в Руанду 

(см. S/2020/482, пункт 106). Власти Руанды, на которые возложена ответствен-

ность за предотвращение мошеннических действий с минеральными ресурсами, 

заявили, что с начала 2020 года они не зарегистрировали ни одного случая кон-

трабанды минеральных ресурсов, связанного с Демократической Республикой 

Конго (см. S/2020/482, пункт 106). 

43. Незарегистрированный торговец, сотрудник Министерства горнодобываю-

щей промышленности и член Национальной комиссии по борьбе с мошенниче-

ством в горнодобывающем секторе (НКБМГ) Северного Киву подтвердил, что в 

период действия режима изоляции в связи с пандемией COVID-19 (с марта по 

август 2020 года) вывоз немаркированных тантала и олова с территории Масиси 

увеличился и что из-за закрытия международных границ масштабы контра-

банды возросли. В период с января по октябрь 2020  года, по официальным дан-

ным Комиссии о немаркированных минеральных ресурсах, конфискованных у 

преступных сетей в Северном Киву, ежемесячно регистрировались случаи мо-

шеннических действий с минеральными ресурсами, в основном танталом 

(см. приложение 18). 

44. Угроза целостности цепочки поставок сохранялась на всей территории Се-

верного Киву. Некоторые горнорабочие для выживания вели нелегальную 

добычу и продавали немаркированный тантал, минуя цепочку поставок 30 

(см. S/2020/482, пункты 93 и 95–97). Например, в июне 2019 года три горнора-

бочих кооператива старателей-кустарей Масиси (КООПЕРАММА) были застре-

лены сотрудниками горно-промышленной полиции («Полимайн») за незаконное 

__________________ 

 28 Источники: горнорудное управление Северного Киву, житель Ньябиондо и гражданское 

общество. 

 29 Процесс проверки по-прежнему был медленным, и в результате вооруженные группы 

иногда захватывали или повторно захватывали рудники в ожидании результатов 

аттестационной проверки (см. S/2020/482, пункт 94). 

 30 Источники: два члена КООПЕРАММА, сотрудник «Полимайн» и сотрудник Службы 

поддержки и контроля сектора кустарной и мелкомасштабной добычи. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1807(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2528(2020)
https://undocs.org/ru/S/2019/974
https://undocs.org/ru/S/2019/974
https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2020/482
https://undocs.org/ru/S/2020/482
https://undocs.org/ru/S/2020/482
https://undocs.org/ru/S/2020/482
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проникновение на горное предприятие Société Minière de Bisunzu (SMB) («Со-

сьете миньер де Бисунзу» (СМБ)). 26 октября 2020 года суд вынес решение о 

том, что Демократическая Республика Конго и СМБ несут совместную ответ-

ственность за выплату компенсации в размере 375 000 долл. США семьям жертв 

и дополнительной компенсации в размере 600  000 долл. США КООПЕРАММА. 

В мае 2020 года при посредничестве правительства провинции между СМБ и 

КООПЕРАММА было подписано шестимесячное соглашение (см. приложе-

ние 19). 

 

 

 III. Итури 
 

 

 А. Патриотические силы сопротивления Итури 
 

 

45. 30 сентября 2020 года в Гети, территория Ируму, между ВСДРК и Патрио-

тическими силами сопротивления Итури (ПССИ) произошли ожесточенные 

столкновения (см. S/2015/797, пункты 35–48). ПССИ совершили нападение на 

Гети и прилегающие к нему районы, а также на один лагерь ВСДРК, лагерь 

разоружения Караци и лагерь демобилизации Казана. Лагерь демобилизации Ка-

зана был сожжен и полностью разрушен. По утверждениям представителей 

гражданского общества, двух экспертов, одного офицера ВСДРК и источников 

МООНСДРК, в ходе столкновений было убито 11 человек, включая трех членов 

ВСДРК, шесть комбатантов ПССИ и двух детей. Таким образом, начало про-

цесса разоружения, который был ключевым элементом мирного соглашения, 

подписанного ПССИ и правительством Демократической Республики Конго 

28 февраля 2020 года (см. приложение 20), и запланирован на 30 сентября, при-

остановилось. 

46. В ходе состоявшейся 19 октября встречи с участием всех сторон команду-

ющий ПССИ генерал Мбаду Адироду согласился возобновить процесс 30 ок-

тября, несмотря на то, что условия объединения с ВСДРК в том, что касается 

званий, амнистии и освобождения всех заключенных, еще не были выполнены. 

Он запросил финансовую поддержку со стороны правительства, просроченную 

с 20 июня 2020 года31. 31 октября лишь 30 из 1138 установленных комбатантов 

ПССИ передали 10 единиц оружия (пять автоматов типа АК, два легких пуле-

мета, два охотничьих ружья 12 калибра и один РПГ-7) и боеприпасы. До реин-

теграции в общину 30 ноября эти бывшие комбатанты ПССИ должны были 

пройти идентификацию, проверку и вводный курс.  

 

 

 B. Насилие в отношении мирных жителей на территориях Джугу, 

Махаги и в северной части Ируму32 
 

 

  Последствия действий вооруженных групп и боевиков  
 

47. По оценкам ЮНИСЕФ33, к 6 октября 2020 года результатом насилия стало 

перемещение 1,6 миллиона человек в Итури, при этом продолжают страдать 

дети (см. S/2019/974, пункт 79), которых используют вооруженные группы. С 

__________________ 

 31 Источники: два человека, участвовавшие в мирном процессе, представитель НПО и 

МООНСДРК. 

 32 Источники: подтверждающие документы, фотографии, аудио- и видеозаписи и опросы 

более 30 источников, включая членов или представителей общин хема, ндо окебо, ленду, 

бира, мамбиса, алур и ньяли-кило, руководство СРЗКН/КОДЕКО, два эксперта, один 

представитель правительства провинции, две международные организации и источники 

МООНСДРК. 

 33 www.unicef.org/press-releases/unrelenting-violence-continues-impact-children-iturieastern-drc. 

https://undocs.org/ru/S/2015/797
https://undocs.org/ru/S/2019/974
http://www.unicef.org/press-releases/unrelenting-violence-continues-impact-children-iturieastern-drc
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середины июля 2020 года после значительного ухудшения с марта гуманитарной 

ситуации и положения в области безопасности на территориях Джугу и Махаги 

шесть группировок «Ленду»34, широко известных как КОДЕКО35, подписали с 

президентской делегацией односторонние соглашения о прекращении огня (в 

отношении информации, касающейся арсенала оружия каждой группировки и 

СРЗКН/КОДЕКО, см. приложения 21–28). Это привело к относительному сокра-

щению числа нападений. 

48. На момент подготовки настоящего доклада от насилия больше всего по-

страдали западная часть территории Джугу и северная часть территории Ируму 

(см. пункты 52–55). Это произошло главным образом ввиду нежелания некото-

рых группировок, включая одну группировку в Ньянгарае, территория Джугу, 

возглавляемую неким Туво, присоединиться к процессу прекращения огня, а 

также самоисключения Армии освобождения Конго (АОК/КОДЕКО) из этого 

процесса и активизации деятельности Патриотических и интеграционных сил 

Конго (ПИСК), состоящих в основном из представителей общины бира, которые 

совершали нападения на конголезские силы безопасности и мирных жителей 

(см. приложение 29). 

49. Отсутствию безопасности также способствовала деятельность группы са-

мообороны «Заир» или «Заруа». Хотя ее организация и структура оставались 

неясными, большинство источников сообщали, что она состоит преимуще-

ственно из хемас и базируется в Дала, Мбиджо, Монгбвалу и Ига-Барьер на тер-

ритории Джугу, в Берунде на территории Махаги и Шари на территории Ируму. 

По утверждениям семи источников, включая двух очевидцев, вооруженные бо-

евики «Заруа» установили блокпосты, в частности в Дале, где в течение отчет-

ного периода они ввели налоги и проверяли карты избирателя и этническую при-

надлежность (см. приложение 30). Шесть источников сообщили о сотрудниче-

стве с членами ВСДРК, которые использовали боевиков «Заруа» в качестве раз-

ведчиков. 

 

  Использование детей группировками Союза революционеров в защиту 

конголезского народа и Армии революционеров в защиту конголезского 

народа Ассоциации развития Конго (КОДЕКО) 
 

50. В течение отчетного периода СРЗКН/КОДЕКО и АОК/КОДЕКО использо-

вали детей, что является наказуемым деянием в соответствии с пунктом 7 d) ре-

золюции 2293 (2016), что подтверждено в пункте 2 резолюции 2528 (2020). Име-

ются доказательства использования детей СРЗКН/КОДЕКО36, причем у некото-

рых из них были автоматы типа АК, боеприпасы и холодное оружие (см. прило-

жение 31). Один источник, имевший достоверную информацию об этой группе, 

сообщил, что СРЗКН/КОДЕКО использовали детей в качестве комбатантов. На 

видеозаписи прибытия АОК/КОДЕКО в Буниа 4 сентября 2020  года среди ком-

батантов можно увидеть детей (см. приложение 32). Руководство 

СРЗКН/КОДЕКО опровергло любое участие детей в боевых действиях или дея-

тельности СРЗКН/КОДЕКО и АОК/КОДЕКО. 

  

__________________ 

 34 Союз революционеров в защиту конголезского народа (СРЗКН/КОДЕКО), Армия 

освобождения Конго (АОК/КОДЕКО), нападавшие Гуци, Силы сопротивления разделению 

Конго (ССРК), Армия революционеров в защиту конголезского народа (АРЗКН) и один 

человек на территории Махаги. 

 35 Ассоциация развития Конго.  

 36 Источники: два очевидца, фотографии, видеозаписи, международные организации и 

источники МООНСДРК.  

https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2528(2020)
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  Поборы со стороны некоторых членов Вооруженных сил Демократической 

Республики Конго 
 

51. Группа получила несколько сообщений о поборах со стороны некоторых 

членов ВСДРК, развернутых в Итури, особенно с ленду (см. S/2019/974, 

пункты 93–95, 98–99 и приложение 32). Один случай произошел 25 июня 

2020 года в деревне ленду Гуджо/Нгалудза, территория Джугу. По сообщениям 

местной следственной комиссии, одного из ее следователей, эксперта, который 

расследовал дело, ВСДРК и источников МООНСДРК, военнослужащие второго 

батальона 3308-го полка под командованием майора Патрика, также известного 

как Сандока, без суда и следствия казнили 13 мирных жителей ленду, изнасило-

вали двух человек и разграбили деревню. Два источника заявили, что офицер 

ВСДРК подтвердил им убийство мирных жителей. На момент подготовки насто-

ящего доклада военная прокуратура вела расследование этого дела. Майор Пат-

рик отвечать на вопросы Группы отказался.  

 

 

 C. Участие вооруженных групп в деятельности, связанной  

с добычей золота 
 

 

  Вооруженные банды 
 

52. По сообщениям 23 источников, включая представителей местных органов 

власти, бизнесменов, кустарных старателей и МООНСДРК с начала 2020 года 

вооруженные группы совершали нападения на города, торгующие золотом, и об-

лагали налогом кустарных старателей на богатых золотом территориях Джугу и 

Ируму. Опрошенные отметили, что комбатанты группировок «Ленду» и боевики 

группировки «Заир» также занимались кустарной добычей золота, что является 

основным видом экономической деятельности в этих районах. 

53. С конца 2019 года комбатанты группировок «Ленду» все чаще совершали 

нападения на центры торговли золотом и районы добычи. 28 февраля и 4 октября 

2020 года вооруженные комбатанты, которых опрошенные назвали «ленду» или 

«людьми Нгуджоло», совершили нападение на Дигене, центр торговли золотом 

в секторе Баньяли Кило, территория Джугу (в отношении нападений на центры 

торговли золотом, в ходе которых часто похищали большое количество золота, 

см. приложение 33). 

54. В 2020 году боевики группировки «Заир» находились в золотодобывающих 

районах на территории Джугу, но налеты на районы золотодобычи или на золо-

тодобытчиков не совершали. Источники сообщили о том, что боевики группи-

ровки «Заир» защищали «своих людей», работающих на золотых приисках, и не  

совершали нападений на богатые золотом районы. Ни один из опрошенных не 

сообщил об участие ПИСК в добыче золота или налогообложении, хотя три ор-

гана власти сообщили по меньшей мере о трех совершенных ПИСК «во взаимо-

действии» с местными вооруженными бандитами нападениях на полупромыш-

ленные предприятия по добыче золота, принадлежащие китайским инвесторам 

на территории Ируму. 

55. Местный орган власти и четыре человека, занимающихся торговлей золо-

том, сообщили, что с июля 2020 года в Монгбвалу, крупнейшем центре золото-

добычи на территории Джугу (см. S/2012/843, приложение 56; и S/2014/42, при-

ложение 67), «неизвестные бандиты» или «преступники» совершили не менее 

17 жестоких нападений на торговцев золотом (в отношении информации о напа-

дениях см. приложение 34). 

  

https://undocs.org/ru/S/2019/974
https://undocs.org/ru/S/2012/843
https://undocs.org/ru/S/2014/42
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  Члены Вооруженных сил Демократической Республики Конго 
 

56. Три представителя местных органов власти сообщили о незаконном взима-

нии военнослужащими 1301-го полка ВСДРК в Монгбвалу налогов и владении 

ими золотыми приисками. По оценкам тех же источников, в  течение 2020 года 

на приисках в Монгбвалу работали 15 000–20 000 кустарных золотодобытчиков. 

Два торговца золотом и два представителя органов власти подтвердили, что 

большая часть золота, проданного в Буниа в 2020  году, поступила с территории 

Джугу, в основном из Монгбвалу. 

57. Четыре других человека, осведомленных о торговле золотом в Итури, один 

из которых был очевидцем, рассказали о том, как члены ВСДРК неофициально 

обеспечивали безопасность неизвестных полупромышленных золотодобываю-

щих компаний на территориях Ируму и Джугу (см. S/2019/974, пункт 48). Во-

семь человек отметили, что золото, произведенное этими компаниями, исчезло 

без официального экспорта по соответствующим каналам (см. приложение 35). 

Общины, собравшиеся в августе 2020 года за круглым столом в Команде 

(см. пункт 62), призвали правительство провинции прекратить незаконную до-

бычу золота гражданами Китая (см. приложение 36). Представитель ВСДРК за-

явил, что члены ВСДРК, рассредоточенные по периметру некоторых районов 

добычи, защищают горнодобытчиков от вооруженных нападений и не вовле-

чены в горнодобывающую деятельность.  

58. С марта 2020 года сочетание факторов отсутствия безопасности и распро-

странения пандемии COVID-19 не позволило государственным органам горного 

надзора получить доступ к местам кустарной золотодобычи на территориях 

Ируму и Джугу, и объемы официального экспорта золота оставались незначи-

тельными (см. приложение 37). 

59. На момент подготовки настоящего доклада велось строительство аффи-

нажного завода в Букаву (см. пункт 80), а строительство аффинажного завода 

Equinoxe в Буниа37 (см. S/2020/482, пункт 68) еще не началось. Группа призы-

вает осуществлять проекты аффинажа золота на основе полного осуществления 

законов Демократической Республики Конго об экономико-правовой экспер-

тизе. 

 

 

 D. Насилие в отношении гражданского населения в южной части 

территории Ируму 
 

 

60. В южной части территории Ируму число нападений вооруженных групп, 

прибывающих из Северного Киву, включая АДС, на мирных жителей из всех 

общин увеличилось в результате операций ВСДРК (см. пункты 9–11; и 

S/2020/482, пункт 137), результатом которых является массовое перемещение 

населения и обострение напряженности между общинами. По крайней мере 

одно нападение было совершено конкретно на мигрантов народности хуту, к ко-

торым также относят баньябвиша38. 

  

__________________ 

 37 Представлен Somin Trans Sarl, дочерней компанией Phoenix Precious Metals ДМТСБ. 

 38 Источники: подтверждающие документы, фотографии, видеозаписи и опросы двух 

представителей ньяли-чаби, девять внутренне перемещенных лиц и мирных жителей 

народности хуту/баньябвиша, представитель местных органов власти, один местный 

религиозный лидер, эксперт, международные организации и дипломатические источники и 

источники МООНСДРК.  

https://undocs.org/ru/S/2019/974
https://undocs.org/ru/S/2020/482
https://undocs.org/ru/S/2020/482
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  Стигматизация хуту/баньябвиша 
 

61. С 2000-х годов, а может и ранее, мигранты хуту/баньябвиша стали приоб-

ретать у местных вождей в южной части территории Ируму нерасчищенные 

земли для ведения сельского хозяйства, на которых позже они стали заниматься 

кустарной золотодобычей39. Почти все источники сообщили о крайне негатив-

ном отношении многих членов местных общин к хуту/баньябвиша40, которые 

часто обвиняли их в связях с АДС и в том, что они «являются руандийцами, 

которые должны вернуться домой» (см. приложения 38–40, включая обращение 

католического епископа Буниа). 

62. 16 июня 2020 года правительство провинции издало указ о создании ко-

миссии в целях локализации, выявления и подсчета «мигрирующих народностей 

баньябвиша и бакондзо» в Итури и оценки их отношений с местными общинами 

(см. приложение 41). В ходе состоявшегося в августе 2020  года круглого стола 

по вопросам мира в Команде с участием местных общин, представителей пра-

вительства и депутатов провинции местные общины призвали национальные и 

местные органы власти и УВКБ «выявлять, разоружать и репатриировать» «ру-

андийцев-хуту, называющих себя баньябвиша» в Итури (см. приложение 42). 

 

  Нападение 8 сентября 2020 года 
 

63. 8 сентября 2020 года в Пайи, подконтрольном вождю Валесе Вонкуту, были 

убиты не менее 10 мужчин и женщин народности хуту/баньябвиша. Вождь 

ньяли-чаби, который продал землю мигрантам народности хуту/баньябвиша, и 

его жена также были убиты в тот же день в соседней деревне Белу, подконтроль-

ном вождю Баньяли-чаби (см. приложение 43). 

64. По утверждениям трех внутренне перемещенных лиц народности хуту/ба-

ньябвиша, включая очевидца, международные организации и источники 

МООНСДРК, прежде чем убить своих жертв народности хуту/баньябвиша, 

нападавшие потребовали от них контракты купли-продажи земли, приобретен-

ной в этом районе, и уничтожили эти документы (см. приложение 44). Свиде-

тельница пояснила, что от нее потребовали договор купли-продажи земли в 

Итури, однако нападавшим договоры купли-продажи земли в Масиси были не 

нужны. Несколько источников, в том числе из общин ньяли-чаби и хуту/баньяб-

виша, пояснили, что это нападение также отличалось от предыдущих нападений 

АДС в южной части Итури с точки зрения мест и тактики действий, которые 

включали похищения и грабежи (см. пункт 11). 

65. Семь внутренне перемещенных лиц народности хуту/баньябвиша объяс-

нили, что при нападениях, совершенных с 8 по 11 июля 2020 года (см. приложе-

ние 45), использовалась та же схема, что и при нападении 8 сентября. Группа не 

смогла подтвердить эту информацию.  

66. После нападения 8 сентября имели место по меньшей мере два инцидента 

с применением хуту/баньябвиша насилия против ньялис-чаби, при этом была 

сожжена часть лагеря внутренне перемещенных лиц хуту/баньябишва, в резуль-

тате чего по меньшей мере один человек погиб. За этим последовал период спо-

койной обстановки, который продолжался на момент подготовки настоящего до-

клада, однако уровень недоверия и страха между общинами оставался высоким, 

что не позволяло населению вернуться домой или пользоваться своими полями. 

__________________ 

 39 Один представитель народности хуту из числа внутренне перемещенных лиц заявил, что 

причиной его изгнания было золото. 

 40 Ньяли-чаби, лесе, бира, хема, ленду-бинди и тва считаются коренными общинами, однако 

нанде также прочно обосновались в этом районе.  
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На момент подготовки настоящего доклада обсуждения между ньялис-чаби и 

хуту/баньябвиша находились на начальной стадии. 

 

 

 IV. Южное Киву 
 

 

 А. «Майи-майи» (Якутумба) 
 

 

  Структура и союзники 
 

67. По утверждениям трех экспертов, двух офицеров ВСДРК и источников 

МООНСДРК, структура руководства группы «майи-майи» (Якутумба), возглав-

ляемой Уильямом Амури Якутумба и действующей на территории Физи, Южное 

Киву, и в провинциях Маниема и Танганьика (см. S/2018/531, пункты 47–50), 

изменилась после дезертирства в августе 2020 года его заместителя Алонда 

Бита, также известного как Алида. На момент подготовки настоящего доклада 

за операции и расследования отвечал «полковник» Бавон, за административное 

управление и материально-техническое обеспечение отвечал «полковник» 

Эркюль Муса, а официальным представителем был Далтон Мвила. Основными 

командирами на территории Физи были Альберт Алькаида и Эркюль Муса.  

68. Основными союзниками Якутумбы оставались Бабую Мундис из группы 

«майи-майи» («Апа на пале»), Омари Браун из группы «майи-майи» («Браун»), 

Мулумба Марехуму и Ассани Мбакани из группы под командованием Билозе 

Бишамбуке. Шейха Хассани из «майи-майи» («Малаика») (см. S/2020/482, 

пункт 49; и S/2018/531, приложение 3), который был союзником и умер в сен-

тябре 2020 года, заменил его брат Кабала Музаифу. Группа продолжала поддер-

живать связи с бурундийскими вооруженными группами «Национальные силы 

освобождения» и «Сопротивление во имя создания правового государства» 

(«СПГ-Табара») (см. S/2017/672/Rev.1, пункт 45). 

69. «Союз вооруженных групп «майи-майи» и Билозе Бишамбуке, созданный 

на среднегорье и плоскогорье Физи, Мвенга/Итомбве и Увира», возглавляемый 

Якутумбой, отказался участвовать в состоявшейся в сентябре 2020 года встрече 

«Мурхеса II» с участием правительства Демократической Республики Конго и 

70 вооруженных групп или подписать итоговое заявление (см. приложение 46), 

целью которого является разоружение, демобилизация, реинтеграция и прими-

рение общин (см. приложение 47). Вскоре после этого попытки подписания за-

явления оказались тщетными. 

 

  Участие в эксплуатации природных ресурсов 
 

  Золото 
 

70. Группа «майи-майи» (Якутумба) продолжала финансировать свою деятель-

ность за счет прибыли, получаемой от торговли золотом (см. S/2020/482, 

пункты 69–72). Согласно официальной информации об оценке и экспорте мине-

ральных ресурсов, в январе 2020 года Группа зарегистрировала случай, когда 

предприятие по экспорту золота в Букаву Mines Propres SARL («Мин пропр 

САРЛ») (см. S/2020/482, пункты 71, 80 и 89) экспортировало 11 071 кг золота 

компании Tasha Gold and Jewels LLC («Таша Голд энд Джуэлс ЛЛС») в Дубае, 

Объединенные Арабские Эмираты, рейсом авиакомпании RwandAir (см. прило-

жение 48). По утверждениям пробирного мастера в Физи, водителя грузовика и 

осведомленного торговца, 6,5 кг этого золота были проданы представителями 

«майи-майи» (Якутумба) (см. приложение 49). Представитель авиакомпании 

RwandAir заявил, в частности, что она не располагает информацией о деклари-

ровании или перевозке груза из аэропорта Камембе или его транзите через 

https://undocs.org/ru/S/2018/531
https://undocs.org/ru/S/2020/482
https://undocs.org/ru/S/2018/531
https://undocs.org/ru/S/2017/672/Rev.1
https://undocs.org/ru/S/2020/482
https://undocs.org/ru/S/2020/482
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международный аэропорт Кигали, и напомнил о ее процедурах перевозки цен-

ных грузов, включая золото (см. S/2020/482, приложение 23). Компания Tasha 

Gold and Jewels LLC подтвердила получение 11 071 кг золота, однако на момент 

подготовки настоящего доклада не представила информацию о проверке финан-

сово-хозяйственной деятельности. 

71. Пробирный мастер пояснил, что предполагаемым получателем золота была 

компания Mines Propres, которая поручила водителю грузовика ВСДРК доста-

вить золото в Букаву. Пробирный мастер, агент, отвечающий за перевозку зо-

лота, и местный торговец подтвердили, что большая часть золота, продаваемого 

группой «майи-майи» (Якутумба), поступает с кустарных золотых приисков в 

районах добычи на холме Качанга (см. S/2019/974, пункты 39–42; и S/2020/482, 

пункты 69–72), а также карьеров в Мибе и Ньянге, расположенных в предме-

стьях города Мисиси, территория Физи. 

72. Источники добавили, что из-за вооруженных грабителей, с середины 

2019 года нападающих на торговцев золотом на дороге Мисиси-Увира-Букаву, 

торговцы золотом в Букаву предпочитают платить некоторым членам ВСДРК 

незаконный сбор за перевозку золота на грузовиках ВСДРК, следующих обыч-

ными маршрутами между Мисиси и Букаву. Эта тенденция усилилась с введе-

нием режима изоляции из-за COVID-19. Местный администратор из Мисиси, 

офицер ВСДРК и местный золотодобытчик признали, что некоторые военнослу-

жащие ВСДРК из 3407-го полка 33-го военного округа способствовали пере-

возке золота, в том числе для «майи-майи» (Якутумба) и из соображений личной 

выгоды. 

 

  Древесина и уголь 
 

73. Группа «майи-майи» (Якутумба) контролировала торговлю углем и древе-

синой и взимала налоги с населения. 22 октября 2020  года 17 вооруженных ком-

батантов «майи-майи» (Якутумба) вторглись в деревню Катенга на полуострове 

Убвари, территория Физи, с целью получения месячного налога в размере 

3000 конголезских франков с каждого взрослого человека за дрова, древесину и 

уголь. 

74. Два источника из правительства и активист-эколог из Букаву заявили, что 

красное дерево в естественных лесных заповедниках Нганджа, Лвама-Киву и 

Итомбве находится под угрозой из-за незаконных вырубок, осуществляемых 

преступными сетями, которые платят «майи-майи» (Якутумба) за доступ в леса. 

Красное дерево (также известное как палисандровое дерево или pterocarpus 

tinctorius) подпадает под действие Приложения II Конвенции о международной 

торговле видами дикой фауны и флоры, находящимися под угрозой исчезнове-

ния41, которым предписываются контролируемые лесозаготовки путем лицензи-

рования. 

75. В феврале 2020 года пять торговцев лесом из Букаву и Увиры заплатили 

представителям Якутумбы 10–15 долл. США за брус красного дерева размером 

20–30 футов, а затем продали древесину экспортерам по 3–5 долл. США за фут, 

получив прибыль в размере 50 долл. США за брус. В сообщениях этих источни-

ков и гражданского общества Южного Киву отмечалось, что красное дерево из 

Южного Киву, прибыль от продажи которого поступала «майи-майи» 

__________________ 

 41 В 2016 году Конференция сторон Конвенции о международной торговле видами дикой 

фауны и флоры, находящимися под угрозой исчезновения, включила все виды 

палисандрового дерева Dalbergia в свое Приложение II о контролируемой торговле в 

устойчивых объемах. См. www.salvaleforeste.it/en/blog/75-news-en/goodnews/4229-cites-

redwood-under-strict-control.html, www.cites.org/eng/app/appendices.php и 

www.cites.org/sites/default/files/eng/app/2019/E-Appendices-2019-11-26.pdf. 

https://undocs.org/ru/S/2020/482
https://undocs.org/ru/S/2019/974
https://undocs.org/ru/S/2020/482
http://www.salvaleforeste.it/en/blog/75-news-en/goodnews/4229-cites-redwood-under-strict-control.html
http://www.salvaleforeste.it/en/blog/75-news-en/goodnews/4229-cites-redwood-under-strict-control.html
http://www.cites.org/eng/app/appendices.php
http://www.cites.org/sites/default/files/eng/app/2019/E-Appendices-2019-11-26.pdf
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(Якутумба), экспортировалось через порты Мушибаки и Калунду на озере Тан-

ганьика и Кавимвира в Бурунди, а также через порт Калемие, провинция Танга-

ньика, в Замбию. 

 

 

 B. Вторжения в Демократическую Республику Конго 

Национальных сил обороны Бурунди 
 

 

76. Группа установила, что члены Национальных сил обороны Бурунди (НСО) 

и молодежная группа «Имбонеракуре» совершали вторжения на территории 

Физи и Увира с ноября 2019 года по июль 2020 года, как об этом ранее сообщила 

Группа (см. S/2019/974, пункт 74; S/2019/469, пункты 66–79; S/2017/672/Rev.1, 

пункты 144 и 148–150; и S/2015/19, пункты 83-89). Присутствие иностранных 

вооруженных сил в Демократической Республике Конго является нарушением 

режима санкций в соответствии с пунктом 1 резолюции 1807 (2008), что было 

подтверждено в пункте 1 резолюции 2293 (2016) и пункте 1 резолюции 2528 

(2020). 

77. О вторжении НСО на территорию Демократической Республики Конго го-

ворится в письме начальника штаба ВСДРК от 22 апреля 2020  года на имя ко-

мандующего Расширенным механизмом совместного контроля. В письме упо-

минаются три вторжения, по суше или по воде, с 13 по 15 апреля 2020 года в 

населенные пункты на территориях Физи и Увира (см. приложение 17). 

МООНСДРК, дипломатические источники и источники ВСДРК и два местных 

жителя также информировали Группу о том, что в 2019 и 2020  годах члены НСО 

и молодежная группа «Имбонеракуре» совершили вторжения в Южное Киву. 

78. Признавая общие проблемы, 4 и 5 октября 2020  года в Бужумбуре прави-

тельства Бурунди и Демократической Республики Конго договорились подпи-

сать меморандум о взаимопонимании по вопросу укрепления и поддержания 

мира и безопасности вдоль их общей границы и начать осуществление совмест-

ного оперативного плана по нейтрализации деструктивных сил и других воору-

женных групп, дестабилизирующих положение в двух странах, в том числе по-

средством скоординированного патрулирования границы (см. приложение 50). 

79. В ответ на письмо Группы с просьбой предоставить информацию о кон-

кретных случаях вторжения членов НСО и «Имбонеракуре» власти Бурунди за-

явили, что НСО действуют в пределах своих национальных границ в соответ-

ствии с принципами суверенитета, территориальной целостности и невмеша-

тельства и что Бурунди направляет военнослужащих за границу только в рамках 

миротворческих операций Африканского союза и Организации Объединенных 

Наций. На момент подготовки настоящего доклада на запрос Группы об этих 

вторжениях власти Демократической Республики Конго не ответили.  

 

 

 C. Трудности в налаживании цепочек поставок золота 
 

 

80. Три органа горного надзора подтвердили, что в период действия режима 

изоляции из-за COVID-19 трансграничная контрабанда золота между Южным 

Киву (см. S/2020/482, приложение 45) и Бурунди и Руандой возросла. Два органа 

объяснили это тем, что, хотя добыча золота продолжалась, в результате закрытия 

границ снизилась стоимость долларов, ввозимых в Демократическую Респуб-

лику Конго для незаконных операций с золотом. Согласно официальным данным 

о добыче, с января по октябрь 2020 года из Южного Киву было официально экс-

портировано 30,6 кг золота, в то время как, по данным органа горного надзора, 

официальный объем производства золота с января по сентябрь 2020  года соста-

вил 7,1557 кг (см. приложение 51). Строительство предприятия Congo Gold 

https://undocs.org/ru/S/2019/974
https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2017/672/Rev.1
https://undocs.org/ru/S/2015/19
https://undocs.org/ru/S/RES/1807(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2528(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2528(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/482
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Raffinerie («Конго гоулд раффинери») (см. S/2020/482, пункт 68 и приложе-

ние 41), которое старшие руководители сектора горнодобывающей промышлен-

ности охарактеризовали как позитивное событие, которое могло бы должным 

образом вывести кустарную золотодобычу в Демократической Республике 

Конго из каналов незаконной трансграничной торговли, продолжалось (см. при-

ложение 52). 

 

 

 D. Участие вооруженных групп в заготовке лесоматериалов 

и добыче древесного угля 
 

 

81. Древесина, особенно красное дерево (см. пункт 74) и древесный уголь, 

служили источниками финансирования группировок «Райя мутомбоки» групп 

«Бутачибера» и «Хамакомбо», действующих в лесах в районе Буньякири, терри-

тория Калехе. По утверждениям двух местных лидеров и солдата ВСДРК в Бу-

ньякири, группа «Бутачибера» насчитывала около 120 комбатантов, а группа 

«Хамакомбо» –– около 150 комбатантов. 

82. С декабря 2019 года эти вооруженные группы ввели для пользующихся 

древесным углем налог в размере от 200 до 500 конголезских франков на чело-

века в день, уплата которого обеспечивала доступ в лес, а лесозаготовители об-

лагались налогом в размере от 5000 до 10 000 франков42. 24 и 26 июня 2020 года 

комбатанты «Бутачибера» вошли в деревню Михонгве, за чертой города Бунь-

якири, и силой собрали налоги с торговцев древесным углем, которые опасались 

ходить в лес. 16 сентября 2020 года за неуплату незаконных налогов комбатанты 

«Хамакомбо» совершили на дороге Фумья-Буньякири нападение на грузовик с 

древесиной и древесным углем, разграбив его. В письме министров на имя гу-

бернатора Южного Киву от 21 июля 2020 года содержится призыв к созданию в 

провинции многосторонней группы для решения проблемы незаконной вырубки 

красного дерева (см. приложение 53), санкции за которую предусмотрены в лес-

ном кодексе (см. приложение 54). 

 

 

 V. Изъятие оружия в Гбадолите и Киншасе 
 

 

83. Изъятие оружия в Киншасе и Гбадолите, провинция Северное Убанги, в 

октябре 2019 года и апреле 2020 года соответственно свидетельствует о суще-

ствовании внутренних сетей незаконного оборота, иногда имеющих трансгра-

ничное побочное воздействие на Центральноафриканскую Республику. Пред-

ставители гражданского общества и торговец оружием сообщили, что 28 и 

30 апреля 2020 года 1137-й пехотный полк ВСДРК конфисковал в аэропорту 

Гбадолите десять 40-мм подствольных гранатометов и 1490 патронов ка-

либра 7,62x39 мм (см. приложение 55, включая подробную информацию о слу-

чаях изъятия, причастных лицах и трансграничных сетях, действующих между 

Центральноафриканской Республикой и Демократической Республикой Конго).  

 

 

 VI. Рекомендации 
 

 

84. Группа выносит следующие рекомендации. 

  

__________________ 

 42 Источники: сотрудник лесохозяйственного органа провинции, два члена общины 

Буньякири, молодежный лидер и два торговца древесным углем.  

https://undocs.org/ru/S/2020/482
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  Правительству Демократической Республики Конго 
 

85. Группа рекомендует правительству Демократической Республики Конго:  

 а) предпринимать и/или поддерживать посреднические усилия на ме-

стах, когда необходимо совместно с международными партнерами, в целях 

ослабления напряженности между общинами на территории Ируму 

(см. пункты 60–66); 

 b) укреплять свой технический и разведывательный потенциал с целью 

анализа конкретных вооруженных нападений на территории Бени, в частности 

посредством выявления и регистрирования виновных лиц, когда необходимо 

совместно с международными партнерами (см. пункты 10 и 16); 

 c) активизировать усилия и принимать срочные меры в целях противо-

действия оказываемой членами ВСДРК поддержке НОК (в), в частности путем 

перенаправления оружия и боеприпасов, что представляет собой долгосрочную 

угрозу миру в стране (см. пункты 26 и 32–35); 

 d) проводить расследования и привлекать к ответственности, когда необ-

ходимо: 

 i) лиц, поддерживающих НОК (в) и/или сотрудничающих с НОК (в) и 

участвующих в поставках оружия и боеприпасов для НОК (в) 

(см  пункты 26 и 32–35); 

 ii) лиц, включая членов ВСДРК, ответственных за серьезные нарушения 

гуманитарного права и/или прав человека в Итури (см. пункты 47–51 и 60–

66). 

 

  Правительству Руанды 
 

86. Группа рекомендует правительству Руанды активизировать усилия по 

обеспечению безопасности на ее границах с Демократической Республикой 

Конго и предотвращать проникновение членов ее вооруженных сил и сил без-

опасности на территорию Демократической Республики Конго и/или оказание 

поддержки ВСДРК за исключением случаев уведомления Комитета в соответ-

ствии с пунктом 5 резолюции 1807 (2008), что было подтверждено в пункте 1 

резолюции 2293 (2016) и пункте 1 резолюции 2528 (2020) (см. пункты 36–41). 

 

  Правительству Бурунди 
 

87. Группа рекомендует правительству Бурунди продолжать и активизировать 

усилия по обеспечению безопасности на ее границах с Демократической Рес-

публикой Конго и предотвращать проникновение членов ее вооруженных сил и 

сил безопасности на территорию Демократической Республики Конго за исклю-

чением случаев уведомления Комитета в соответствии с пунктом 5 резолю-

ции 1807 (2008), что было подтверждено в пункте 1 резолюции 2293 (2016) и 

пункте 1 резолюции 2528 (2020) (см. пункты 76–79). 

 

 

 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/1807(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2528(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1807(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2528(2020)
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Приложения 
 
Annex 1 

 

Map of ADF areas of operation 

 

Carte des zones d’opération des ADF  
 

ADF combatants were divided into at least three mobile groups, which mainly concentrated in Rwenzori sector (red outline 

on the map), around Semuliki River and the Mbau-Kamango road (burgundy outline), as well as north of Beni territory, 

where combatants continuously moved through Oicha, Mamove, Eringeti, Kainama, and south Ituri (orange outline). Given 

their mobility, this map provides an approximate visual of their areas of operation.  

 

Les combattants des ADF étaient divisés en au moins trois groupes mobiles concentrés principalement dans le secteur de 

Rwenzori (tracé rouge sur la carte), autour de la route Mbau-Kamango et de la rivière Semuliki (tracé bordeaux) ainsi qu’au 

nord du territoire de Beni, où les combattants se déplaçaient continuellement autour de Oicha, Mamove, Eringeti, Kainama 

et du sud de l'Ituri (tracé orange). Compte tenu de leur mobilité, cette carte fournit un visuel approximatif de leurs zones 

d’opération. 

 

 
 
 

Map provided by MONUSCO and edited by the Group 

 

Carte fournie par la MONUSCO et éditée par le Groupe 
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Annex 2 

 

Use of improvised explosive devices (IED) in ADF areas of operation 

 

Utilisation d’engins explosifs improvisés (EEI) dans les zones d’opération ADF 

 
From January to October 2020, the seven incidents involving IEDs recorded by UNMAS in ADF areas of operation were 

located along the Beni-Eringeti axis, as indicated on the map below.  

 

Entre Janvier et octobre 2020, les sept incidents impliquant des EEI enregistrés par UNMAS ont eu lieu le long de l’axe 

Beni-Eringeti dans les zones d’opérations des ADF, tel qu’indiqué sur la carte ci-dessous.  

 

 

Map provided by MONUSCO and edited by the Group based on information from the UNMAS assessment report,  

“The IED Threat in the DRC”, 30 October 2020  

Carte fournie par la MONUSCO et éditée par le Groupe sur base d’informations du Rapport d’évaluation UNMAS,  

“The IED Threat in the DRC”, 30 octobre 2020  
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Photograph of IED charges recovered in Mayi Safi on 17 October 2020 

 

Photographie de charges EEI trouvées à Mayi Safi le 17 octobre 2020  

 

Provided to the Group by MONUSCO 

Fournie au Groupe par la MONUSCO 

 

 
Photograph of IEDs recovered in Kambi Ya Miba, along the Mbau-Kamango axis (see map below), on 14 November 2020. 

Two FARDC members were killed the same day by other IED charges.  

 

Photographie d’EEIs trouvés à Kambi Ya Miba, le long de l’axe Mbau-Kamango (voir carte ci-dessous) le 14 novembre 

2020. Deux membres des FARDC ont été tués le même jour par d’autres charges EEI.  

 

 

Photograph provided to the Group by FARDC sources 

Photographie fournie au Groupe par des sources FARDC 
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Map provided by MONUSCO and edited by the Group 
 

Carte fournie par la MONUSCO et éditée par le Groupe 

 

 

Photograph of an IED found in Ngite, Beni territory, on 7 June 2019, with the wording “Target => Made in Dawlah” or 

“Target => Made in Daulah” written by hand on a piece of paper and fixed with adhesive tape. “Al Dawla” means “State” 

in Arabic. It is thus only by extension that a possible reference to ISIL could be made.  

 

Photographie d’un EEI trouvé à Ngite, territoire de Beni, le 7 juin 2019, avec les mots « Cible => Fait à Dawla/Daulah » 

écrits à la main sur un morceau de papier et accroché avec du ruban adhésif. « Al Dawla » signifie « État » en arabe et ce 

n’est donc qu’en interprétant très largement cette inscription qu’il serait possible d’en induire une référence à l’État Isla-

mique sur l’IED.  
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Photograph provided to the Group by MONUSCO.  

Analysis of the hand-writing: Gregory Robin in UNMAS assessment report,  

“The IED Threat in the DRC”, 30 October 2020 

 

Photographie fournie par la MONUSCO.  

Analyse de l’inscription : Gregory Robin dans le Rapport d’évaluation UNMAS,  

“The IED Threat in the DRC”, 30 octobre 2020   
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Annex 3 

Group’s methodology and analysis of the Islamic State of Iraq and the Levant (ISIL) claims of attacks in 

the Democratic Republic of the Congo 

 

Méthodologie du Groupe pour analyser les revendications de l'État islamique en Irak et au Levant (EIIL) 

sur des attaques en République Démocratique du Congo 
 

Based on information provided by UN, FARDC, civil society, researchers and diplomatic sources and public websites, the 

Group analysed 90 communications issued by ISIL between 18 April 201943 and 1 November 2020,44 including through its 

Amaq news agency or its Al-Naba newsletter. These 90 communications claimed responsibility on behalf of the Islamic 

State Central Africa Province (ISCAP) for 75 incidents, 73 of which were in Beni territory and two in Ituri. Some of these 

communications provided information on the same incident, usually either with longer statements or illustrating photo-

graphs, such as weapons allegedly recovered, or bodies of FARDC soldiers allegedly killed during attacks (see below for 

an example of several communications related to one incident).  

 

The Group analysed the 75 incidents claimed by ISIL against information provided by UN and FARDC sources, public 

websites and two other sources. Most of the claims contained inconsistencies with locations, dates, number and/or nature of 

casualties of attacks on the ground. In particular, 10 claims had such important inaccuracies regarding locations and dates 

of attacks that the Group could not confirm that they corresponded to possible incidents on the ground; and 21 others did 

not correspond to any event on the ground.  

 

The Group found that the 44 remaining ISIL claims corresponded to attacks on the ground, despite some minor discrepancies 

and uncertainty regarding the perpetrators of the attacks, given the proliferation of armed actors in the region. Indeed, for at 

least five attacks, the Group has reviewed information45 which suggests that the attacks could have been conducted by actors 

other than ADF, most of which were widely reported in the media, such as the attack against the Butembo Hospital in April 

2019.46 This can indicate an opportunistic approach by ISIL to claims.  

 

These inconsistencies also show a limited knowledge and control of ISIL over military operations and/or challenges in lines 

of communication, if any, between ISIL and ADF. In addition, ADF’s modus operandi or tactics have not significantly 

changed since ISIL’s first claim in the DRC (see also annex 2), which can also indicate the lack of influence, involvement 

and/or substantial support by ISIL. However, the Group continues to investigate possible connections and support between 

ISIL and ADF, particularly in light of the information contained in a few claims which accurately matches details of attacks 

as well as the accompanying photographs of some of the attacks, which were not publicly available.  

 

Sur la base des informations fournies par des sources onusiennes, des FARDC, de la société civile, et diplomatiques, de 

chercheurs et des sites internet publics, le Groupe a analysé 90 communications publiées par l'EIIL entre le 18 avril 201947 

et le 1er novembre 202048, notamment via son agence de presse Amaq ou sa newsletter Al-Naba. Ces 90 communications 

ont revendiqué au nom de la Province d’Afrique Centrale de l’état islamique la responsabilité de 75 incidents, dont 73 sur 

le territoire de Beni et deux en Ituri. Certaines de ces communications ont ainsi fourni des informations sur le même incident, 

généralement avec des déclarations plus longues ou des images illustratives, comme des armes qui auraient été prises ou des 

corps de soldats FARDC qui auraient été tués lors des attaques (voir ci-dessous un exemple de plusieurs communications 

liées à un incident). 

  

__________________ 

43 First ISIL claim of an attack in the DRC (see S/2019/974, para. 25). 
44 Date of the last claim issued by ISIL as at 15 November 2020. 
45 Sources: two civil society, an FARDC officer, six researchers, MONUSCO and diplomatic sources.  
46 During which Dr. Richard Mouzoko, a Cameroonian national working as part of the Ebola response, was kille d. The ISIL claim 

did not directly refer to it, but the information provided in the claim corresponds in most parts (location and date) to the attack 

against the Butembo Hospital.  
47 Première revendication de l’EIIL d’une attaque en RDC (voir S/2019/974, para. 25).  
48 Date de la dernière revendication publiée par l’EIIL à la date du 15 novembre 2020.  

https://www.undocs.org/S/2019/974
https://www.undocs.org/fr/S/2019/974
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Le Groupe a comparé les 75 incidents revendiqués par l'EIIL aux informations fournies par des sources des Nations Unies 

et des FARDC, des sites internet publics et deux autres sources. La plupart des revendications contenaient des incohérences 

quant aux lieux, aux dates, au nombre et/ou à la nature des victimes d'attaques sur le terrain. En particulier, 10 revendications 

comportaient des imprécisions et des erreurs si importantes sur les lieux et les dates des attaques que le Groupe n'a pas pu 

confirmer pleinement qu'elles correspondaient à d'éventuels incidents sur le terrain; et 21 autres ne correspondaient à aucun 

évènement sur le terrain. 

 

Le Groupe a constaté que les 44 revendications restantes de l'EIIL correspondaient à des attaques sur le terrain, malgré 

quelques inconsistances mineures et des incertitudes concernant les auteurs des attaques, compte tenu de la prolifération 

d'acteurs armés dans la région. En effet, pour au moins cinq attaques, le Groupe a examiné des informations49 suggérant 

qu'elles auraient pu être menées par d’autres acteurs que les ADF. La plupart de ces attaques avaient d’ailleurs été largement 

rapportées dans les médias, comme l'attaque contre l'hôpital de Butembo en avril 2019.50 Cela peut indiquer une approche 

opportuniste de l'EIIL face aux revendications. 

 

Ces incohérences montrent également une connaissance et un contrôle limités de l'EIIL sur les opérations et/ou des pro-

blèmes dans les lignes de communication entre l'EIIL et les ADF, si une telle communication existe. En outre, le mode 

opératoire ou les tactiques des ADF n'ont pas changé de manière significative depuis la première revendication de l'EIIL en 

RDC (voir aussi annexe 2), ce qui peut également indiquer un manque d'influence, d'implication et/ou de soutien substantiel 

de l'EIIL. Cependant, le Groupe continue d’enquêter sur les liens et le soutien possibles entre l'EIIL et les ADF, en particulier 

à la lumière des informations fournies dans quelques revendications qui correspondent exactement aux détails des attaques 

ainsi qu'aux images d'accompagnement de certaines des attaques, qui n'étaient pas disponibles publiquement.  

 

 

  

__________________ 

49 Sources : deux acteurs de la société civile, un officier des FARDC, six chercheurs et des sources de la MONUSCO et diplomatiques. 
50 Au cours de laquelle, le Dr. Richard Mouzoko, un camerounais qui travaillait dans le cadre de la Réponse Ebola, avait été tué . La 

revendication de l'EIIL n'y faisait pas directement référence, mais les informations fournies dans la revendication correspondent en 

grande partie (localisation et date) à ceux de l'attaque contre l'Hôpital de Butembo. 
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Example of a claim with a corresponding incident on the ground 

 

Exemple d’une revendication avec incident correspondant sur le terrain 

 

On 16 April 2019, armed elements attacked a FARDC camp in Bovata (10km north-west of Kamango).51 Two FARDC 

soldiers were killed and another wounded.  

 

On 18 April 2019, ISIL issued a communiqué claiming the killing of three FARDC members and the wounding of five 

others during an attack in Bovata conducted by the “soldiers of the Caliphate”. While the claim does not indicate the date 

of the attack, and the number of casualties is incorrect, the Group concluded that it corresponded to the 16 April attack given 

that the timeframe and localities matched.  

 

 

Le 16 avril 2019, des éléments armés ont attaqué un camp des FARDC à Bovata (10 km au nord-ouest de Kamango).52   

 

Le 18 Avril 2019, l’EIIL a publié un communiqué revendiquant avoir tué trois membres des FARDC et blessé cinq autres 

lors d’une attaque à Bovata menée par les « soldats du Califat ». Deux soldats des FARDC ont été tués et un autre blessé 

lors de cette attaque. Bien que la revendication n'indique pas la date de l'attaque et que le nombre de victimes soit incorrect, 

le Groupe a conclu que cela correspondait à l'attaque du 16 avril étant donné que la période et les localités concordaient.  

 

 

 

 

  

__________________ 

51 Sources : information provided by UN and FARDC and found in public media sources.  
52 Sources : information fournie par les Nations Unies et les trouvée dans les médias publics.  
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Example of a claim with unclear corresponding incident on the ground 

 

Exemple d’une revendication avec un incident correspondant incertain sur le terrain 

 

On 21 July 2020, ISIL issued a communiqué claiming an ambush against FARDC by “Soldiers of the Caliphate” in the 

village of “Manghoho”53 in Beni area on 20 July 2020 resulting in the killing of FARDC members.  
 

Le 21 juillet 2020, l'EIIL a publié un communiqué revendiquant une embuscade contre les FARDC par des « Soldats du 

Califat » dans le village de « Manghoho »54 dans la région de Beni le 20 juillet 2020, au cours de laquelle des membres des 

FARDC ont été tués. 

 

 

 

On the night of 20-21 July 2019, the village of Mangoko, between Beni and Oicha, was attacked by armed elements, result-

ing in the killing of two civilians and an FARDC soldier, as well as the abduction of three children.55 While the date of the 

attack corresponds to the date in the claim, and the locality “Mangoho” named in the claim is close to “Mangoko” where 

the attack actually took place, the inconsistencies in the nature and number of casualties did not allow the Group to conclude 

that the claim fully corresponded to the attack on the ground.  

 

Dans la nuit du 20 au 21 juillet 2019, une attaque a été menée par des éléments armés contre le village de Mangoko, entre 

Beni et Oicha, au cours de laquelle deux civils et un soldat FARDC ont été tués, ainsi que trois enfants enlevés56. Bien que 

la date de l'attaque corresponde à celle indiquée dans la revendication et que la localité « Mangoho » nommée dans la 

revendication soit proche du nom du village “Mangoko” où l'attaque a effectivement eu lieu, étant donné les incohérences 

dans la nature et le nombre de victimes, le Groupe n'a pas pu conclure que la revendication correspondait pleinement à 

l'attaque sur le terrain.  

 

  

__________________ 

53 Some translations of the claim also mentioned “Mongohu”.  
54 D’autres traductions de la revendication ont également mentionné «  Mongohu ».  
55 Sources: UN, FARDC and public media sources.  
56 Sources: ONU, FARDC et médias publics. 
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Example of a claim with no corresponding incident found 

 

Exemple d’une revendication sans aucun incident correspondant 

 

On 5 February 2020, ISIL issued a communiqué claiming an attack against FARDC in the village of Gharabini, in the 

Butembo area, on 4 February 2020 during which two FARDC members were killed. 

 

Le 5 février 2020, l'EIIL a publié un communiqué revendiquant une attaque le 4 février 2020 contre les FARDC dans le 

village de Gharabini, dans la région de Butembo, au cours de laquelle deux FARDC ont été tués. 

 

 
The Group was unable to find any corresponding incident which matched this claim in the information provided by UN and 

FARDC sources as well as in the media, notably as the village of Gharabini mentioned in the claim does not exist in the 

DRC.  

 

Le Groupe n'a pas pu trouver d'incident correspondant à cette revendication dans les informations fournies par des sources 

onusiennes et des FARDC ainsi que dans les médias, d'autant que le village de Gharabini mentionné dans la revendication 

n'existe pas en RDC. 
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Example of several communications related to the same claim 

 

Exemple de plusieurs communications liées à la même revendication 

 

On 20 October 2020, a few hours after the attack on the Kangbayi prison in Beni, which led to the escape of more than 1,300 

detainees, ISIL issued a first communiqué claiming responsibility for the attack against the prison as well as one against an 

FARDC base in Beni. 

 

Le 20 octobre 2020, quelques heures après l’attaque de la prison de Kangbayi à Beni, qui a permis l’évasion de plus de 1300 

détenus, l'EIIL a publié une première déclaration revendiquant la responsabilité de l'attaque de la prison ainsi que celle 

contre une base des FARDC à Beni. 

 

 

On 21 October 2020, ISIL issued a second communiqué, providing further details on the attack, including context and 

number of casualties, which the Group has not yet been able to confirm.  

 

Le 21 octobre 2020, l'EIIL a publié un deuxième communiqué, fourni ssant de plus amples détails sur l'attaque, y 

compris le contexte et le nombre de victimes, que le Groupe n'a pas encore été en mesure de confirmer.  
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On 22 October, ISIL issued a third communiqué on the attack through its Al-Naba newsletter, which repeated most of the 

information already provided on the attack in the first two communiqués and also reported the reaction of the Congolese 

authorities regarding the prison break.  

 

Le 22 octobre, l'EIIL a publié un troisième communiqué sur l'attaque par le biais de son bulletin d'information Al-Naba, qui 

reprenait la plupart des informations déjà fournies sur l'attaque dans les deux premiers communiqués et faisait également 

état de la réaction des autorités congolaises concernant l'évasion de la prison. 
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Trends in ISIL claims in the DRC 

 

Évolution des revendications de l'EIIL en RDC   

 

Graph 1 below illustrates the fluctuations in the number of claims issued by ISIL since April 2019. Although it remains 

unclear why and when ISIL decided to publish claims of attacks in the DRC, particularly given the high number of attacks 

conducted in Beni territory, a spike in ISIL claims in May 2019 and in May-June 2020 is clearly noticeable. Similarly, ISIL 

claims decreased towards the second half of both years. The variation in ISIL claims in the DRC therefore seems to have 

followed a similar pattern in 2019 and 2020, as illustrated in Graph 2.  

 

Le graphique 1 ci-dessous illustre les fluctuations du nombre de revendications émises par l'EIIL depuis avril 2019. Bien 

qu’il ne soit toujours pas clair comment et quand l'EIIL a décidé de publier des revendications d'attaques en RDC, compte 

tenu notamment du nombre élevé d'attaques menées sur le territoire de Beni, un pic dans les revendications de l’EIIL en mai 

2019 et en mai et juin 2020 est clairement perceptible. De même, les revendications de l'EIIL ont diminué vers la seconde 

moitié des deux années. La variation des revendications de l'EIIL en RDC semble donc suivre un schéma similaire en 2019 

et 2020, comme l'illustre le graphique 2. 

 

Graph 1/Graphique 1 
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Graph 2/Graphique 2 
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Targets of attacks 

 

Cibles des attaques 

 

ISIL statements initially only claimed attacks targeting FARDC and MONUSCO forces, even though corresponding inci-

dents on the ground also included the killing of civilians (see above the 21 July 2020 ISIL claim). Since May 2020, ISIL 

started claiming attacks which also targeted civilians, with a first claim on 13 May 2020 alleging the killing of 10 “Chris-

tians” close to Eringeti, Beni territory. Since then, ISIL claimed nine attacks targeting civilians (see graphic below).  

 

Les communiqués de l'EIIL ne revendiquaient initialement que des attaques ayant visé les FARDC et les forces de la 

MONUSCO, bien que des incidents correspondant sur le terrain comprenaient également le meurtre de civils (voir ci-dessus 

la revendication de l'EIIL du 21 juillet 2020). Depuis mai 2020, l'EIIL a commencé à revendiquer des attaques ayant visé 

des civils, avec une première revendication le 13 mai 2020 faisant état du meurtre de 10 « chrétiens » près d'Eringeti, terri-

toire de Beni. Depuis lors, l'EIIL a revendiqué neuf attaques visant des civils (voir graphique ci-dessous). 
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Map of locations of ISIL claimed attacks in Beni territory since 18 April 2019 

 

Carte des localités où l’EIIL a revendiqué des attaques sur le territoire de Beni depuis le 18 avril 2019 

 

The location of attacks claimed by ISIL (yellow dots on the map) that the Group was able to identify, were mainly inside 

areas known to be ADF areas of operation. 

 

Les emplacements des attaques revendiquées par l'EIIL (points jaunes sur la carte), que le Groupe a pu identifier, se situaient 

principalement à l'intérieur de zones connues comme étant des zones d’opération des ADF. 

 

 

Map provided by MONUSCO and edited by the Group 

Carte fournie par la MONUSCO et éditée par le Groupe 
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Annex 4 

Infographics issued in ISIL “Al-Naba” newsletters  

Infographiques publiés par l’EEIL dans ses bulletins d’information « Al-Naba » 

 

In a first infographic, ISIL claimed 13 attacks conducted in the DRC and Mozambique between 17 January and 25 March 

2020, which resulted in the killing or wounding of more than 140 persons.  

Dans une première infographie, l'EIIL a fait état de 13 attaques menées en RDC et au Mozambique entre le 17 janvier et le 

25 mars 2020, au cours desquelles 140 personnes ont été tuées ou blessées. 
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In a second infographic, ISIL claimed 118 attacks conducted in the DRC, Mozambique and Tanzania between 

October 2019 and October 2020, which resulted in the killing or wounding of more than 941 persons.  

Dans une deuxième infographie, l'EIIL a revendiqué 118 attaques menées en RDC, au Mozambique et en Tan-

zanie entre octobre 2019 et octobre 2020, au cours desquelles 941 personnes ont été tuées ou blessées. 
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Annex 5 

 

ADF attacks on cocoa farmers around Kainama, Mayangose, Mamove and Oicha 

 

Attaques des ADF contre les producteurs de cacao aux environs de Kainama, Mayangose, Mamove et 

Oicha 
 

Kainama case study 

 

The Group interviewed two cocoa farmers and a member of civil society with cocoa fields who all lived in Kainama locality 

in the Banande-Kainama groupement. The first cocoa farmer was captured with four fellow cocoa farmers by ADF during 

the March 2020 attack and held captive for eleven days during which he was forced to work as a porter. The second described 

to the Group the September 2020 abduction by ADF from their fields of six of his fellow cocoa farmers, all family members. 

A seventh family member, who was harvesting cocoa in the fields at the time of the attack, witnessed the abduction and 

escaped. The six other individuals have not been seen since the attack.  

 

All three farmers told the Group that they feared returning to their cocoa fields because of the risk of another ADF attack. 

Two said that this directly impacted the population, who needed to go to their fields to harvest cocoa and other crops for 

sustenance and sale. One of the farmers did not know if anyone was harvesting his cocoa because he was too frightened to 

go to the fields. The other, who had farmed cocoa in the area for almost 30 years and who managed a team of 20 other 

farmers, was told by other farmers that his fields were still occupied by ADF, which had also continued to attack other 

farmers around his fields. This farmer and the member of civil society said that the cocoa around Kainama was being har-

vested by “someone”, not the population. One farmer said he thought that ADF were harvesting the cocoa, but had not seen 

this himself.  

 

In normal times, the overall cocoa harvest in Kainama averages around five tonnes per week, sold by farmers at the local 

market, according to one of the interviewees. Another described how he would usually produce an average of two “pockets” 

of cocoa per week, totalling around 220 kilos. All three individuals described how traders from Boga, in Ituri, travelled to 

Kainama to purchase their cocoa. Although none of the interviewees had harvested cocoa themselves since at least July 

2020, they all confirmed that cocoa sales at Kainama market continued throughout the 2020 second harvest period (around 

June to October). The most frequent buyer was a trader from Boga, whom the three interviewees named, and who continued 

to buy cocoa from Kainama market into October 2020. The Group spoke to the named trader, who confirmed that he had 

continued to purchase cocoa at Kainama despite insecurity. He paid 2,500 Congolese Francs (CDF) 57 per kilo and sold the 

cocoa at 4,500 to 5,000 CDF per kilo in Uganda. Normally, he would not export less than five tonnes per shipment to 

Uganda. 

 
Mayangose, Mamove, Oicha 

 

A Mayangose-based representative of 500 cocoa farmers described repeated ADF attacks on cocoa farmers in their fields 

during 2020. In the most recent ADF attack known to the individual at the time of drafting this report, on 24 October 2020, 

four farmers were beheaded by machete by ADF whilst undertaking cocoa harvesting in their fields near to Mutwanga, 

Rwenzori territory, in an attack confirmed by two local civil society representatives. The Mayangose cocoa farmer told the 

Group that in his view, the farmers had been executed because ADF wanted to harvest the cocoa, as this is how “Islamists 

support themselves.” He said that since the ADF attacks began, most local farmers could not access their fields and that the 

fields were occupied and harvested by “people who were not their owners”. 

 
The Group reviewed three audio recordings of ADF captives, captured between January and March 2020 around Mamove 

and Oicha, who had been forced to farm cocoa and other crops for ADF whilst in captivity. Two cocoa traders, a farmer and  

a State authority described cocoa as a source of insecurity because it was targeted by ADF for sustenance or sale to generate 

funds.  

  

__________________ 

57 As at 30 September 2020, 1 US$ was equivalent to 1,955 CDF. See https://fiscal.treasury.gov/reports-statements/treasury-reporting-

rates-exchange/current.html. 

https://fiscal.treasury.gov/reports-statements/treasury-reporting-rates-exchange/current.html
https://fiscal.treasury.gov/reports-statements/treasury-reporting-rates-exchange/current.html
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Étude du cas de Kainama 

Le Groupe a fait des entretiens avec deux cultivateurs de cacao et un représentant de la société civile ayant des champs de 

cacao vivant tous dans la localité de Kainama dans le groupement de Banande-Kainama. Le premier cultivateur a été capturé 

avec quatre autres producteurs de cacao par les ADF, pendant l’attaque de mars 2020, et retenu en captivité pendant onze 

jours au cours desquels il a été contraint de travailler comme porteur. Le deuxième a décrit au Groupe l'enlèvement en sep-

tembre 2020 de six de ses camarades producteurs de cacao, tous membres de sa famille, par les ADF dans leurs champs. Un 

septième membre de sa famille, qui était également dans les champs pour récolter du cacao au moment de l'attaque, a été 

témoin oculaire et s'est échappé. Les six autres individus n'ont pas été revus depuis l’attaque.  

Les trois agriculteurs ont déclaré au Groupe qu'ils craignaient de retourner dans leurs champs de cacao en raison du risque 

d’une autre attaque des ADF. Deux d'entre eux ont déclaré que cela avait un impact direct sur la population, qui devait se 

rendre dans ses champs pour récolter le cacao et d'autres produits agricoles pour leur propre consommation et la vente. Un 

des cultivateurs ne savait pas si quelqu'un récoltait son cacao parce qu'il avait trop peur d’aller dans les champs pour vérifier. 

L'autre, qui avait cultivé du cacao dans la région pendant presque 30 ans et qui dirigeait une équipe de 20 autres agriculteurs, 

a décrit comment les ADF ont continué à occuper ses champs. Il le savait parce que d'autres agriculteurs qui avaient osé 

retourner dans leurs champs l’avait informé que les champs étaient toujours occupés par les ADF, qui continuaient à attaquer 

d'autres agriculteurs autour de ses champs. Cet agriculteur et un membre de la société civile ont déclaré que le cacao autour 

de Kainama était récolté par « quelqu'un » et non par la population. Un agriculteur a déclaré qu'il pensait que les ADF 

récoltaient le cacao, mais ne les avaient pas vu lui-même. 

En temps normal, la récolte de cacao de Kainama est d'environ cinq tonnes par semaine, vendue par les agriculteurs sur le 

marché local, selon l'une des personnes interrogées. Un autre a décrit comment il produisait habituellement en moyenne deux 

« poches » de cacao par semaine, soit environ 220 kilos au total. Les trois personnes ont décrit comment des commerçants 

de Boga, en Ituri, se rendaient à Kainama pour acheter du cacao. Bien qu'aucune des personnes interrogées n'aient récolté de 

cacao elle-même depuis au moins le mois de juillet 2020, elles ont toutes confirmé que les ventes de cacao sur le marché de 

Kainama se sont poursuivies tout au long de la deuxième période de récolte de 2020 (entre juin et octobre). L'acheteur le plus 

fréquent était un commerçant qui venait de Boga, que les trois personnes interrogées ont nommé, et qui a continué d’acheter 

du cacao sur le marché de Kainama jusqu'en octobre 2020. Le Groupe a parlé avec ce commerçant, qui a confirmé qu'il 

continuait à acheter du cacao à Kainama malgré l'insécurité. Il a payé 2500 francs congolais (CDF)58 par kilo à Kainama et 

vendait le cacao entre 4500 et 5000 CDF le kilo en Ouganda. En temps normal, il exportait pas moins de cinq tonnes par 

expédition vers l'Ouganda. 

 

Mayangose, Mamove, Oicha 

Un représentant de 500 producteurs de cacao basé à Mayangose a décrit les attaques répétées des ADF contre les producteurs 

de cacao dans les champs au cours de 2020. Lors de la dernière attaque des ADF dont l’individu avait connaissance au 

moment de la rédaction de ce rapport, le 24 octobre 2020, quatre agriculteurs ont été décapités par machette par les ADF 

alors qu’ils récoltaient du cacao dans leurs champs près de Mutwanga, territoire de Rwenzori. L’attaque a été confirmée par 

deux autres représentants de la société civile locale. Le producteur de cacao de Mayangose a déclaré au Groupe qu'à son avis, 

les agriculteurs avaient été exécutés parce que les ADF voulaient accéder au cacao, car c'est ainsi que « les islamistes se 

soutiennent ». Il a déclaré que depuis le début des attaques des ADF, la plupart des agriculteurs locaux ne pouvaient plus 

accéder à leurs champs, que les champs étaient occupés et le cacao récolté par « des gens qui n'étaient pas leurs propriétaires 

». 

Le Groupe a analysé trois enregistrements audio de personnes enlevées par les ADF entre janvier et mars 2020 autour de 

Mamove et Oicha, et qui avaient été forcés de cultiver du cacao et d'autres produits agricoles pour les ADF pendant leur 

captivité. Deux négociants de cacao, un agriculteur et une autorité étatique ont décrit le cacao comme une source d'insécurité 

car il était ciblé par les ADF pour la subsistance ou la vente afin de générer des fonds. 

  

__________________ 

58 Le 30 septembre 2020, 1 US$ correspondait à 1,955 CDF. Voir https://fiscal.treasury.gov/reports-statements/treasury-reporting-

rates-exchange/current.html. 

https://fiscal.treasury.gov/reports-statements/treasury-reporting-rates-exchange/current.html
https://fiscal.treasury.gov/reports-statements/treasury-reporting-rates-exchange/current.html
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Annex 6 

Attacks on cocoa farmers by Mai-Mai groups, civilian bandits or unidentified armed men mimicking ADF 

 

Attaques contre des producteurs de cacao par des groupes Maï-Maï, des bandits civils ou des hommes 

armés non identifiés imitant les ADF 

 

A representative of over 2,000 cocoa farmers at Mavivi, where a usual weekly harvest would exceed five tonnes, said that 

throughout  2020 armed men “mimicking” ADF stole cocoa after having chased the population from their fields and that they 

sold the cocoa to “unidentified” middlemen. According to the representative, about 80 percent of the cocoa in his area had 

been harvested during the second 2020 harvest, but much of this had been harvested by various militias, including Mai-Mai 

Kandenga, armed men “mimicking” ADF and not by the local farmers. 

A civil society representative in Kasindi described how some armed bandits in his area since August or September 2020 had 

been dressing as “Islamists”, wearing white robes and claiming to be “worse than ADF”, to frighten farmers into leaving 

cocoa fields so they could harvest and sell the crop. A cocoa trader who purchased cocoa throughout Beni territory described 

similar patterns, saying that armed men dressed “like ADF” threatened farmers, chased them from their fields and then stole 

and sold the harvest.  

Three civil society representatives described how, according to farmers, unidentified armed attackers and/or ADF collabo-

rated with businesspeople in Watalinga and Rwenzori to buy and then smuggle cocoa into Uganda for sale on their behalf. 

Three cocoa traders who bought cocoa from these areas and an FARDC source said the same. 

 

Un représentant de plus de 2000 agriculteurs de cacao à Mavivi, où une récolte hebdomadaire normale dépasse cinq tonnes, 

a déclaré qu'en 2020, des hommes armés « imitant » les ADF ont volé du cacao après avoir chassé la population de leurs 

champs. Il a dit aussi qu’ils avaient vendu le cacao à des intermédiaires « non identifiés ». Selon le représentant, environ 80 

pourcent du cacao de sa région avaient été récoltés lors de la deuxième récolte de 2020, mais une grande partie de cette récolte 

avait été effectuée par diverses milices, y compris les Maï-Maï Kandenga, des hommes armés « imitant » les ADF, et non 

par les agriculteurs locaux. 

Un représentant de la société civile à Kasindi a décrit comment, depuis août ou septembre 2020, certains bandits armés de sa 

région s'étaient déguisés comme des « islamistes », s’habillant en robes blanches et prétendant être « pires que les ADF », 

pour faire peur aux agriculteurs afin qu’ils quittent les champs de cacao et qu'ils puissent récolter et vendre la récolte. Un 

commerçant de cacao qui a acheté du cacao dans le territoire entier de Beni a décrit la même chose, disant que des hommes 

armés habillés « comme les ADF » ont menacé les agriculteurs, les ont chassés de leurs champs, et puis ont volé et vendu la 

récolte. 

Trois représentants de la société civile ont décrit comment, selon les agriculteurs, des assaillants armés non identifiés et/ou 

les ADF ont collaboré avec certains hommes d'affaires de Watalinga et de Rwenzori pour acheter puis faire passer du cacao 

en Ouganda pour le vendre pour leur compte. Trois négociants de cacao qui ont acheté du cacao dans ces régions et une 

source des FARDC ont dit la même chose. 
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Annex 7 

Cocoa pricing and taxes 

 

Prix et taxes sur le cacao 
 

Although the DRC’s national cocoa price is set centrally and updated on a weekly basis, and three cocoa traders with whom 

the Group spoke quoted a set national price, cocoa farmers across Beni territory and into southern Ituri province cited a 

range of current cocoa prices to the Group. These ranged from between 1,500 to 3,500 CDF per kilo. It was unclear at the 

time of drafting whether these price differences were linked to bean quality and humidity and/or to fluctuating prices offered 

for illicit cocoa sales. In any case, cross-border smuggling of cocoa into Uganda was frequently cited as a challenge for 

traders and farmers alike, and was usually linked to the availability of higher per kilo prices in Uganda and high taxes 

associated with export of cocoa from the DRC.   

 

Seven members of the private sector exporting cocoa from Beni territory told the Group that high export taxes, over-cen-

tralised government oversight resulting in the failure of the central authorities to return funds to the provinces, and complicity 

of State authorities in cross-border smuggling activity were challenges, alongside insecurity across Beni territory. 

 

The Group notes that Article 73 of DRC national law no.11/022 of 24 December 2011 portant principes fondamentaux 

relatifs à l'agriculture, excludes agricultural produce, including cocoa, from export taxes, although traders informed the 

Group that a series of decrees and circulars had since introduced taxes which are unevenly applied and burdensome.59 

 

 

Bien que le prix national du cacao en RDC soit fixé de manière centralisée et mis à jour chaque semaine et que trois négociants 

de cacao aient indiqué un prix national fixe, les producteurs de cacao du territoire de Beni et du sud de la province de l’Ituri 

ont mentionné au Groupe toute une gamme de prix actuels du cacao. Ceux-ci allaient de 1,500 à 3,500 CDF par kilo. Au 

moment de la rédaction du rapport, il n'était pas clair si ces différences de prix étaient liées à la qualité et l'humidité des fèves 

et/ou aux fluctuations des prix offerts pour les ventes illicites de cacao. Dans tous les cas, la contrebande transfrontalière de 

cacao en Ouganda était fréquemment citée comme un défi pour les commerçants et les agriculteurs, et était généralement liée 

à des prix d’achat par kilo supérieurs en Ouganda ainsi qu’à des taxes élevées à l'exportation, en provenance de la RDC. 

Sept membres du secteur privé qui exportaient du cacao depuis le territoire de Beni ont déclaré au Groupe que des taxes à 

l'exportation élevées, une surveillance gouvernementale trop centralisée liée à l’échec de la rétrocession des fonds provin-

ciaux et la complicité des autorités de l'État dans les activités de contrebande transfrontalière constituaient des défis, sans 

parler de l'insécurité dans le territoire de Beni. 

Le Groupe note que l'article 73 de la loi n°11/022 du 24 décembre 2011 portant principes fondamentaux relatifs à l'agriculture, 

exonère les produits agricoles, y compris le cacao, des taxes à l'exportation, bien que les commerçants aient indiqué au Groupe 

qu'une série d'arrêtés et de circulaires avaient introduit des taxes, qui sont appliquées de manière inégale et écrasante.60  

 

 

  

__________________ 

59 https://www.leganet.cd/Legislation/Droit%20economique/Agriculture/RDC%20-

%20Loi%20agriculture%20principes%20fondamentaux-%2024%2012%202011.pdf 
60 Cf. https://www.leganet.cd/Legislation/Droit%20economique/Agriculture/RDC%20-

%20Loi%20agriculture%20principes%20fondamentaux-%2024%2012%202011.pdf 

https://www.leganet.cd/Legislation/Droit%20economique/Agriculture/RDC%20-%20Loi%20agriculture%20principes%20fondamentaux-%2024%2012%202011.pdf
https://www.leganet.cd/Legislation/Droit%20economique/Agriculture/RDC%20-%20Loi%20agriculture%20principes%20fondamentaux-%2024%2012%202011.pdf
https://www.leganet.cd/Legislation/Droit%20economique/Agriculture/RDC%20-%20Loi%20agriculture%20principes%20fondamentaux-%2024%2012%202011.pdf
https://www.leganet.cd/Legislation/Droit%20economique/Agriculture/RDC%20-%20Loi%20agriculture%20principes%20fondamentaux-%2024%2012%202011.pdf
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Annex 8 

 

Declaration dated 8 July 2020 of the NDC-R Bwira faction removing Guidon as NDC-R leader 

 

Déclaration du 8 juillet 2020 de la faction NDC-R Bwira révoquant Guidon en tant que chef du NDC-R 
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Document provided to the Group by civil society 

 

Document fourni au Groupe par la société civile 
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Screenshot of a video by the then NDC-R Spokesperson Désiré Ngabo Kisuba on 8 July 2020, reading the above declaration. Video 

recording provided to the Group by Bwira faction leadership. 

 

Capture d'écran d'un enregistrement vidéo de l'ancien porte-Parole du NDC-R, Désiré Ngabo Kisuba, le 8 juillet 2020, lisant la déclara-

tion ci-dessus. Vidéo fournie au Groupe par la direction de la faction Bwira. 
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Annex 9 

 

NDC-R Guidon faction declaration of 10 July 2020, denouncing the 8 July 2020 declaration  

 

Déclaration de la faction NDC-R Guidon le 10 juillet 2020, dénonçant la déclaration du 8 juillet 2020  
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Document provided to the Group by civil society 

 

Document fourni au Groupe par la société civile 
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Annex 10 

 

Background reasons for the NDC-R split  

Motifs derrière la scission du NDC-R 

 

The NDC-R split was the result of several months of mounting tensions within the group, particularly amongst its leader-

ship. Guidon’s loss of support of key stakeholders, particularly within FARDC, was also an essential factor behind his 

destitution.  

The main reasons for the tensions and loss of support are linked to Guidon’s inequitable sharing of internal resources, his 

loss of control over several mining sites (particularly in southern Lubero) and his failure to defeat the Forces démocratiques 

de libération du Rwanda (FDLR). In addition, Guidon’s increasingly negative image due to United Nations sanctions (he 

was listed on 1 February 2018), the national arrest warrant against him (see S/2019/974, para. 12), and the commission of 

abuses were also cited as reasons for the split, in particular as it could potentially complicate the NDC-R’s integration 

prospects in FARDC in case of surrender by the armed group (see annex 8).  

Regarding the sharing of resources, this has included the benefits collected from the control of several mining sites by 

NDC-R and the group’s tax collection system, which was based on taxation of the population and the exploitation of min-

erals, as well as on the “monopoly” over the sale and taxation of certain goods, such as alcohol and cigarettes. Out of the 

15 monopolies in several areas controlled by NDC-R, 13 belonged to Guidon and only two to Bwira. The Group was 

informed that combatants within NDC-R blamed Guidon for distributing some of these resources unequally among com-

manders, according to his own whims, and for using some of these resources so that only he and his relatives purchased 

properties and/or accumulate large amounts of money. This resentment was further reinforced when the salaries of the 

combatants were not paid for several months in 2019. 

 

La scission du NDC-R est le résultat de plusieurs mois de tensions croissantes au sein groupe, en particulier parmi ses 

dirigeants. La perte de soutien par Guidon de certaines parties impliquées auprès du groupe, en particulier au sein des 

FARDC, a également été un facteur essentiel de sa destitution. 

Les principales raisons des tensions et de la perte de soutien sont liées au partage inéquitable des ressources internes par 

Guidon, à sa perte de contrôle sur plusieurs sites miniers (en particulier dans le sud de Lubero) et à son échec pour vaincre 

les Forces démocratiques de libération du Rwanda (FDLR). En outre, l'image de plus en plus négative de Guidon en raison 

des sanctions des Nations Unies (il a été listé le 1er février 2018), du mandat d'arrêt national contre lui (voir S/2019/974, 

para. 12), et des abus commis ont également été cités comme motifs de la scission, en particulier car cela pouvait potentiel-

lement compliquer les perspectives d'intégration du NDC-R dans les FARDC si le groupe armé décidait de se rendre (voir 

annexe 8). 

Concernant le partage des ressources, cela incluait les bénéfices générés par le contrôle de plusieurs sites miniers par le 

NDC-R et le système de collecte des impôts du groupe, qui reposait sur la taxation de la population et l'exploitation des 

minerais, ainsi que sur le « monopole » de la vente et de la taxation de certains produits, tels que l'alcool et les cigarettes. 

Sur les 15 monopoles dans plusieurs zones contrôlées par le NDC-R, 13 appartenaient à Guidon et deux seulement à Bwira. 

Selon les informations reçues par le Groupe, des éléments au sein du NDC-R ont reproché à Guidon de répartir certaines 

de ces ressources de manière inégale entre les commandants, selon sa propre volonté, et d'en utiliser d'autres uniquement 

pour lui-même et ses proches pour acheter des propriétés et/ou accumuler de grosses sommes d'argent. Ce ressentiment 

s'est encore renforcé lorsque les salaires des combattants n'ont pas été payés pendant plusieurs mois en 2019. 

 

  

https://www.undocs.org/S/2019/974
https://www.undocs.org/fr/S/2019/974
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Annex 11 

 

NDC-R Guidon faction identified command and control structure 

Structure de commandement et de contrôle identifiée pour la faction NDC-R Guidon 

 

Guidon fought off attacks by FARDC and the Bwira faction and inflicted casualties on both. He was able to regain control 

of several positions, even if sometimes only temporarily, such as Pinga in mid-July and mid-September 2020. He also 

continued to receive strong support from his Nyanga community, including some politicians, particularly as he was further 

pushed into his native territory of Walikale where he was able to recruit, mainly within the youth.61 

 

At the time of drafting, the Guidon faction was estimated to have decreased to between 200 and 300 combatants (NDC-R 

had around 5,000 combatants in early 2020 (see S/2020/482, para. 20)). Guidon managed to retain a few of his former 

commanders, but the split resulted in considerable changes to the leadership structure (see S/2020/482, annex 4).  

 

Due to ongoing clashes, the reorganisation of the Guidon faction was still underway at the time of drafting. The Group was 

however able to identify the following command structure 

 

Military branch: 

 

• “Major-General” Guidon SHIMIRAY MWISSA: Division Commander and Head of the Military Branch (former 

NDC-R President and Commander-in-Chief) 

• “Colonel” LOMINGO KAMALA: Deputy Division Commander, intelligence and operations (former NDC-R Bri-

gade Commander)  

• “Colonel” Kitenge BOSSE: Deputy Division, Commander, in charge of logistics and administration, and Protection 

Brigade Commander, (former NDC-R Sector Commander) 

• “General” Deo BAFOSSE MPARANYI: Deputy Division Commander and Chief-of-Staff (former NDC-R Chief-

of-Staff)  

• “Colonel” Bauma SIBOLITE MOKILI: Brigade Commander (former NDC-R Sector Commander)    

 

Police branch: 

 

• Luc BINDU BANDU: Police Commander and Head of the Police Branch (as before the split)  

• Murenga: Intelligence and operations (as before the split)  

• Esaïe: Administration and logistics officer (as before the split) 

 

Political and administrative branch (also led by Guidon): 

 

• Beton UHUMO KATASA: Political Affairs Administrator (as before the split) 

• Charité BISAPO SELEMANI: Spokesperson, External Affairs Coordinator and Political Advisor (former political 

advisor) 

• Eustache Papy WAMAHMUDI: Executive Secretary (as before the split)   

 

 

 

 

  

__________________ 

61 Sources: an FARDC officer, Bwira faction leadership, four civil society and MONUSCO sources  

https://www.undocs.org/S/2020/482
https://www.undocs.org/S/2020/482
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Guidon a résisté aux attaques des FARDC et de la faction Bwira et leur a infligé des pertes. Il a pu reprendre le contrôle de 

plusieurs positions, parfois seulement temporairement, comme à Pinga mi-juillet et mi-septembre 2020. Il a également con-

tinué de recevoir le soutien ferme de sa communauté Nyanga, y compris de certains politiciens, d'autant plus qu'il s’est 

davantage retranché dans son territoire natal de Walikale où il a pu recruter, principalement au sein de la jeunesse62. 

 

Au moment de la rédaction du rapport, le nombre de combattants au sein de la faction Guidon était estimé être tombé entre 

200 et 300 (le NDC-R comptait environ 5 000 combattants au début de l’année 2020 (voir S/2020/482, para. 20)). Guidon 

a réussi à conserver certains de ses anciens commandants, bien que la scission ait entraîné des changements considérables 

dans la structure de direction (voir S/2020/482, annexe 4). 

 

En raison des affrontements en cours, la réorganisation de la faction Guidon était toujours en cours. Le Groupe a cependant 

pu identifier la structure de commandement suivante:  

 

Branche militaire :  

 

• « Major-General » Guidon SHIMIRAY MWISSA : Commandant de division et Chef du mouvement et de la 

branche militaire et politique (ancien Président et Commandant en chef général)  

• « Colonel » LOMINGO KAMALA : Commandant adjoint de division, renseignement et opérations (ancien Com-

mandant de Brigade)  

• « Colonel » Kitenge BOSSE : Commandant adjoint de division, chargé de la logistique et administration; et Com-

mandant de la brigade de protection (ancien Commandant de secteur)  

• Deo BAFOSSE MPARANYI : Commandant adjoint de division et Chef d’état-major (ancien Chef d'état-major)  

• « Colonel » Bauma SIBOLITE MOKILI : Commandant de la brigade (ancien Commandant de secteur) 

 

Branche Policière 

 

• Luc BINDU BANDU : Commandant de la police et chef du service de police (tel qu’avant la scission)  

• Murenga : Intelligence et opérations (tel qu’avant la scission)   

• Esaïe : Responsable administratif et logistique (tel qu’avant la scission) 

 

Branche politique et administrative (également dirigée par Guidon)  

 

• Beton UHUMO KATASA : Administrateur des affaires politiques (tel qu’avant la scission)  

• Charité BISAPO SELEMANI : Porte-parole, coordinateur des affaires extérieures et conseiller politique (ancien 

conseiller politique)  

• Eustache Papy WAMAHMUDI : Secrétaire exécutif (tel qu’avant la scission) 

 

 
  

__________________ 

62 Sources : un officier FARDC, leadership de la faction Bwira, quatre sources de la société civile et MONUSCO.  

https://www.undocs.org/fr/S/2020/482
https://www.undocs.org/fr/S/2020/482
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Annex 12 

 

NDC-R Bwira faction identified command and control structure 

 

Structure de commandement et de contrôle identifiée pour la faction NDC-R Bwira 

 

The Bwira faction remained with most of NDC-R combatants before the split, who were mainly based in Masisi and Wal-

ikale territories, although 500 surrendered in August 2020 (see report, para. 31). 

  

At the time of drafting, the leadership was composed of three of the main NDC-R leaders before the split. Mapenzi reinforced 

his position in the Bwira faction, notably as he led the operations against Guidon and managed relationships with FARDC. 

The reorganisation of the Bwira faction was still ongoing at the time of drafting. The Group was however able to identify 

the following command structure:  

 

Military Branch 

 

• “General” Gilbert Bwira Chuo: Commander of the “Movement” and Head of the Military Branch (former Deputy 

Commander, Intelligence and Operations) 

• “Colonel” Mapenzi Lwanche Likuhe, also known as Fidel Mapenzi: Deputy Commander, intelligence and opera-

tions (former Deputy Commander, Logistics and Administration)  

• “Colonel” Philemon BAUMA also known as “Poyo” or “Mpoyo”: Second Deputy Commander, in charge of lo-

gistics and administration (former Sector Commander)  

• “Colonel” Eugène NDILAME TALBOT: Chief-of-staff (former Sector Commander) 

 

Political and Administrative Branch 

 

• Désiré Ngabo Kisuba: Current President of the NDC-R Bwira faction (former Spokesperson)  

 

 

La faction Bwira a conservé la plupart des combattants du NDC-R avant la scission, principalement basés dans les territoires 

de Masisi et Walikale, bien que 500 se soient rendus en août 2020 (voir rapport, para. 31).  

 

Au moment de la rédaction du rapport, la direction était composée de trois des principaux dirigeants du NDC-R avant la 

scission.  Selon plusieurs sources, Mapenzi a renforcé sa position dans la faction Bwira, notamment en menant les opérations 

contre Guidon et en gérant les relations avec les FARDC. La réorganisation de la faction Bwira était toujours en cours au 

moment de la rédaction du rapport. Le Groupe a cependant pu identifier la structure de commandement suivante:  

 

Branche militaire  

 

• « Général » Gilbert Bwira Chuo: Commandant du « Mouvement » et chef de la branche militaire (ancien Com-

mandant adjoint, renseignement et opérations)  

• « Colonel » Mapenzi Lwanche Likuhe, également connu sous le nom de Fidel Mapenzi: Commandant adjoint, 

renseignement et opérations (ancien Commandant adjoint, logistique et administration)  

• « Colonel » Philémon BAUMA également connu sous le nom de « Poyo » ou « Mpoyo »: Second Commandant 

adjoint, logistique et administration (ancien Commandant de secteur)  

• « Colonel» Eugène NDILAME TALBOT: Chef d’état-major (ancien Commandant de secteur)  

 

Branche politique et administrative   

 

• Desiré Ngabo Kisuba: Président actuel du NDC-R Bwira faction (ancien porte-parole) 
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Annex 13 

 

Map of the main clashes between NDC-R factions from 8 July to 15 November 2020 (localities and areas) 

 

Carte des principaux affrontements entre les factions NDC-R du 8 juillet au 15 novembre 2020 (localités 

et zones) 

 

 

Map provided by MONUSCO and edited by the Group 

Carte fournie par la MONUSCO et éditée par le Groupe 
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Annex 14 

 

Photographs of displaced population following clashes in Pinga between the two NDC-R factions  

 
Photographies de populations déplacées suite aux affrontements à Pinga entre les deux factions du NDC-R  

 

 
Photograph taken in July 2020 by civil society sources 

Photographie prise en juillet 2020 par des sources de la société civile 
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Photograph taken in September 2020 by civil society sources 

Photographie prise en septembre 2020 par des sources de la société civile 
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Annex 15 

 

Demobilisation and disarmament of NDC-R combatants amidst ongoing armed clashes 

 

Démobilisation et désarmement des combattants NDC-R sur fond d’affrontements 
 

 

Since the 8 July 2020 communication, NDC-R surrenders have been numerous and were ongoing at the time of drafting this 

report, as confirmed to the Group by leaders of the Bwira faction, FARDC commanders, civil society and MONUSCO 

sources. On 17 August 2020, some 498 NDC-R combatants belonging to the Bwira faction surrendered to FARDC. During 

the demobilization ceremony in the village of Kashuga, Masisi territory, chaired by the FARDC Sukola II sector commander 

ad interim, the demobilized combatants handed over 92 weapons to FARDC (see photographs below). On 31 October 2020, 

the Bwira faction leadership reported to the Group that a total of 592 NDC-R combatants had surrendered to FARDC, a 

figure confirmed by the FARDC commander in Rumangabo, Rutshuru territory. At the time of drafting, the Group was 

awaiting the official lists of demobilized and disarmed combatants, especially in light of recent reports of ex-combatants 

leaving the cantonment site in Rumangabo. 

 

The “President” of the Bwira faction, Désiré Ngabo Kisuba, pointed to the dire living conditions and the Government’s lack 

of proper assistance to the surrendered ex-combatants cantoned in Rumangabo as the main reasons preventing new official 

demobilizations and disarmament operations. 

 

In early September 2020, MONUSCO inspected 71 of the 92 weapons handed over by NDC-R combatants in Kishuga, 

Kibumba, Kibuwa, Kitchanga, Masisi and Nyanzale, i.e. 70 AK-type assault rifles of various origins and one RPG-7B rocket 

launcher. According to information gathered from MONUSCO, FARDC sources and Bwira faction leaders, the precise 

location and custody of the remaining 19 weapons – including at least one PKM machine gun – remained unknown. The 

Group notes that at the demobilization ceremony, the NDC-R combatants did not surrender any rounds of ammunition.  

 

 

Depuis le communiqué du 8 juillet 2020, les redditions des combattants NDC-R ont été nombreuses et étaient toujours en 

cours lors de la rédaction du présent rapport, selon des leaders de la faction Bwira, des commandants FARDC, la société 

civile et des sources de la MONUSCO. Le 17 août 2020, 498 combattants NDC-R de la faction Bwira se sont rendus aux 

FARDC. Lors de la cérémonie de démobilisation dans le village de Kashuga, territoire de Masisi, présidée par le comman-

dant FARDC intérimaire Sukola II, les combattants démobilisés ont rendu 92 armes aux FARDC (voir photographies ci-

dessous). Le 31 Octobre 2020, les dirigeants de la faction Bwira ont rapporté au Groupe qu’au total 592 combattants NDC-

R s’étaient rendus aux FARDC. Ce chiffre a été confirmé par le commandant des FARDC à Rumangabo, territoire de 

Rutshuru. Lors de la rédaction du présent rapport, le Groupe attendait toujours de recevoir la liste officielle des combattants 

démobilisés et désarmés. Plusieurs rapports indiquaient que des ex-combattants avaient quitté le site de cantonnement à 

Rumangabo. 

 

Le « Président » de la faction Bwira, Désiré Ngabo Kisuba, a pointé du doigt les conditions de vie déplorables et le manque 

d’assistance nécessaire de la part du Gouvernement aux ex-combattants cantonnés à Rumangabo comme raison principale 

de l’absence de nouvelles opérations officielles de désarmement et de démobilisation. 

 

Début septembre 2020, la MONUSCO a inspecté 71 des 92 armes rendues par les combattants NDC-R à Kishuga, Kibumba, 

Kibuwa, Kitchanga, Masisi et Nyanzale, à savoir 70 fusils d’assaut de type AK de différentes origines et un lance-roquette 

RPG-7B. Selon les informations recueillies auprès de la MONUSCO, les FARDC et les dirigeants de la faction Bwira, tant 

la localisation des 19 autres armes rendues et l’entité qui les gardait – y compris au moins une mitrailleuse PKM – restaient 

à établir. Le Groupe souligne que lors de la cérémonie officielle, les combattants n’ont pas rendu de munitions. 
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Photographs of the hand-over of weapons by surrendering NDC-R combatants in Kashuga on 17 August 2020 

 

Photographies de la remise des armes des combattants NDC-R à Kashuga le 17 Août 2020 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Open Source/sources ouvertes: https://linterview.cd/nord-kivu-masisi-reddition-de-pres-485-combattants-du-groupe-rebelle-ndc-renove/ 

and https://congolibere.com/rdc-nord-kivu-lun-des-principaux-mouvements-rebelles-armes-le-ndc-r-se-rend-a-larmee-congolaise-avec-

485-combattants/ (last accessed on 10 November 2020/dernier accès le 10 novembre 2020) 

 

  

https://congolibere.com/rdc-nord-kivu-lun-des-principaux-mouvements-rebelles-armes-le-ndc-r-se-rend-a-larmee-congolaise-avec-485-combattants/
https://congolibere.com/rdc-nord-kivu-lun-des-principaux-mouvements-rebelles-armes-le-ndc-r-se-rend-a-larmee-congolaise-avec-485-combattants/
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Annex 16 

 

Weapons supply and continued collaboration between NDC-R factions and some FARDC members – ad-

ditional information 

 

Livraisons d’armes et collaboration continue entre NDC-R et des membres FARDC – informations addi-

tionnelles 
 

Since the split of NDC-R, several civilians – including one woman and three men in Luvungi, Walikale territory – were 

arrested while carrying several rounds of ammunition that had been provided to them by some FARDC members in Walikale 

territory. This ammunition was intended for the Guidon faction, as confirmed by FARDC and judicial authority sources.  

 

Depuis la scission, plusieurs civils – y compris une femme et trois hommes à Luvungi, territoire de Walikale – ont été arrêtés 

avec des munitions en provenance de membres des FARDC dans le territoire de Walikale. Ces munitions étaient destinées 

à la faction de Guidon. Ces informations ont été confirmées par des membres des FARDC et des sources de l’appareil 

judiciaire.  

 

 
 

Photograph of Gilbert Bwira Chuo, leader of the NDC-R Bwira faction, posing with a PKM machine gun  

and provided to the Group by a researcher 

 

Photographie de Gilbert Bwira Chuo, chef de la faction Bwira du NDCR, posant avec une mitrailleuse PKM,  

et fournie par un chercheur 
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Annex 17 

 

Letter of the FARDC Chief of Staff to the Commander of the EJVM dated 22 April 2020 

 

Lettre du Chef d’État-major des FARDC au Commandant du MCV-E en date du 22 avril 2020 
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Document provided to the Group by a source with knowledge of the matter 

Document fourni au Groupe par une connaissant cette question 
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Annex 18  

 

Cases of untagged minerals confiscated from criminal networks by the National Commission for the Fight 

against Mining Fraud (CNLFM) between January and October 2020, the majority of which being tanta-

lum 

 

Cas de minerais non étiquetés confisqués des réseaux criminels par la Commission nationale de 

lutte contre la fraude minière  (CNLFM) entre janvier et octobre 2020, la majorité étant du tan-

tale 

 

Coltan is the name given to the mineral ore while tantalum is its processed form of it.   

Le coltan est le nom donné au minerai tandis que le tantale en est la forme transformée. 

 

Month Type of mineral 

and quantity 

confiscated  

Observations 

January 

2020 

121kg of tantalum The tantalum was from 

two interceptions, one of 

74kg and another of 47kg. 

The 74kg were released to 

the owner. 

February 

2020 

1,035kg of tantalum Of the 1,035kg of 

tantalum, a total of 820kg 

were released to five 

different owners in the 

following quantities: 

192kg, 198kg, 175kg, 

40kg, 215kg. 

March 2020 214kg of tantalum 104Kg were released to 

the owner. 

April 2020 82kg of tourmaline The 82kg were released to 

the owner. 

May 2020 62kg of tantalum, 

79.5g of gold, 

22.4kg of quartz 

40.2kg of tantalum and 

79.5g of gold were 

released to the owners. 

June 2020 865kg of tantalum 

and 30.6kg of 

tourmaline mixed 

with wolframite 

Was still in the custody of 

CNLFM at the time of 

drafting. 

July 2020 18kg of tantalum and 

119kg of tin 

The 119kg of tin were 

released to the owner and 

the 18kg of tantalum were 

retained in the custody of 

CNLFM. 
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August 2020 2,548kg of tantalum Was still within the 

custody of CNLFM at the 

time of drafting. 

September 

2020 

264kg of tantalum 

and 106kg of iron 

Was still within the 

custody of CNFLM at the 

time of drafting. 

Totals: Seized: 

Tantalum: 4,092kg 

Tin: 119kg 

Wolframite: 30.6kg 

(mixed with 

tourmaline) 
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Mois Type de minéraux et 

quantités confisquées 

 

Observations 

Janvier 2020 121kg de 

tantale 

Le tantale provenait de deux interceptions, l'une 

de 74 kg et l'autre de 47kg. Les 74kg ont été 

remis au propriétaire. 

 

Février 2020 1,035kg de tantale 

 

Sur les 1035 kg de tantale, un total de 820 kg a 

été remis à cinq propriétaires différents dans les 

quantités suivantes: 192kg, 198kg, 175kg, 40kg, 

215kg. 

 

Mars 2020 214kg de tantale 104kg ont été remis au propriétaire. 

 

Avril 2020 82kg de  tourmaline The 82kg ont été remis au propriétaire. 

Mai 2020 62kg de tantale, 79,5g 

d'or, 22,4kg de quartz 

 

40,2kg de tantale et 79,5g d'or ont été remis aux 

propriétaires. 

 

Juin 2020 865kg de tantale et 

30,6kg de tourmaline 

mélangés avec de la 

wolframite 

 

Étaient toujours sous la garde de la CNLFM au 

moment de la rédaction du rapport. 

  

Juillet  2020 18kg de tantale et 119kg 

d'étain 

 

Les 119kg d'étain ont été remis au propriétaire et 

18 kg de tantale ont été conservés sous la garde 

de la CNLFM. 

 

Août 2020 2,548kg 

de tantale 

Étaient toujours sous la garde de la CNLFM au 

moment de la rédaction du rapport. 

 

Septembre 

2020 

 

264kg de coltan et 106kg 

de fer 

Étaient toujours sous la garde de la CNLFM au 

moment de la rédaction du rapport. 

 

Totaux: Saisis: 

 

Tantale: 4,092kg 

 

Étain: 119kg 

 

Wolframite: 30,6kg  

(mélangée avec de la 

tourmaline) 
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Annex 19 

Six-month agreement signed between COOPERAMMA and SMB on 14 May 2020  

Accord de six mois signé entre COOPERAMMA et SMB le 14 mai 2020 
 

This agreement was in replacement of an earlier accord covering mining and trading activities between the two entities, 

that expired in September 2019 (see S/2019/974, para. 47) 

Cet accord remplace un accord antérieur couvrant les activités minières et commerciales entre les deux entités, qui avait 

expiré en septembre 2019 (voir S/2019/974, para. 47) 

 

 

 

The Group contacted SMB for its views regarding the agreement as well the court decision of 26 October 2020 referred to 

in the report, but SMB had not responded by the time of drafting. 

Le Groupe a contacté SMB pour connaître son opinion sur l’accord ainsi que sur la décision de justice du 26 octobre 2020 

mentionnée dans le rapport, mais SMB n’avait pas répondu au moment de la rédaction du rapport. 

 

  

https://www.undocs.org/S/2019/974
https://www.undocs.org/fr/S/2019/974
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Annex 20  

Agreement between the Government of the Democratic Republic of the Congo and FRPI on 28 February 

2020 

Accord entre le gouvernement de la République Démocratique du Congo et la FRPI le 28 février 2020 
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Document provided to the Group by an NGO 

Document fourni au Groupe par une ONG 
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Annex 21 

 

Lendu armed factions that signed unilateral ceasefire agreements with the presidential delegation 

 

Factions armées Lendu qui ont signé des actes d’engagement unilatéraux avec la délégation présidentielle 

 

In an attempt to appease the security situation in Ituri, President Tshisekedi appointed a delegation composed of former 

warlords from Ituri. They have toured Djugu, Mahagi and Irumu territories since 3 July 2020 to negotiate with Lendu as-

sailants. The delegation is led by sanctioned individual Floribert Ngabu Njabu (CDi.021) and includes sanctioned individu-

als Germain Katanga (CDi.006) and Matthieu Chui Ngudjolo (CDi.020), Goda Sukwa (former Front des nationalistes and 

intégrationnistes (FNI)), and Pichout Iribi (former Force de résistance patriotique pour l’intégrité du Congo (FRPI/C)). The 

delegation had signed a unilateral ceasefire agreement with six Lendu armed factions at the time of writing as summarized 

in the table below (see also annexes 22-27). 

 

Afin d’apaiser la situation sécuritaire en Ituri, le Président Tshisekedi a nommé une délégation composées d’anciens sei-

gneurs de guerre de l’Ituri. Ils ont fait le tour des territoires de Djugu, Mahagi et Irumu depuis le 3 juillet 2020 afin de 

négocier avec les assaillants Lendu. La délégation est dirigée par Floribert Ngabu Njabu, sous sanctions (CDi.021), et inclut 

Germain Katanga (CDi.006) et Matthieu Chui Ngudjolo (CDi.020), aussi sous sanctions, Goda Sukwa (ancien du Front des 

nationalistes and intégrationnistes (FNI)), and Pichout Iribi (ancien des Forces de résistance patriotique pour l’intégrité du 

Congo (FRPI/C)). La délégation avaitt signé des actes d’engagement unilatéraux avec six factions armées Lendu au moment 

de la rédaction de ce rapport tel que résumé dans le tableau ci-dessous (voir aussi annexes 22-27). 

 

 

Table provided by a source with first-hand knowledge of the work of the presidential delegation 

Tableau fourni par une source ayant une connaissance directe du travail de la délégation présidentielle 
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Several sources, including URDPC/CODECO leadership and a source with first-hand knowledge of the work of the presi-

dential delegation, referred to challenges related to the peace process, including the negotiations with respect to each fac-

tion’s list of demands and the lack of funding for the pre-cantonment of the armed assailants (see articles 6-7 of the ceasefire 

agreements in annexes 22-26). The list of each faction contains demands regarding release of prisoners, amnesty, and inte-

gration within FARDC with rank. According to URPDC/CODECO and ALC/CODECO leadership, ALC/CODECO ex-

cluded itself from the process after declarations that CODECO combatants should not integrate into FARDC or be granted 

a general amnesty and due to lack of funding (on 17 November 2020, after a meeting with URDPC/CODECO, however, 

ALC/CODECO leader announced that his group was still part of the process). Several sources, including those from the 

Lendu population, referred to the predatory behavior of pre-cantoned combatants, which included taxation, theft of cows 

and violence. During his visit to Goma in October 2020, President Tshisekedi promised that USD 50 million would be 

allocated to the community demobilization.  

The Group notes that proper handling of this process – which should provide clear integration and reintegration opportuni-

ties, adequate resources and safeguards to preserve accountability and combat impunity - is crucial. This is especially true 

in light of the failure of the December 2019-February 2020 pre-cantonment process in Kpandroma/Rethy, Djugu territory, 

which was followed by increased violence, and as factions have since gained momentum, organization and equipment (see 

annex 28). All ceasefire agreements foresee that disarmament, demobilization and social reinsertion will depend upon the 

results of the negotiations on the cahier des charges (see articles 8-9 in annexes 22-26). In addition, only the agreement 

with the Gutsi group specifically provides that the end of hostilities entails the end of attacks against the civilian population 

(see article 1 in annexes 22-26). The other agreements only refer to FARDC and PNC or have no specifications. 

Sources assessed that between 10 and 20 Lendu armed factions were active in Ituri at the time of drafting, with 

URDPC/CODECO being the largest and one of the most influential. 

 

Plusieurs sources, y compris le commandement de URDPC/CODECO et une source avec une connaissance directe du 

travail de la délégation présidentielle, ont mentionné des défis liés au processus de paix, y compris les négociations relatives 

au cahier des charges de chaque faction et le manque de fonds pour le pré-cantonnement des assaillants armés (voir articles 

6-7 des accords de cessez-le-feu dans les annexes 22-26). Le cahier des charges de chacune des factions contient des de-

mandes relatives à la remise en liberté des prisonniers, l’amnistie et l’intégration au sein des FARDC avec grades. D’après 

le commandement de URDPC/CODECO et ALC/CODECO, ALC/CODECO s’était auto-exclue du processus suite à des 

déclarations selon lesquelles les combattants de CODECO ne devraient pas intégrer les FARDC ou se voir octroyer une 

amnistie générale et en raison du manque de financement (le 17 novembre 2020, à l’issue d’une réunion avec 

URDPC/CODECO, le leader d’ALC/CODECO a cependant annoncé que son groupe faisait toujours partie du processus). 

Plusieurs sources, y compris au sein de la population Lendu, ont mentionné le comportement de prédation, qui incluait 

l’imposition de taxes, le vol de vaches et des violences, par les combattants pré-cantonnés. Au cours de sa visite à Goma 

en octobre 2020, le Président Tshisekedi a promis que 50 millions de dollars américains seraient alloués à la démobilisation 

communautaire. 

Le Groupe note qu’une gestion appropriée de ce processus – qui doit clarifier les possibilités d’intégration et de réintégration 

et prévoir des ressources adéquates et des garanties suffisantes pour assurer le respect du principe de responsabilité et 

combattre l’impunité - est cruciale. C’est particulièrement vrai à la lumière de l’échec du processus de pré-cantonnement 

de décembre 2019 à février 2020 à Kpandroma/Rethy, dans le territoire de Djugu, qui a été suivi d’un regain de violence, 

et car les factions se sont depuis renforcées et ont gagné en organisation et équipement. Tous les accords de cessez-le-feu 

prévoient que le désarmement, la démobilisation et le réinsertion sociale dépendent des résultats des négociations sur le 

cahier des charges (voir articles 8-9 dans les annexes 22-26). De plus, seul l’accord avec le groupe de Gutsi prévoit spéci-

fiquement que la fin des hostilités comprend la fin des attaques contre la population civile (voir article 1 dans les annexes 

22-26). Les autres accords renvoient seulement aux FARDC et à la PNC ou ne comportent aucune spécification. 

Les sources ont estimé qu’entre 10 et 20 factions armées Lendu étaient active en Ituri au moment de la rédaction du rapport. 

URDPC/CODECO est la plus grande de ces factions et une des plus influentes. 
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URDPC/CODECO: 

Full name: Union des révolutionnaires pour la défense du people congolais 

Leadership: 

• Commander of the General Staff: Charité Nguna Kiza (replaced Innocent Ngudjolo Mapa (see S/2019/974, para. 

86) who was killed on 25 March 2020) 

• Chargé of defense: Désiré Londroma Ndjukpa, also known as Désiré Lokana Lokanza 

• Chargé of communication: Patrick Basa Zukpa Guershom 

• Headquarters: Ndalo and Lodjo, Walendu Pitsi, Djugu territory 

URDPC/CODECO signed the unilateral ceasefire agreement on 1 August 2020 (see annexes 23 and 27). 

URDPC/CODECO leadership claimed control over most armed Lendu factions and considered itself as the leading group, 

although some factions challenged that authority. URDPC/CODECO leadership told the Group that following the signature 

of the ceasefire agreement, it instructed to its troops not to carry out attacks or exactions. 

CODECO cult: 

URDPC/CODECO combatants and supporters carried out religious rituals of CODECO cult, according to two sources with 

first-hand knowledge of URDPC/CODECO, a researcher, MONUSCO, photographs and video recordings. These sources 

described rituals mixing Christianism and animism, and worshiping their former leader Ngudjolo, who was killed on 25 

March 2020. Not all Lendu armed factions adhered to this worship, however. 

 

Nom complet : Union des révolutionnaires pour la défense du people congolais 

Leadership : 

• Commandant de l’état-major : Charité Nguna Kiza (a remplacé Innocent Ngudjolo Mapa (see S/2019/974, para. 86) 

qui a été tué le 25 mars 2020) 

• Chargé de défense: Désiré Londroma Ndjukpa, alias Désiré Lokana Lokanza 

• Chargé de communication: Patrick Basa Zukpa Guershom 

• État-major: Ndalo et Lodjo, Walendu Pitsi,  territoire de Djugu 

URDPC/CODECO a signé l’acte d’engagement unilatéral le 1er août 2020 (see annexes 23 et 27). 

Le commandement URDPC/CODECO a revendiqué le contrôle sur la plupart des factions armées Lendu et se considérait 

comme le groupe dirigeant, bien que certaines factions aient remis en cause cette autorité. Le commandement 

URDPC/CODECO a informé le Groupe qu’il avait donné des instructions spécifiques à ses troupes de ne pas conduire d’at-

taques ou de commettre d’exactions, suite à la signature de l’accord de cessez-le-feu. 

Culte CODECO : 

Les combattants et les sympathisants de l’URDPC/CODECO pratiquaient les rituels religieux du culte CODECO, d’après 

deux sources avec une connaissance directe de URDPC/CODECO, un chercheur, MONUSCO, des photographies et des 

enregistrements vidéo. Ces sources ont décrit des rituels mêlant Christianisme et animisme, et louant leur ancien commandant 

Ngudjolo. Toutes les factions armées Lendu n’adhéraient cependant pas à ce culte. 

  

https://www.undocs.org/S/2019/974
https://www.undocs.org/fr/S/2019/974
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CODECO celebration/célébration CODECO 

 

 

Masumboko, Djugu territory/territoire de Djugu, September/septembre 2020 

Screenshot from a video accessible on/capture d’écran d’un enregistrement vidéo accessible sur: https://fr.news.yahoo.com/rdc-dex-

chefs-guerre-%C3%A9missaires-153217461.html (last accessed on 17 November 2020 / dernier accès le 17 novembre 2020 - AFP)  

 

 

Wada, Djugu territory/territoire de Djugu, September/septembre 2020 

Screenshot of a video recording provided to the Group by a source with first-hand knowledge of URDPC/CODECO 

Capture d’écran d’un enregistrement vidéo fourni au Groupe par une source ayant une connaissance directe de URDPC/CODECO 

 

  

https://fr.news.yahoo.com/rdc-dex-chefs-guerre-%C3%A9missaires-153217461.html
https://fr.news.yahoo.com/rdc-dex-chefs-guerre-%C3%A9missaires-153217461.html
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ALC/CODECO: 

Full name: Deuxième brigade Tazama de l’Armée de libération – CODECO 

Leadership: 

• Commander: Justin Maki Gesi, also known as “le petit loup de la montagne” (the little wolf of the mountain)  

• A certain Chusta Douglas also signed the agreement. 

ALC/CODECO operated in Walendu Tatsi and was pre-cantonned in Ezekere, Irumu territory. 

ALC/CODECO was the first faction to sign the unilateral ceasefire agreement, on 15 July 2020 (see annex 22). On 4 

September 2020, approximately 200 ALC/CODECO combatants, including children, entered Bunia town centre and de-

manded the release of inmates from Bunia’s prison, thereby creating panic within the population (see annex 33). The faction 

then excluded itself from the peace process leading to several heavy clashes with FARDC, following which, on 17 Novem-

ber, its leader announced that his faction was still part of the process. 

 

 

Nom complet: Deuxième brigade Tazama de l’Armée de libération – CODECO 

Leadership : 

• Commandant: Justin Maki Gesi, alias “le petit loup de la montagne” 

• Un certain Chusta Douglas a aussi signé l’acte d’engagement. 

ALC/CODECO opérait dans le Walendu Tatsi et était pré-cantonné à Ezekere dans le territoire de Irumu. 

ALC/CODECO a été la première faction à signer l’acte d’engagement unilatéral, le 15 juillet 2020 (voir annexe 22). Le 4 

septembre 2020, environ 200 combattants ALC/CODECO, y compris des enfants, sont entrés dans le centre de la ville de 

Bunia et ont demandé la libération de prisonniers de la prison de Bunia, créant la panique au sein de la population. La 

faction s’est ensuite auto-exclue du processus de paix ce qui a provoqué des affrontements sérieux avec les FARDC, à la 

suite desquels, le 17 novembre, son leader a annoncé que la faction faisait toujours partie du processus. 

 

Gutsi group: 

Leadership: 

• Commander: Ndrodza Konaju Germain 

• A certain Dhera Bura also signed the agreement. 

Gutsi group signed the unilateral ceasefire agreement on 9 September 2020 (see annex 25). 

Gutsi group operated in Gutsi area, Walendu Djatsi, west of Djugu territory in the mining region leading towards Mongbwalu. 

Gusti group was considered independent from URDPC/CODECO. 

 

Leadership : 

• Commandant: Ndrodza Konaju Germain 

• Un certain Dhera Bura a aussi signé l’acte d’engagement. 

Le groupe de Gutsi a signé l’acte d’engagement unilatéral le 9 septembre 2020 (voir annexe 25). 

Le groupe de Gutsi opérait dans la région de Gutsi, Walendu Djatsi, à l’ouest du territoire de Djugu dans la région minière 

en allant vers Mongbwalu. Le groupe de Gusti était considéré comme indépendant de URDPC/CODECO. 
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FDBC: 

Full name: Forces de défense contre la balkanisation du Congo 

Leadership: 

• Chief of the General Staff: Chui Mutambala 

• Spokesperson: Stalone Beby 

• Deputy Chief of the General Staff: Awilo Nichunga 

FDBC operated in Walendu Djatsi 

FDBC signed the unilateral ceasefire agreement on 9 September 2020 (see annex 26). 

 

Nom complet: Forces de défense contre la balkanisation du Congo 

Leadership : 

• Chef d’état-major : Chui Mutambala 

• Porte-parole : Stalone Beby 

• Chef d’état-major adjoint : Awilo Nichunga 

FDBC opérait dans le Walendu Djatsi. 

FDBC a signé l’acte d’engagement unilatéral le 9 septembre 2020 (voir annexe 25). 

 

ARDPC 

Full name: Armée des révolutionnaires pour la défense du people congolais 

Leadership: 

• Ngabu Ngawi Olivier, also known as Songa Mbele 

• Rr’dja Kpalo Deogratace   

Headquarters: Ala, Walendu Pitsi, Djugu territory 

ARDPC signed the unilateral ceasefire agreement on 14 August 2020 (see annex 24). 

 

Nom complet: Armée des révolutionnaires pour la défense du people congolais 

Leadership : 

• Ngabu Ngawi Olivier, alias Songa Mbele 

• Rr’dja Kpalo Deogratace  

Quartier général : Ala, Walendu Pitsi, dans le territoire de Djugu  

ARDPC a signé l’acte d’engagement unilatéral le 14 août 2020 (voir annexe 24). 
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Annex 22  

 

Unilateral ceasefire agreement signed between the Armée de libération du Congo (ALC/CODECO) and 

the presidential delegation on 15 July 2020 

 

Acte d’engagement unilatéral signé entre Armée de libération du Congo (ALC/CODECO) et la délégation 

présidentielle le 15 juillet 2020 
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Provided to the Group by several sources in Ituri 

Fourni au Groupe par plusieurs sources en Ituri 
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Annex 23 

 

Unilateral ceasefire agreement signed between the Union des révolutionnaires pour la défense du people 

congolais (URDPC/CODECO) and the presidential delegation on 1 August 2020 

 

Acte d’engagement unilatéral signé entre l’Union des révolutionnaires pour la défense du people congolais 

(URDPC/CODECO) et la délégation présidentielle le 1 August 2020 
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Provided to the Group by several sources in Ituri 

Fourni au Groupe par plusieurs sources en Ituri 
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Annex 24 

 

Unilateral ceasefire agreement signed between the Armée des révolutionnaires pour la défense du people 

congolais (ARDPC/CODECO) and the presidential delegation on 14 August 2020 

 

Acte d’engagement unilatéral signé entre l’Armée des révolutionnaires pour la défense du people congolais 

(ARDPC/CODECO) et la délégation présidentielle le 14 August 2020 
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Provided to the Group by a source close to the presidential delegation 

Fourni au Groupe par une source proche de la délégation présidentielle 
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Annex 25 

 

Unilateral ceasefire agreement signed between Gutsi assailants and the presidential delegation on 9 Sep-

tember 2020 

 

Acte d’engagement unilatéral signé entre les assaillants basés à Gutsi et la délégation présidentielle le 9 

septembre 2020 
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Provided  to the Group by a researcher 

Fourni au Groupe par un chercheur 
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Annex 26 

 

Unilateral ceasefire agreement signed between the Forces de défense contre la balkanisation du Congo 

(FDBC) and the presidential delegation on 9 September 2020 

 

Acte d’engagement unilatéral signé entre les Forces de défense contre la balkanisation du Congo (FDBC) 

et la délégation présidentielle le 9 septembre 2020 
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Provided to the Group by a researcher 

Fourni au Groupe par un chercheur 
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Annex 27 

 

Agreement between URDPC/CODECO combatants and the presidential delegation to withdraw from Saio 

quarter in Mongbwalu, Djugu territory, on 6 November 2020 

 

Accord entre des combattants de URDPC/CODECO et la délégation présidentielle de se retirer du quar-

tier de Saio à Mongbwalu, dans le territoire de Djugu, du 6 novembre 2020 

 

 

Provided to the Group by a source in Ituri 

Fourni au Groupe par une source en Ituri 
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Annex 28 

 

URDPC/CODECO’s weaponry and military uniforms 

 

Armement et uniformes militaires de URDPC/CODECO 

 

Photographs of URDPC/CODECO combatants in Masumbuko and Wadda villages, Djugu territory, on 18 and 19 September 

2020, carrying machine guns, AK-type assault rifles, an RPG launcher and rocket, and wearing military uniforms, including 

some similar to those of the FARDC and with FARDC logo (see also annex 21) 

 

Photographies de combattants de l’URDPC/CODECO à Masumbuko et Wadda, territoire de Djugu, les 18 et 19 septembre 

2020, portant des mitrailleuses, des fusils d’assaut type AK, un lance-roquettes, une roquette et des uniformes militaires, y 

compris des uniformes similaires à ceux portés par les FARDC et avec le logo des FARDC (voir aussi annexe 21). 

 

 

Two photographs above/deux photographies ci-dessus : AFP 
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Three photographs above provided to the Group by a researcher 

Trois photographies fournies au Groupe par un chercheur 
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Annex 29 

 

Rise of the Force patriotique et intégrationniste du Congo in Irumu territory 

Montée en puissance de la Force patriotique et intégrationniste du Congo dans le territoire d’Irumu 

 
During the reporting period, the humanitarian and security situation in Irumu territory was affected by the rise of a new 

armed group called the Force patriotique et intégrationniste du Congo (FPIC), also known as Chini ya Kilima, named after 

the place from which the group originated. Mainly composed of members of the Bira community, FPIC complained about 

the marginalization of the Bira population, their lack of representation at the provincial level, and about the Hema commu-

nity appropriating their land, according to two researchers, a local authority and MONUSCO.  

 

FPIC has been active in the southwest (including around Marabo and Nyakunde, both gold mining areas) and northwest 

(including Mwanga, Kunda, Walu and Balazana) of Bunia, in particular around the RN27 road. While FPIC initially targeted 

Congolese security forces, it has also attacked and killed civilians since late June 2020, according to several sources. Six 

sources, including one with first-hand knowledge of the work of the presidential delegation, reported some collaboration 

with and/or support by the Lendu armed faction in Nyangaray (in Djugu territory, at the limit with Irumu territory), but the 

Group could not confirm this information.  

 

FPIC taxed civilians at roadblocks where FPIC combatants also checked individuals’ identity, according to several sources. 

One Bira representative explained that FPIC also forced the Bira community to contribute to financing the group. A 

MONUSCO source confirmed contributions from the Bira community. FPIC attacks and activities, which included clashes 

with Zaïre elements according to a Bira representative, one local authority, a Ndo Okebo representative and MONUSCO, 

led to displacement of populations.  

 

Two sources reported dissensions within the group, with one faction wishing to enter the peace process. A source with first-

hand knowledge of the work of the presidential delegation confirmed the wish of FPIC combatants to join the negotiations, 

but pointed out that FPIC had not yet met the prerequisite requirements of stopping attacks against FARDC, PNC and 

civilians. 

 

Au cours de la période considérée, la situation sécuritaire et humanitaire dans le territoire d’Irumu a été 

affectée par la montée en puissance de la Force patriotique et intégrationniste du Congo (FPIC), aussi connue sous le nom 

de Chini ya Kilima, qui est le nom de l’endroit d’origine du groupe. Principalement composée de membres de la commu-

nauté Bira, FPIC s’est plaint de la marginalisation de la population Bira, de leur manque de représentativité au niveau 

provincial, et de l’appropriation de leurs terres par la communauté Hema, d’après deux chercheurs, une autorité locale et la 

MONUSCO. 

FPIC a été active au sud-ouest (y compris autour de Marabo et Nyakunde, deux zones aurifères) et nord-ouest (y compris 

Mwanga, Kunda, Walu et Balazana) de Bunia, en particulier autour de la route nationale RN27. Alors que FPIC a initiale-

ment visé les forces de sécurité congolaises, elle a aussi attaqué et tué des civils depuis la fin juin 2020, d’après plusieurs 

sources. Six sources, y compris une source ayant une connaissance directe du travail de la délégation présidentielle, ont fait 

état de collaboration et/ou de soutien par la faction armée Lendu à Nyangaray (dans le territoire de Djugu, à la limite avec 

le territoire d’Irumu). Cependant, le Groupe n’a pu confirmer cette information. 

FPIC a taxé des civils à des barrages où les combattants de FPIC ont aussi contrôlé leurs identités, d’après plusieurs sources. 

Un représentant Bira a expliqué que FPIC imposait aussi des contributions à la communauté Bira pour financer le groupe. 

Une source de la MONUSCO a confirmé les contributions de la communauté Bira. Les attaques et activités de FPIC, qui 

ont inclus des affrontements avec des éléments Zaïre d’après un représentant Bira, une autorité locale et la MONUSCO, 

ont provoqué des déplacements de population. 

Deux sources ont rapporté des dissensions au sein du groupe, dont une faction souhaitait intégrer le processus de paix. Une 

source avec une connaissance directe du travail de la délégation présidentielle a confirmé le désir de combattants FPIC de 

rejoindre les négociations, mais a souligné que FPIC n’avait pas encore rempli les préconditions requises de stopper les 

attaques contre les FARDC, la PNC et les civils. 
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Annex 30 

 

Additional information on the Zaïre group 

 

Informations supplémentaires sur le groupe Zaïre 

 

 
Most sources interviewed by the Group, including from the Hema, Alur, Ndo Okebo, Mambisa and Nyali communities, 

admitted that the youth defended themselves against FPIC and Lendu armed factions, but denied that they had conducted 

any attacks. Several sources mentioned internal dissensions within these communities as to whether they should take up 

arms to fight back against Lendu armed factions and FPIC. One of them explained that those refusing to support taking arms 

were accused of complicity with their assailants. Another expressed fear that the situation in Djugu territory would deterio-

rate to that of the 1990s when all the self-defence groups had sprung up. 

 

Three sources described Zaïre as well structured, organized and armed. Two sources, including one who had interacted with 

them, said that Zaïre leader was called Zawadi and that its commander of operations was called Tchotum. 

 

 

La plupart des sources interviewées par le Groupe, y compris au sein des communautés Hema, Alur, Ndo Okebo, Mambisa 

and Nyali, ont admis que des jeunes s’étaient défendus contre les attaques de FPIC et des factions armées Lendu, mais ont 

nié qu’ils aient conduit des attaques. Plusieurs sources ont mentionné des dissensions internes au sein de ces communautés 

sur la question de savoir s’ils devaient prendre les armes pour combattre les factions Lendu armées et FPIC. L’un d’eux a 

expliqué que ceux qui refusaient de soutenir la prise d’armes étaient accusés de complicité avec leurs assaillants. Un autre 

a exprimé sa crainte que la situation dans le territoire de Djugu ne se détériore comme dans les années 1990 où tous les 

mécanismes d’auto-défense s’étaient activés. 

 

Trois sources ont décrit le groupe Zaïre comme étant bien structuré, bien organisé et bien armé. Deux sources, dont une qui 

a interagi avec eux, a dit que le chef de Zaïre s’appelait Zawadi et que son commandant des opérations s’appelait Tchotum. 

 

 

 

Photograph of Zaïre jetons  

 

Photograph of Zaïre jetons 

 

A local chief of Mabendi chefferie, northwestern Djugu territory, provided the photograph of jetons below to the Group. He 

stated that he received the first jeton for the payment of 2,000 CDF to five Zaïre elements, each armed with an AK-type 

assault rifle and wearing civilian clothes, who had erected a roadblock in a locality in Bahema Badjere chefferie, Djugu 

territory, at the limit with Mabendi chefferie, on 19 June 2020.  

 

The second and third jetons were given to the chief by a relative and a taximan. The chief’s relative had to pay 2,000 CDF 

to armed Zaïre elements at a roadblock in Bubenga, Badjere chefferie, on 29 October 2020. The taximan had to pay 1,000 

CDF to armed Zaïre elements at a roadblock in Mbijo, Bahema Badjere chefferie, one of Zaïre strongholds, on 11 November 

2020. The chief explained that the price of taxes and the jeton format were regularly changed.  

 

 

Un chef local de la chefferie de Mabendi, au nord-ouest du territoire de Djugu, a donné la photographie des jetons ci-dessous 

au Groupe. Il a déclaré qu’il avait reçu le premier jeton en échange du paiement de 2,000 CDF à cinq éléments Zaïre, armé 

chacun d’un fusil d’assaut de type AK et portant des vêtements civils, qui avaient érigé un barrage dans une localité de la 

chefferie Bahema Badjere, dans le territoire de Djugu, à la limite de la chefferie Mabendi, le 19 juin 2020.  
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Le deuxième et troisième jetons ont été donnés au chef par un proche et un chauffeur de taxi. Le proche du taxi a dû payer 

2,000 CDF à des éléments armés de Zaïre à un barrage à Bubenga, dans la chefferie de Bahema Badjere, le 29 Octobre 2020.  

Le chauffeur de taxi a dû payer 1,000 CDF à des éléments armés de Zaïre à un barrage à Mbijo, dans la chefferie de Bahema 

Badjere, une des places fortes de Zaïre. Le chef a expliqué que le montant des taxes et le format du jeton changeaient 

régulièrement. 

 

 

 

  



 S/2020/1283        

 

123/204 20-15808 

 

Annex 31 

 

Screenshots and photographs of children within URDPC/CODECO in September 2020 

Captures d’écran et photographies d’enfants au sein de l’URDPC/CODECO en septembre 

2020  

Masumboko, Djugu territory/territoire de Djugu, September/septembre 2020 

 

Screenshot from a video accessible on/capture d’écran d’une video accessible sur (edited by the Group/éditée par le Groupe): 

https://fr.news.yahoo.com/rdc-lituri-terre-meurtrie-au-141930568.html  (last accessed on 17 November 2020 / dernier accès le 17 no-

vembre 2020 - AFP) 

 

 

https://fr.news.yahoo.com/rdc-lituri-terre-meurtrie-au-141930568.html
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Photographs/Photographies AFP 

 

Wadda, Djugu territory/territoire de Djugu, September/septembre 2020 
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Photographs/Photographies AFP 
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Annex 32 

 

Screenshot of a child within ALC/CODECO on 4 September 2020 in Bunia, Ituri 

Capture d’écran d’un enfant au sein de ALC/CODECO le 4 septembre 2020 à Bunia, Ituri  

 

On 4 September 2020, about 200 ALC/CODECO combatants, including children, entered Bunia town centre and demanded 

the release of inmates from Bunia’s prison, thereby creating panic within the population. 

 

 

Le 4 septembre 2020, environ 200 combattants de ALC/CODECO, dont des enfants, sont entrés dans le centre de la ville de 

Bunia et ont demandé le remise en liberté de prisonniers de la prison de Bunia, créant la panique au sein de la population. 

 

 

 

 

Provided to the Group by an inhabitant of Bunia 

Fournie par le Groupe par un habitant de Bunia 
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Annex 33 

 

Attacks by combatants of Lendu factions on gold trading hubs in Djugu territory during 2020 

 

Attaques par les combattants des factions Lendu contre des centres commerciaux d'or dans le territoire 

de Djugu en 2020 

 

 

In a first attack on Digene, on 28 February 2020, a member of the Service d’assistance et d’encadrement des mines artisa-

nales et de petite échelle (SAEMAPE) was shot dead. In a second attack on the same town on 4 October 2020, armed men 

shot dead a gold trader. “Significant quantities” of gold were stolen on both occasions, according to State authorities and 

traders interviewed by the Group.  

In another case, five individuals, two of whom were eyewitnesses, described how, in February 2020, CODECO combatants 

attacked Kabakaba, another gold mining town and trading hub near Banyali Kilo sector, killing 13 people and kidnapping 

an unspecified number of villagers. The town was targeted again two months later when combatants of a CODECO faction 

occupied the town and engaged in re-processing of gold wastes, according to a local authority. The local population fled 

and, at the time of drafting, had not returned to their homes at Kabakaba. Gold mining and trading hubs Liseyi and Bun-

zenzele, also in Banyali Kilo sector, were targeted since early 2020 according to two local authorities and a gold trader 

from the area. 

 

 

Le 28 février 2020, lors d’une première attaque contre Digene, un membre du Service d’assistance et d’encadrement des 

mines artisanales et de petite échelle (SAEMAPE) a été abattu. Lors d’une deuxième attaque contre la même ville le 4 

octobre 2020, des hommes armés ont abattu un négociant d’or. Des « quantités importantes » d'or ont été volées à ces deux 

occasions, selon les autorités étatiques et les commerçants interrogés par le Groupe. 

Dans un autre cas, cinq personnes, dont deux témoins oculaires, ont décrit comment, en février 2020, des combattants de 

CODECO ont attaqué Kabakaba, une autre ville où il y a des mines d'or et qui est aussi un centre commercial, près du 

secteur de Banyali Kilo. Les assaillants ont tué 13 personnes et enlevé un nombre indéterminé de villageois. La ville a aussi 

été ciblée deux mois plus tard lorsque des combattants d'une faction CODECO ont occupé la ville et se sont livrés au 

retraitement des déchets d'or, selon une autorité locale. La population locale a fui et, au moment de la rédaction de ce 

rapport, n'était pas encore retournée à Kabakaba. Les centres commerciaux d'or de Liseyi et Bunzenzele, également dans le 

secteur de Banyali Kilo, ont été visés depuis début 2020 selon deux autorités locales et un négociant en or de la région. 
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Annex 34 

 

Attacks against gold traders in Mongbwalu, Djugu territory  

 
Attaques contre des négociants d’or à Mongbwalu, territoire de Djugu 

  

According to three authorities and an elected representative of gold traders, during each of the violent attacks against gold 

traders in and near Mongbwalu, “significant” quantities of gold and/or money were stolen by non-identified armed attack-

ers. The precise value of gold and money stolen remained unknown due to the secretive nature of gold trading. The attackers 

often shot their victims and, on two occasions, also shot and killed the traders’ wives. At least eight gold traders were shot 

dead, others seriously injured, often by gunshot. The Coopérative des négociants d'or de l'Ituri (COONORI) recorded 17 

attacks since July 2020 until the time of drafting this report.  

 

Selon trois autorités et un représentant élu des négociants d’or, au moment de chacune des violentes attaques contre des 

négociants d’or à ou aux alentours de Mongbwalu, des quantités « importantes » d'or et/ou d'argent ont été volées par des 

assaillants armés non identifiés. La valeur précise de l'or et de l'argent volés est inconnue en raison de la nature secrète du 

commerce d’or. Les assaillants ont souvent tiré sur leurs victimes et, à deux reprises, ont également tiré sur l’épouse du 

négociant. Au moins huit négociants d’or ont été abattus, d'autres gravement blessés, souvent par balle. La Coopérative des 

négociants d'or de l'Ituri (COONORI) a enregistré 17 attaques de juillet 2020 à la rédaction de ce rapport. 
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Annex 35 

 

Unidentified semi-industrial gold mining companies in Mambasa, Irumu and Djugu territories 

 

Sociétés minières aurifères semi-industrielles non identifiées dans les territoires de Mambasa, Irumu et 

Djugu  

 

 

Three mining authorities, a politician and three members of civil society informed the Group regarding the presence of uni-

dentified semi-industrial mining companies belonging to Chinese investors in Mambasa, Irumu and Djugu territories, Ituri. 

The names, identities and the exact number of these companies were unknown to the aforementioned sources, including to 

the Congolese authorities charged with mining sector surveillance. The same three authorities noted that FARDC presence - 

at the mining sites where these unidentified semi-industrial mining companies operated - made it impossible for the authori-

ties to access the sites and verify the operations and the identities of the companies.  

Further to the Xin Ding Yuan case investigated by the Group during 2019 (see S/2019/974, annex 13), the Group investigated 

another case in which three Chinese nationals, Mr. Yao Xunent, Mr. Lin Qingshu and Mr. Jin Jiafu were killed during a 5 

April 2020 armed attack by unidentified assailants on a gold-dredging operation at which they worked along the Nkudu-

Walu axis, Irumu territory. The unnamed entity for whom the three Chinese nationals worked, operated in collaboration with 

Congolese gold mining cooperative COMIDI-Pas-as-Pas. The armed attackers stole 17 kilograms of gold produced at the 

site, according to a mining authority following the case.  

The Group wrote to the Permanent Mission of China which informed the Group that the three Chinese nation-

als were killed during an armed robbery in eastern DRC, that the case was currently under investigation by the DRC police, 

and China had no further information to provide. The authorities of China added that “Chinese companies are required to 

abide relevant resolutions of local laws and regulations when conducting business overseas.” The Group was unable to con-

tact the company COMIDI Pas-a-Pas by the time of writing this report.   

Separately, the Group has reviewed a list of 10 other Congolese cooperatives working in collaboration with unidentified 

companies, including companies operating in areas affected by armed activity. The Group will continue to investigate. 

 

Trois autorités minières, un politicien et trois membres de la société civile ont informé le Groupe de la présence de sociétés 

minières semi-industrielles non identifiées appartenant à des investisseurs chinois dans les territoires de Mambasa, Irumu et 

Djugu., en Ituri Les noms, identités et le nombre exact de ces sociétés étaient inconnus des sources susmentionnées, y compris 

des autorités congolaises chargées de la surveillance du secteur minier. Les trois mêmes autorités ont noté que la présence 

des FARDC sur les sites miniers où ces sociétés minières semi-industrielles et non identifiées opéraient ne leur permettait 

pas d'accéder aux sites et de vérifier ni les opérations ni l'identité de ces sociétés. 

Suite à l'affaire Xin Ding Yuan sur laquelle le Groupe a enquêté en 2019 (voir S/2019/974, annexe 13), le Groupe a suivi un 

autre cas dans lequel trois ressortissants chinois, M. Yao Xunent, M. Lin Qingshu et M. Jin Jiafu, tués lors d'une attaque 

armée du 5 avril 2020 par des assaillants non identifiés alors qu’ils participaient à une opération de dragage d'or le long de 

l'axe Nkudu-Walu, en territoire d'Irumu. L'entité anonyme pour laquelle travaillaient les trois ressortissants chinois, fonction-

nait en collaboration avec la coopérative minière d'or congolaise COMIDI Pas-a-Pas. Les assaillants armés ont volé 17 kilo-

grammes d'or produits sur le site, selon une autorité minière qui suivait le cas.  

Le Groupe a écrit aux autorités de la Chine, qui l'a informé que les trois ressortissants chinois avaient été tués lors d'un vol à 

main armée dans l'est de la RDC et que l'affaire faisait actuellement l'objet d'une enquête par la police de la RDC, et que la 

Chine n'avait pas d'autres informations à fournir. Les autorités de la Chine ont ajouté que « les entreprises chinoises sont 

tenues de se conformer aux résolutions pertinentes et aux lois et réglementations locales lorsqu'elles exercent leurs activités 

à l'étranger. » Le Groupe n’a pas réussi à contacter COMIDI Pas-a-Pas au moment de l’écriture de ce rapport.  

Dans un autre cas, le Groupe a revu une liste de 10 autres coopératives congolaises travaillant en collaboration avec des 

entreprises non identifiées, y compris dans des zones affectées par des activités armées. Le Groupe continue d'enquêter. 

 

  

https://undocs.org/en/S/2019/974
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Annex 36  

 

Excerpt from the August 2020 Peace and Peaceful Cohabitation Komanda Convention between the native 

communities in Irumu territory 

 

Extrait de la Convention de Komanda pour la paix et la cohabitation pacifique entre les communautés 

native du territoire d’Irumu, d'août 2020 

 

See annex 42 for the full text of the convention / Voir annexe 42 pour le texte intégral de la convention 

Article 22 of the convention, on the illegal and illicit exploitation of gold by Chinese and foreigners (pictured below), 

requests the Congolese authorities to remove mining rights in artisanal mining zones for Chinese subjects and all other 

foreigners, requests the authorities to identify all Chinese subjects operating in the mining sector and to specify their zones 

of operation and requests a ban on all State military from providing protection to those undertaking illicit or illegal mining 

activities.  

L'article 22 de la convention, sur l'exploitation illégale et illicite de l'or par les Chinois et les étrangers (voir document ci-

dessous), demande aux autorités congolaises de supprimer les droits miniers dans les zones minières artisanales (ZEA) pour 

les sujets chinois et tous autres étrangers, demande aux autorités d'identifier tous les sujets Chinois opérant dans le secteur 

minier et de préciser leurs zones d'opération, et demande l'interdiction à tous les militaires de fournir une protection à ceux 

qui opèrent des activités minières illicites ou illégales. 
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Provided to the Group by several sources in Ituri 

Fourni au Groupe pas plusieurs sources en Ituri 
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Annex 37 

 

Gold production and exports for Ituri province until September 2020 

 

Production et exportations d'or pour la province de l'Ituri jusqu'en septembre 2020 

 

State mining authority SAEMAPE recorded just over 10 kilograms of gold production for the whole of Ituri province 

between January and August 2020, while official Mining Division exports stood at 11.899 kilograms for January-March, 

with no other official exports since then due to COVID-19 border closures (at the time of drafting this report). Four indi-

viduals involved in gold trading explained that demand for gold from outside of the DRC increased during the same period, 

however, due to record-breaking world gold prices.  

Six authorities and two gold traders confirmed that cross-border gold smuggling to Uganda remained high, had increased 

during the COVID-19 period and that Uganda remained the primary destination for Ituri’s gold (see S/2020/482, para. 63). 

One trader told the Group that border closures during COVID-19 had not been an issue for powerful gold smugglers, who 

were able to cross borders despite official closures, due to their power and connections.   

 

 

L'autorité minière SAEMAPE n'a enregistré qu’un peu plus de 10 kilogrammes de production d'or pour l'ensemble de la 

province de l'Ituri entre janvier et août 2020, tandis que les exportations officielles de la Division des mines s'élevaient à 

11,899 kilogrammes de janvier à mars, sans autre exportation officielle depuis lors en raison de la fermeture des frontières 

à cause de la COVID-19 (au moment de la rédaction de ce rapport). Quatre personnes impliquées dans le commerce de l'or 

ont expliqué que la demande d'or en provenance de l'extérieur de la RDC avait toutefois augmenté au cours de la même 

période, en raison des prix records mondiaux de l'or. 

Six autorités et deux négociants d’or ont confirmé que la contrebande d'or transfrontière vers l'Ouganda restait élevée, avait 

augmenté pendant la période de la COVID-19 et que l'Ouganda restait la principale destination de l'or de l'Ituri (voir 

S/2020/482, para. 63). Un commerçant a déclaré au Groupe que la fermeture des frontières pendant le pandémie de la 

COVID-19 n'avait pas été un problème pour les puissants contrebandiers d'or, qui ont pu traverser les frontières malgré les 

fermetures officielles, en raison de leur pouvoir et de leurs connexions. 

 

 

  

http://www.undocs.org/S/2020/482
http://www.undocs.org/fr/S/2020/482
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Annex 38 

 

Homily of the catholic bishop of Bunia of 31 May 2020 

 

Homélie de l’Évêque catholique de Bunia du 31 mai 2020 

 

 

Screenshot of the video recording of the homily of the catholic Bishop of Bunia, Dieudonné Uringi, of 31 May 2020 

Capture d’écran de l’enregistrement vidéo de l’homélie de l’Évêque catholique de Bunia, Dieudonné Uringi, du 31 mai 2020 

Accessible at/accessible à : https://www.facebook.com/Kinshasa-News-RDC-1224056104436497/videos/rdc-urgent-urgent-urgent-

%EF%B8%8F%EF%B8%8F-faire-circuler-ce-message-audio-de-l%C3%A9v%C3%AAque-de-bunia-/264171611368140/ (last acces-

sed 17 November 2020 / dernier accès le 17 novembre 2020) 

 

Transcript of the homily of the catholic Bishop of Bunia on 31 May 2020 (translation by the Group) 

Transcription de l’homélie de l’Évêque catholique de Bunia du 31 mai 2020 (traduction par le Groupe) 

 

“The Banyabwishas come to recover our land, our oil there. These are the reasons for the war that exterminates us. Unfor-

tunately, they use our own children. The balkanization which started with Ituri/North Kivu was planned with the objective 

that these provinces become another country. The occupation policy means that Rwandans and others come to settle down 

in our home to occupy our land and then exploit our oil in Lake Albert. This a national and international policy, but people 

in our country do agree and unfortunately, they use our sons to fight and reach their goal. Do not be misled, people kill in 

Djugu because of balkanization. 

I was in Germany where I was shown a map on which our country was divided in four States. I saw that. Hema and Lendu 

youth killing each other in Djugu do not know why they do so. Tomorrow, we will be the slaves of the new occupiers, here, 

at home. Then we will understand. Some will die before that, the others will stay for a long time, even 20 years. This will 

occur. Thirty years were necessary to divide Sudan, but they succeeded. There are many South Sudanese here around 

Mahagi. The same will happen if the Lendu, the Hema, the Luru and the Lukbawara continue to kill each other. One day, 

we will be the slaves of another population because we have been instrumentalized, but politics regarding all of that is 

another matter. We ask CODECO and those of Chini ya Kilima around Nyalunde to stop with tribalism and killings. This 

is a useless war.” 

 

  

https://www.facebook.com/Kinshasa-News-RDC-1224056104436497/videos/rdc-urgent-urgent-urgent-%EF%B8%8F%EF%B8%8F-faire-circuler-ce-message-audio-de-l%C3%A9v%C3%AAque-de-bunia-/264171611368140/
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« Les Banyabwishas viennent récupérer nos terres, notre pétrole qui se trouve là-bas. Voilà les causes de la guerre qui nous 

extermine. Malheureusement ils utilisent nos propres enfant. La balkanisation en commençant par l'Ituri/Nord kivu a été 

planifiée pour que ces provinces deviennent un autre pays. La politique d'occupation signifie que les Rwandais et autres 

viennent s'installer chez nous pour occuper nos terres et ensuite exploiter notre pétrole dans le Lac Albert. C'est une poli-

tique nationale et internationale, mais ici dans notre pays les gens sont d'accord et malheureusement ils utilisent les fils du 

coin pour se battre pour aboutir à leur plan. Qu'on ne vous trompe pas, on tue à Djugu à cause de la balkanisation. 

J'étais en Allemagne où on m'a montré une carte sur laquelle notre pays était divisé en quatre états. J'ai vu. Les jeunes Hema 

et Lendu qui s'entretuent à Djugu ne savent pas pourquoi ils le font. Demain nous serons esclaves des nouveaux occupants 

ici chez nous, alors nous comprendrons. Les uns vont mourir avant cela, les autres vont rester longtemps, même 20 ans, et 

ça va arriver. Pour diviser le Soudan il a fallu 30 ans et ils ont réussi. Les gens du sud soudan sont nombreux ici vers 

Mahagi. Ce sera la même chose demain si les Lendu, les Hema, les Luru et les Lukbwara continuent à s'entretuer. Un jour 

nous serons esclaves d'un autre peuple parce qu'on nous a instrumentalisé, mais la politique dans tout cela c'est autre chose. 

Nous demandons aux CODECO et aux gens de Chini ya Kilima vers Nyakunde d'arrêter avec le tribalisme et les tueries, 

c’est une guerre inutile. » 
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Annex 39 

 

Message of the catholic Bishop of Bunia of 22 June 2020 

 

Message de l’évêque catholique de Bunia du 22 juin 2020 
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 Accessible at/à https://auci.org/wp-content/uploads/2019/06/Message-de-paix.pdf (last accessed on 

17 November 2020 / dernier accès le 17 novembre 2020): 

 

  

https://auci.org/wp-content/uploads/2019/06/Message-de-paix.pdf
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Annex 40 

 

Letter of the chief of Banyali Tchabi chefferie to the Territorial Administrator of Irumu dated 16 Sep-

tember 2020 on the security in Banyali Tchabi chefferie 

 

Lettre du chef de chefferie de Banyali Tchabi à l’Administrateur du territoire d’Irumu en 

date du 16 septembre 2020 relative à la sécurité dans la chefferie de Banyali Tchabi 
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Provided to the Group by several sources in Ituri 

Fourni au Groupe par plusieurs sources en Ituri 
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Annex 41 

Decree of the provincial Government dated 16 June 2020 creating a commission to localize, identify and 

count the “migrating population[s] called ‘Banyabwisha’ and ‘Bakonjo’” in Ituri and to assess their rela-

tionships with local communities  

 

Arrêté du Gouvernement provincial en date du 16 juin 2020 portant création d’une commission « pour 

localiser, identifier et recenser la population migrante dite « Banyabwisha » et celle dite « Bakonjo » en 

Ituri et évaluer leurs relations avec la population locale 
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Accessible at/à : https://www.facebook.com/P1010232/posts/2876422249124219/ (last accessed on 17 November 

2020 / dernier accès le 17 novembre 2020) 
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Annex 42 

 

August 2020 Peace and Peaceful Cohabitation Komanda Convention between native communities of 

Irumu territory  

 

Convention de Komanda pour la paix et la cohabitation pacifique entre les communautés natives du ter-

ritoire d’Irumu, d’août 2020 
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Provided to the Group by several sources in Ituri 

Fourni au Groupe par des plusieurs sources en Ituri 
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Annex 43 

 

Map of south Irumu, Ituri 

 

Carte du sud d’Irumu, Ituri 

 

 

Map provided by MONUSCO and annotated by the Group 

 

Carte fournie par la MONUSCO et annotée par le Groupe 
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Annex 44 

 

Example of a purchase contract of land bought by a Hutu/Banyabwisha migrant in south Irumu, Ituri 

 

Exemple d’un acte de vente de terres achetées par un migrant Hutu/Banyabwisha dans le sud d’Irumu, 

Ituri 
 

 

Document provided to the Group by a Hutu/Banyabwisha source 

 

Document fourni au Groupe par une source Hutu/Banyabwisha 
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Translation by the Group/traduction par le Groupe: 

 

Mapipa, on 24 March 2019 

Receipt for the field 

I, Chief of the village of Musango, 

I give the field of 18 hectares to Mister (redacted name). He just paid all customary taxes. He has no debt. 

Customary Chief of Musango 

The Elders: 

1. (Redacted name). Signature 

2. (Redacted name). Signature 

3. (Redacted name). Signature 

4. (Redacted name). Signature 

(Position redacted) 

Chief of the village Musango. Signature (redacted name) 

 

 

 

Mapipa, le 24 mars 2019 

Reçu pour le champ 

Moi, Chef de village de Musango,  

Je donne le champ de 18 hectares à Monsieur (nom caviardé). Il vient de payer tous les droits coutumiers, il n'a pas de dette. 

Chef coutumier de Musango 

Les sages:  

1. (Nom caviardé). Signature 

2. (Nom caviardé). Signature 

3. (Nom caviardé). Signature 

4. (Nom caviardé). Signature 

(qualité caviardée) 

Chef de village de Musango. Signature (nom caviardé) 
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Annex 45 

 

Letter from representatives of the Hutu/Banyabwisha community to the Governor of Ituri dated 26 July 

2020 regarding the killing of Hutus/Banyabwishas between 8 and 11 July 2020 in several villages in south 

Irumu 

 

Lettre de représentants de la communauté Hutu/Banyabwisha au Gouverneur de l’Ituri en date du 26 

juillet 2020 relative au meurtre de Hutus/Banyabwishas entre les 8 et 11 juillet 2020 dans plusieurs villages 

du sud de l’Irumu 
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Letter provided to the Group by a member of the Banyali Tchabi community 

Lettre fournie par le Groupe par un membre de la communauté Banyali Tchabi 
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Annex 46 

“Categorical refusal to participate in the retreat” organized by the NGO Search For Common Ground 

(SFCG) within the framework of the CIAP DDRC (inviting all armed groups) 

« Refus catégorique de participer à la retraite » organisée par l’ONG Search For Common Ground 

(SFCG) dans le cadre de la CIAP DDRC (invitant tous les groupes armés) 

 

The « Union des Groupes Armés Mai Mai et Biloze Bishambuke oeuvrant dans les Moyens et Hauts Plateaux de Fizi, 

Mwenga/Itombwe et Uvira », led by William Amuri Yakutumba was created to denounce the Murhesa Declaration. It was 

composed of Mai Mai and other armed groups and differed from the Coalition nationale du peuple pour la souveraineté du 

Congo (see S/2018/531, annex 3). 

 

«  L’Union des Groupes Armés Mai Mai et Biloze Bishambuke oeuvrant dans les Moyens et Hauts Plateaux de Fizi, 

Mwenga/Itombwe et Uvira », dirigée par Yakutumba, a été créée pour dénoncer la Déclaration de Murhesa. L’union était 

composée de Mai Mai et d'autres groupes armés et diffère de la Coalition nationale du peuple pour la souveraineté du Congo 

(voir S/2018/531, annex 3). 
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Document provided to the Group by a researcher 

 

Document fourni au Groupe par un chercheur 
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Annex 47 

Declaration of Murhesa II for a DDR, reintegration and community reconciliation process in  South Kivu 

province 

 

Déclaration de Murhesa II pour un processus de DDR, réintégration et réconciliation communautaire 

dans la province du Sud Kivu 
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Document provided to the Group by a researcher 

 

Document fourni au Groupe par un chercheur 
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Annex 48 

An official mineral evaluation certificate issued by Congolese mining authorities on 7 January 2020 in 

respect of the 11.071 kilograms of gold exported to Tasha Gold and Jewels Trading LLC 

 

Certificat officiel d'évaluation minière délivré par les autorités minières congolaises le 7 janvier 2020 con-

cernant les 11071 kilogrammes d'or exportés vers Tasha Gold and Jewels Trading LLC 

 

 

 

Provided to the Group by customs authorities in South Kivu 

 

Fourni au Groupe par les autorités douanières du Sud Kivu 
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Annex 49 

Background regarding the 6.5Kg of gold that originated from Mai Mai Yakutumba and was traded by 

Mines Propres SARL 

Information concernant les 6,5 kg d'or provenant de Mai Mai Yakutumba et commercialisés par Mines 

Propres SARL 

 

 

An assayer informed the Group that when he was testing the purity and weight of the 6.5 kilograms of gold in his dealership 

in Misisi town, a Misisi representative of Mines Propres SARL as well as a Mai Mai Yakutumba operative were present to 

oversee the process. The transport agent told the Group that the gold was dispatched on an FARDC truck on routine trips 

on 28 December 2019 and arrived in Bukavu on 31 December 2019. A source aware of Mine Propres’ exporting process 

informed the Group that the 6.5 kilograms were added to an existing stock at Mines Propres to make a total of 11.071 

kilograms that was then exported by air to Tasha Gold and Jewels LLC in Dubai. The Group obtained a copy of an official 

mineral evaluation certificate in respect of this transaction from Congolese customs authorities who also confirmed the 

export of the 11.071 kilograms of gold to Tasha Gold and Jewels LLC.  

An employee of Mines Propres informed the Group that the company suspended operations in February 2020 due to tech-

nical issues and declined to provide answers to the Group’s additional questions. 

 

 

Un essayeur a informé le Groupe que lorsqu’il testait la pureté et le poids des 6,5 kilogrammes d’or chez son 

concessionnaire de la ville de Misisi, un représentant de Mines Propres SARL à Misisi ainsi qu’un agent Mai Mai 

Yakutumba étaient présents pour superviser le processus. L'agent de transport a déclaré au Groupe que l'or avait 

été expédié sur un camion des FARDC lors d’un voyage de routine le 28 décembre 2019 et était arrivé à Bukavu le 

31 décembre 2019. Une source au courant du processus d'exportation de Mines Propres a informé le Groupe que 

les 6,5 kilogrammes avaient été ajoutés à un stock existant pour arriver à un total de 11071 kilogrammes qui a 

ensuite été exporté par avion à Tasha Gold and Jewels LLC à Dubaï. Le Groupe a obtenu une copie d'un certificat 

officiel d'évaluation minière concernant cette transaction des autorités douanières congolaises qui ont également 

confirmé l'exportation des 11 071 kilogrammes d'or à Tasha Gold and Jewels LLC. 

 

Un employé de Mines Propres a informé le Groupe que la société avait suspendu ses activités en février 2020 en raison de 

problèmes techniques et a refusé de répondre aux questions supplémentaires du Groupe. 
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Annex 50 

Final statement on the Memorandum of Understanding on strengthening and maintaining peace and 

security along the common border between the Republic of Burundi and the Democratic Republic of 

the Congo 

Communiqué final sur le Mémorandum d’Entente sur le renforcement et le maintien de la paix et de la 

sécurité sur la frontière commune entre la République du Burundi et la République démocratique du 

Congo 
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Accessible at/sur: https://www.iwacu-burundi.org/wp-content/uploads/2020/10/Communique-final-visite-delegation-RDC-au-

Burundi.pdf (last accessed on 19 November 2020 / dernier accès le 19 novembre 2020) 
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Annex 51 
 

Breakdown of South Kivu gold production and export statistics for January - October 2020 

Analyse des statistiques de production et d'exportation d'or du Sud-Kivu de janvier à octobre 2020 

The Group noted that, as was also the case in 2019 (see S/2020/482, annex 16), as of October 2020 official recorded gold 

production for South Kivu was far lower than the volume of gold exported. Total gold production as of September 2020 was 

7155.7 grams, while exports were 30.6 kilograms for the year up to October 2020. Following the COVID-19 border closures, 

only two gold trading comptoirs – Etablissement Namukaya and Etablissement ML – exported gold in the second half of 

2020 until the time of drafting this report. Bukavu-based gold trading house Mines Propres SARL suspended its operations 

in South Kivu as of February 2020, but confirmed to the Group that construction of Congo Gold Raffinerie (see S/2020/482, 

annex 25) continued in its place (Karim Somji, an associate of Congo Gold Raffinerie also owns Mines Propres SARL). 

 

South Kivu official gold production figures for 2020 (to September) 

 
Month Jan Feb Mar April May June  July Aug Sept Oct Nov Dec 

 236g 220g 1,072g 472g 1,336.2g 342g 218g 2,111.5 1620g - - - 

Total  7,155.7g 

 
Provided to the Group by mining authorities 

 
South Kivu official gold export figures accompanied by International Conference on the Great Lakes Region 

(ICGLR) certificates and destinations between January and October 2020: 

 
Month Exporter Kilograms Importer Country/city of 

destination 

Jan Mines 

Propres 

11.071 Tasha Gold Dubai 

Feb Ets ML 2.993 Al Nahda 

Trading LLC 

Dubai 

July Ets 

Namukaya 

2.914 Autoline 

Shipping LLC 

Dubai 

July Le Miracle 1.762 Kiss Mining 

Company 

Bujumbura 

Sept Ets 

Namukaya 

7.060 Autoline 

Shipping LLC 

Dubai 

Oct Ets 

Namukaya 

2.760 Muzira Bravia 

Ltd 

Kampala 

Oct Ets ML 2.040 Papa Aziz 

Jewellery LLC 

Dubai 

 
Provided to the Group by mining authorities 

 

  

http://www.undocs.org/S/2020/482
http://www.undocs.org/S/2020/482
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The Group contacted each of the companies that received gold from South Kivu during 2020 until the time of drafting this 

report, to verify whether they had received the ICGLR certificate that accompanied the gold export and returned its tear-off 

reply slip (see S/2020/482, para. 86 and annex 39 for further details on the ICGLR certification process).  

 

Contrary to 2019, when the Group found that several companies had received gold exports from South Kivu and the accom-

panying ICGLR certificates (see S/2020/482, annex 59), in 2020 when the Group contacted gold importers, they responded 

that they had not received gold from South Kivu and therefore had not received an ICGLR certificate.  

 

Autoline Shipping LLC told the Group that it had never received any gold shipment from Etablissement Namukaya, includ-

ing no shipment in July or September 2020. Further, the company noted that they had not yet shipped any gold from the 

DRC, was not shipping minerals and was specialised in automobiles and general goods. The company confirmed that while 

it had conducted business with Evariste Shamamba of Etablissement Namukaya (see S/2020/482, para. 86 and annex 39), 

the last transaction was in 2018 and had been for a car import from Dubai to the DRC.  

 

Al Nahda Trading LLC told the Group that while they did export goods to the DRC and that these were mainly used cars 

and other goods for general trading, the company had never imported gold from the DRC to Dubai, including during 2020, 

and that Etablissement ML did not feature amongst their list of suppliers.   

 

Papa Aziz Jewellery LLC told the Group that their company did not import physical gold from the DRC and that Etablisse-

ment ML did not feature amongst their suppliers.  

 

The Group was unable to identify an address or telephone number for Kiss Mining, Burundi. In March 2020, it sent an 

official letter to the authorities of the Republic of Burundi requesting confirmation of gold purchase by Kiss Mining and 

details of the company’s registration and address, and had not received a reply at the time of drafting this report.  

 

The Group contacted Tasha Gold, who had not yet responded by the time of drafting this report.  

 

The Group was unable to contact Muzira Bravia Ltd and could not find a record for the company on the Ugandan Company 

Registry. 

 

 

Le Groupe note qu’en octobre 2020 et comme c’était déjà le cas en 2019 (voir S/2020/482, annexe 16), la production offi-

cielle d'or enregistrée pour le Sud Kivu était sensiblement inférieure au volume d'or exporté. La production totale d'or en 

septembre 2020 était de 7155,7 grammes, tandis que les exportations étaient de 30,6 kilogrammes pour l'année jusqu'en 

octobre 2020. Suite à la fermeture des frontières due à la COVID-19, seuls deux comptoirs de négoce d'or - Etablissement 

Namukaya et Etablissement ML - ont exporté de d'or dans la deuxième partie de 2020, jusqu'au moment de la rédaction de 

ce rapport. Le comptoir d'or Mines Propres SARL, basée à Bukavu, a suspendu ses opérations au Sud Kivu à partir de février 

2020, mais a confirmé au Groupe que la construction de la Congo Gold Raffinerie (voir S/2020/482, annexe 25) se poursui-

vait à sa place (Karim Somji, un des investisseurs dans la Congo Gold Raffinerie, est aussi propriétaire de Mines Propres 

SARL). 

 

  

http://www.undocs.org/S/2020/482
http://www.undocs.org/S/2020/482
http://www.undocs.org/S/2020/482
http://www.undocs.org/fr/S/2020/482
http://www.undocs.org/fr/S/2020/482
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Chiffres officiels de la production d'or du Sud Kivu pour 2020 (jusqu'en septembre) 

 
Mois Janv. Fév. Mars Av-

ril  

Mai  Juin  Juil. Aout. Sept. Oct. Nov. Déc. 

 236 220 1072 472 1336,2 342 218 2111,5 1620 - - - 

Total 7155,7 gr 

 
Fournis au Groupe par les autorités minières 

 

 
Chiffres d’exportations officiels d’or du Sud Kivu, accompagné par un certificat CIRGL, et leurs destinations pour 

2020 (jusqu'en Octobre) 

 
Mois Exportateur Kilogrammes Importateur Pays/ville de 

destination 

Jan Mines 

Propres 

11.071 Tasha Gold Dubaï 

Feb Ets ML 2.993 Al Nahda 

Trading 

LLC 

Dubaï 

July Ets 

Namukaya 

2.914 Autoline 

Shipping 

LLC 

Dubaï 

July Le Miracle 1.762 Kiss Mining 

Company 

Bujumbura 

Sept Ets 

Namukaya 

7.060 Autoline 

Shipping 

LLC 

Dubaï 

Oct Ets 

Namukaya 

2.760 Muzira 

Bravia Ltd 

Kampala 

Oct Ets ML 2.040 Papa Aziz 

Jewellery 

LLC 

Dubaï 

 
Fournis au Groupe par les autorités minières 

 
 

Le Groupe a contacté chacune des entreprises qui ont reçu de l'or du Sud Kivu en 2020 jusqu’au moment de la rédaction de 

ce rapport, pour vérifier si elles avaient reçu le certificat de la CIRGL qui accompagnait l'exportation d'or et retourné la 

languette officielle (voir S/2020/482, para. 86 et annexe 39 pour plus de détails sur le processus de certification de la 

CIRGL). 

 

Contrairement à 2019, quand le Groupe a pu identifier que plusieurs entreprises avaient reçu des exportations d'or du Sud 

Kivu et les certificats d'accompagnement de la CIRGL (voir S/2020/482, annexe 59), lorsque le Groupe a contacté les 

entreprises concernant les exportations d'or pour 2020, elles ont répondu qu’elles n’avaient pas reçu d’or du Sud Kivu, ni 

par conséquent de certificat CIRGL.  

 

Autoline Shipping LLC a dit au Groupe qu’il n’a jamais reçu de cargaison d'or de l'Etablissement Namukaya (voir 

S/2020/482, para. 86 et annexe 39), ni en juillet ni en septembre 2020. En outre, la société a noté qu'elle n'avait pas encore 

 

  

http://www.undocs.org/fr/S/2020/482
http://www.undocs.org/fr/S/2020/482
http://www.undocs.org/fr/S/2020/482
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expédié d'or de la RDC, n'expédiait pas encore de minerais et était spécialisée dans les automobiles et marchandises géné-

rales. La société a confirmé que bien qu'elle ait fait affaire avec Evariste Shamamba de l'Etablissement Namukaya, la der-

nière transaction remontait à 2018 et concernait une importation de voiture de Dubaï vers la RDC. 

 

Al Nahda Trading LLC a déclaré au Groupe qu'alors que la société exportait des marchandises vers la RDC, et qu'il s'agissait 

principalement de voitures d'occasion et d'autres marchandises destinées au commerce général, la société n'avait jamais 

importé d'or de la RDC à Dubaï, y compris en 2020, et que l'Etablissement ML ne figurait pas sur leur liste de fournisseurs. 

 

Papa Aziz Jewellery LLC a déclaré au Groupe que sa société n'importait pas d'or physique de la RDC et que l'Eta-blissement 

ML ne figurait pas parmi ses fournisseurs. 

 

Le Groupe n'a pas pu identifier une adresse ou un numéro de téléphone pour Kiss Mining, Burundi. Il a envoyé en mars 

2020 une lettre officielle aux autorités de la République du Burundi demandant la confirmation des achats d’or par Kiss 

Mining, ainsi que les détails de l’enregistrement de la société et son adresse, et n’avait pas reçu de réponse au moment de la 

rédaction de ce rapport.  

 

Le Groupe a contacté Tasha Gold, qui n'avait pas encore répondu au Groupe au moment de la rédaction de ce rapport.  

 

Le Groupe n'a pas été en mesure de contacter Muzira Bravia Ltd et n'a pas pu trouver d'enregistrement de la société au 

registre des sociétés ougandaises. 
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Annex 52 

 

Upcoming gold refinery in Bukavu, October 2020  

 
Raffinerie d'or prévue à Bukavu, octobre 2020 

 

 

 

 

 

 
Photograph of Congo Gold Raffinerie, Bukavu, provided to the Group  

in October 2020 by an inhabitant of Bukavu 

 

Photographie de Congo Gold Raffinerie, Bukavu, fournie au Groupe  

en octobre 2020 par un habitant de Bukavu 

 
The Group confirmed that Congo Gold Raffinerie, co-owned by Marathon SARL and Global Investment Congo sarl (see 

S/2020/482, annex 41), remained under construction at the time of writing.  

 

Le Groupe a confirmé que Congo Gold Raffinerie, copropriété de Marathon SARL et Global Investment Congo sarl (voir 

S/2020/482, annexe 41), était toujours en construction au moment de la rédaction du rapport. 

 

  

http://www.undocs.org/S/2020/482
http://www.undocs.org/fr/S/2020/482
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Annex 53 

A 21 July 2020 ministerial letter to the Governor of South Kivu calling for a mixed provincial team to 

address illegal logging of redwood 

 

Une lettre ministérielle du 21 juillet 2020 adressée au gouverneur du Sud-Kivu appelant à créer une équipe 

provinciale multipartite pour lutter contre l'exploitation illégale de bois rouge 

 

 

 

Provided to the Group by civil society in South Kivu 

 

Fournie au Groupe par la société civile du Sud Kivu 
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Annex 54 

 

DRC 2002 Forest Code 

 

Code forestier de la RDC de 2002  

 
The 2002 Forest Code No. 011/2002 is the main law regulating the forest sector in the DRC. One of the major objectives 

of the law was to restore State control over a sector undermined by corruption and illegality as a result of political instability 

and war, according to a provincial forest protection officer and a leader of community forest protection in South Kivu.   

In line with the Forest Code, the Government issued a moratorium in 2002 on the allocation of new forest concessions and 

banned the exchange, relocation or rehabilitation of old titles. The Minister of the Environment, Nature Conservation and 

Tourism extended the moratorium in 2008 for an additional three years. The Code contains other Policies Supporting Forest 

Management in the DRC. However, despite the existence of the Forest Code and related policies, deforestation by criminal 

networks have continued unabated. 

Article 143 of the Forest Code foresees, among other penalties for the other violations of the Code, a three-month prison 

sentence and a fine of between 20,000 and 100,000 CDF. 

A South Kivu provincial forest official, a civil society activist and a Bukavu environmental researcher informed the Group 

that the weakness of some of the laws and decrees is that there are loopholes which corrupt officials and foreign companies 

exploited to get artisanal permits, which are meant only for local community logging operations. These logging companies 

target redwood especially because of its high market value.  

 

Le Code forestier de 2002 n° 011/2002 est la principale loi régissant le secteur forestier en RDC. L'un des principaux 

objectifs de la loi était de rétablir le contrôle de l'État sur un secteur miné par la corruption et l'illégalité en raison de 

l'instabilité politique et de la guerre, selon un responsable provincial de la protection des forêts et un responsable de la 

protection communautaire des forêts au Sud Kivu. 

Conformément au Code forestier, le gouvernement a également émis un moratoire en 2002 sur l'attribution de nouvelles 

concessions forestières et a interdit l'échange, la délocalisation ou la réhabilitation d'anciens titres. Le Ministre de l'envi-

ronnement, de la conservation de la nature et du tourisme a prolongé en 2008 le moratoire pour trois ans supplémentaires. 

Le Code contient d'autres politiques de soutien à la gestion forestière en RDC. Cependant, malgré l'existence du Code 

forestier et des politiques connexes, la déforestation par les réseaux criminels se poursuit sans relâche. 

Article 143 prévoit, entre autres peines pour d’autres infractions au Code, une peine de trois mois de prison et une amende 

comprise entre 20 000 et 100 000 CDF. 

Un responsable forestier de la province du Sud Kivu, un membre de la société civile et un chercheur en environnement de 

Bukavu ont informé le Groupe que la faiblesse de certaines lois et décrets était telle qu'il existe des failles que des fonction-

naires corrompus et des entreprises étrangères exploitaient pour obtenir des permis artisanaux, ce qui est uniquement prévu 

pour les opérations d'exploitation forestière de la communauté locale. Ces sociétés forestières avaient tendance à cibler le 

bois rouge surtout en raison de sa valeur marchande élevée. 
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Annex 55 

 

Weapons and ammunition seizures in Gbadolite and Kinshasa  

 

Saisies d’armes et munitions à Gbadolite et Kinshasa 

 
Civil society members and an arms trafficker informed the Group that on 28 and 30 April 2020, the 1137th Infantry Regi-

ment at Gbadolite Airport, Nord-Ubangi province, seized ten 40 mm under-barrel grenade launchers and 1,490 rounds of 

7.62x39 mm caliber ammunition. This information was corroborated by a DRC Deputy Chief of Defense Staff report, the 

Panel of Experts on the Central African Republic (CAR) and MONUSCO. 

Serve Air Cargo63 on behalf of Clauga Aviation chartered the cargo flight from Kinshasa to Gbadolite transporting three 

packages with ammunition. A woman identified as Florence Yabamongo Yasamba was arrested on 28 April 2020 and, 

according to the preliminary report of the Deputy Chief of Defense Staff, declared that she had intended to pick up packages 

delivered by air on four separate occasions since March 2020 for the benefit of her son-in-law (see documents below). 

Florence Yabamongo had been referred to in another case regarding the seizure of eight grenade launchers at N’djili airport 

in Kinshasa on 12 October 2019 that resulted in the arrest of two individuals (see document below). A woman called 

“Florence” - whom the Group of Experts on the DRC and the Panel of Experts on the CAR believe to be the same individ-

ual64 - was identified by the Panel of Experts on the CAR as being involved in trafficking weapons and ammunition from 

Gbadolite and Mogoro, Nord-Ubangi province, to several locations in the Basse-Kotto prefecture in the CAR.  

At a related press conference, the Governor of Nord-Ubangi province linked this seizure to a cross-border criminal network 

and declared that he would not accept his province to become a turntable for weapons and ammunition contributing to 

destabilizing its neighboring country, the CAR. The Group requested further information on the seizures from the DRC 

authorities. At the time of writing, the Group had not received any response. 

Concerns about the smuggling of conventional ammunition from Kinshasa into Sud-Ubangi province, in particular the 

Budjala and Gemena territories, were raised by four members of parliament in a letter dated 23 October 2020. According 

to the members of parliaments, the string-pullers of the trafficking aimed at creating chaos and inter-community conflicts 

in Sud-Ubangi Province. The provincial Governor of Sud-Ubangi refuted this allegation one day later and qualified the 

letter as an attempt to destabilize the province. At the time of writing, the case had not been referred to the Military Prose-

cutor of Gemena. 

 

 
Des membres de la société civile et un trafiquant d’armes ont informé le Groupe que les 28 et 30 avril 2020, le 1137ième 

régiment d’infanterie avait saisi, à l’aéroport de Gbadolite, dans la province du Nord-Ubangi, 10 lance-grenades amovibles 

calibre 40 mm et 1 490 munitions de 7,62 x 39 mm. Cette information a été confirmée dans un rapport du Chef d’État-

Major des armées adjoint de la RDC, le Groupe d’experts sur la République centrafricaine (RCA) et la MONUSCO. 

Le cargo, affrété par Serve Air Cargo65, au compte de Clauga aviation entre Kinshasa et l’aéroport de Gbadolite transportait 

trois lots de munitions. Une femme identifiée comme Florence Yabamongo Yasamba a été arrêtée le 28 avril 2020 et, selon 

le rapport préliminaire du Chef d’État-Major des armées adjoint de la RDC, aurait déclaré qu’elle aurait dû retirer des lots 

d’armes et munitions de guerre à quatre occasions depuis mars 2020 au profit de son beau-fils (voir document ci-dessous). 

  

__________________ 

63 Services Air Group. See also S/2007/423, paras. 141-142. 
64 See also S/2020/662, para. 76; S/2019/930, annex 4.5; S/2019/608, annex 4.7. Communications with the Panel of Experts on the 

CAR. 
65 Services Air Group. Voir également S/2007/423, paras. 141-142. 

https://www.undocs.org/S/2007/423
https://www.undocs.org/S/2007/423
https://undocs.org/S/2019/930
https://undocs.org/S/2019/608
https://www.undocs.org/fr/S/2007/423
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Florence Yabamongo était déjà citée dans un autre cas de saisie de huit lance-grenades à l’aéroport de N’djili, Kinshasa, le 

12 Octobre 2019, qui a mené à l’arrestation de deux individus (voir document ci-dessous). Une femme connue sous le nom 

de « Florence » - le Groupe d’experts sur la RDC et le Groupe d’experts sur la RCA soupçonnent qu’il s’agit de la même 

personne66  – était identifiée par le Groupe d’experts sur la RCA comme étant impliquée dans un trafic d’armes et munitions 

depuis Gbadolite et Mogoro dans la province de Nord-Ubangi vers différentes localités dans la Préfecture de la Basse-Kotto 

en République centrafricaine. 

À l’occasion d’une conférence de presse qui a suivi la saisie, le Gouverneur de la province de Nord-Ubangi a établi une 

connexion entre la saisie et un réseau transfrontalier criminel et a déclaré qu’il n’accepterait pas que sa province devienne 

la plaque tournante de vente de munitions pour la déstabilisation du pays voisin, en occurrence la République centrafricaine. 

Le Groupe a demandé des informations complémentaires aux autorités congolaises. Au moment de la rédaction du présent 

rapport, le Groupe n’avait reçu aucune réponse.  

Des inquiétudes relatives à des trafics de munitions de guerre depuis Kinshasa vers la province du Sud-Ubangi, plus parti-

culièrement dans les territoires de Budjala et Gemena, ont été soulevées par quatre députés nationaux dans une lettre du 23 

Octobre 2020. Selon les députés, les commanditaires de ce trafic auraient comme objectif de créer le chaos et des conflits 

intercommunautaires dans la province du Sud-Ubangi. Le lendemain, le Gouverneur de la province a toutefois réfuté ces 

allégations et qualifié la lettre de tentative de déstabilisation de la province. Au moment de l’établissement du présent 

rapport, le cas du trafic n’avait pas encore été déféré au Procureur Militaire de Gemena.  

 

 

Screenshots of a video recording provided to the Group by an arms trafficker on 5 May 2020 and showing the seized 

weaponry 

 

Captures d’écran d’un enregistrement vidéo fourni au Groupe par un trafiquant d’armes le 5 Mai 2020 et montrant 

l’armement saisi 

 

 

 

 

 

  

__________________ 

66 Voir également S/2020/662, para. 76 ; S/2019/930, annexe 4.5 ; S/2019/608, annexe 4. Communications avec le Groupe 

d’experts sur la République Centrafricaine.  

https://www.undocs.org/fr/S/2007/423
https://undocs.org/fr/S/2019/930
https://undocs.org/fr/S/2019/608
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Photograph of similar under-barrel grenade launchers provided to the Panel of Experts on the CAR from a Union 

pour la paix en Centrafrique (UPC) arms trafficker who declared that he had bought the material in April 2019 for 

use by UPC combatants.67 

Photographies de lance-grenades amovibles fourni au Groupe d’experts sur la RCA par un trafiquant d’armes de 

l’Union pour la paix en Centrafrique (UPC) qui a déclaré avoir acheté le matériel en avril 2019 pour utilisation par 

les combattants UPC.68 

 

  

__________________ 

67 See also S/2019/608, annex 4.7. 
68 Voir aussi S/2019/608, annexe 4.7. 

https://undocs.org/en/S/2019/608
https://undocs.org/fr/S/2019/608
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Preliminary report regarding the seizure in Gbadolite, also referring to the Kinshasa seizure 

Rapport préliminaire concernant la saisie à Gbadolité, qui se réfère également à la saisie de Kinshasa 
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Letter of the members of parliament dated 23 October 2020  

Lettre des députés nationaux du 23 octobre 2020 
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Response of the provincial Governor dated 24 October 2020 

Réponse du Gouverneur provincial du 24 octobre 2020 
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The preliminary report and the two letters were provided to the Group by a diplomatic source. 

Le rapport préliminaire et les deux lettres ont été fourni au Groupe par une source diplomatique. 

 


